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BCTYII

OcoOnuBocTi BigoOpaKeHHS KyJbTYpH KpaiHW, HaApoay, Halili B MOBI €
JUCKYCIHHUM MUTAHHAM B JIHTBICTHUI[l IPOTATOM 0aratbox AeCSITWIITh. Toil gakt, mio ans
MO3HAYEHHS! JIGKCMYHMX OJIMHULb, SKI  BiIOOpa)kalOThb  HALIOHAJIBHO-KYJIbTYPHY
cnenu@iky, HEeMa€e €IMHOTO TePMiHa, MIATBEP/UKYE TyMKa PO CKIaJHI B3aEMUHU MOBH Ta
KyJIBTYPH 3 TOUKH 30py BiJOOpakKCHHSI OCTAHHBOI 32 JIONMTOMOTOF0 TIEBHUX MOBHHUX 3aC00iB.

CynyTHIM 3aBIaHHSM HAyKOBOTO JOCIIJKEHHS € BUBYCHHS MOBH MoBicTel «bine
Ixkno» Ta «[lokmuk mpaniypiBy, HaUCAHOTO aAMEPUKAHCHKUM MHUCHMEHHHKOM J[)KeKoM
JIoHIOHOM B JKaHpP1 «HIPUTOJHUIIPKA TOBICTH» 3 TO3UINT BiOOpPaXEHHS B HBOMY
HAI[IOHAJIbHO-KYIbTYpHOT  crieuudiku  IliBHiunoi  Amepuku. [loniOHuii  anami3
HaI[IOHAJIbHO-MapKOBAaHOI JICKCUKA aMEpPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHMIHCHKOI MOBH
J03BOJIUTHh PO3IIMPUTH 1 30araTUTH B)KE HasBHI 3HAHHS PO JIMCHICTH aMEPUKAHCHKOTO
CyCHUTBCTBA MOYATKY XX CTOJITTS.

3BepHEHHS /10 1IbOTO MHUTAHHS MPOJUKTOBAHE IHTEPECOM CYYacHOI JIIHT'BICTUKH IO
JOCJTIJDKEHHsSI KOHOTAaTUBHOI JIEKCHKH 1HO3€MHOI MOBHU Ta OCOOJIMBOCTEH 1i Mepekianay B
Cyd4acHOMY XYI0XHbOMY JHCKypCi, a TaKOoX THM, IO B JIHTBICTUII TOKH IIE HE
BUPOOJICHO OJHO3HAYHE PO3YMIHHS JICKCHYHMX OJMHHUIIb, III0  BiIOOpakaroTh
HAIlIOHAJLHO-KYJIBTYPHY cHeludiKy, HEMae €IMHOrO0 TepMiHa IS 1X IMO3HAYEHHS
(manpukias: 6e3eKBiBaJICHTHA JICKCHKa, peaiii, (oHOBa JIEKCUKA, KYJIbTYpPEMH, JaKyHH Ta
1H.).

XyHoKHIN Tepekag — e 0COOMMBHM BUJI MEPEKIAIabKOi AISIBHICTb, OCKUIBKH
npu  poOOTI HAI OPUTIHATBHOIO XYAOXKHBOIO JITEpAaTypol0 Ha 1HO3EMHIA MOBI
nMepeKsIaaaueBl TOTPIOHO HE TUIBKK TMepefaTH 3MICT TEeKCTy, a W TOHSTTS, IO
Bi10OpakaroTh HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHUN KOJOPUT MOBH-Kepena. OCHOBHA CKIIATHICTh
MpY TIepEeKIIaal TAaKUX JIEKCEM TOJIATAaE B TOMY, IO BOHU HE 3aBXKJIU MArOTh BIJIMTOBITHOCTI

(HaBITH YaCTKOBI1) B MOBI TIEPEKIIATY.



AKTYaJIbHICTh TOCHIIKEHHS 3yMOBJIEHA HU3KOIO (DaKTOPIB:

1. OcraHHIM YacoM, KOJIM IHTEHCHUBHO PO3BHUBAIOTHCS BIJHOCHMHHU HAaI[lOHAJTbLHUX
CIUIBHOT, 1[0 HAJIEKaTh JO0 PI3HUX KYJIbTYp, OCOOJIMBOTO 3HAauY€HHs Halyna mpobiiema
B32€MO3B’ 13Ky MOBH Ta KyJbTypH. MIDKMOBHI KOHTaKTH BUMAraroTh, o0 MOBa BUBYAJIACs
napajieibHO 3 HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO CHEIU(piKO0 HapoAy-HOCiIS MOBH. BupineHHs
HaIlIOHAJTBHO-KYJITYPHOTO KOMITOHEHTa B JICKCHUIII XYJAOXHBOTO TEKCTY J1a€ MOXJIUBICTH
JOCJIJDKYBAaTH MOBY XYJIO’KHBOT'O TEKCTY B IUIaH1 BiIOOpakK€HHS y HhOMY HalllOHAJIbHO-
KyJIbTYPHUX OCOOJUBOCTEH CYCITUIBHOTO Ta TyXOBHOTO KUTTS HAPOY.

2. Jlocuth cnabo BHBYEHI TPYAHOIIl TEpeKiany, 10 BUHHUKAIOTh 4Yepes
BIIMIHHOCT1 B HaI[IOHAJLHO-CIENU(IYHUX CTEPEOTUIIaX €THOCIB Ta BIAMIHHOCTEH MOBHOT
Ta KOHIIENTYaJIbHOT KApTHH CBITY.

3. HemocraTHbO BHBYEHO CTYIiHb B3a€MO3B’SI3KY Iepeadi CTHIIIO Ta IEPETBOPEHD
3MICTYy a00 BHUPaXCHHS KYJBTYPHO-MApKOBAaHMX OJWHHIIL BUXITHOTO TEKCTy Y
nepeKIIaIHIMN.

4. HepocTtaTHbO MOCHIIKEHO ONTHUMAJNIbHI IUISAXHU Iepeaadl 3MICTy Ta BHpPaKEHHS
KyJIbTYPOJIOT1YHO OOYMOBJIEHOI JIGKCUKUA OPHUTIHANY Ha CTPYKTYPHO IHIIY MOBY TEKCTY
HepeKIany.

Y nmochimpKeHHI TOCTaBieHa MeTa — 3°SCyBaTH JIGKCHYHI 3aco0M 30epeKeHHs
HaIllOHAJLHO-KYJIbTYpHOI cienudiku TBopiB JIkeka JIoHnOoHA B yKpaiHCHKUX TIEpPEeKIIaiax.

JI1s1 HOCSTHEHHSI METH, B pOOOTI CTABIATHCS TaKi 3aBJAAHHS .

1) omwmcary MigXOAW JO BHUBUYCHHS HAI[IOHAJTBHO-KYJIBTYPHOI CITEIU(iKH MOBHHX
3HAKIB;

2) pO3TIsSHYTH 3aco0M BiOOpaKCHHS HAIIOHATIBHO-KYJIBTYPHOI cIenu(piKu B
MOBHI/ HOpMI1 Ta MOBHOi BapiaTUBHOCTI;

3) 3milicHATH KOMIUIEKCHHH aHaii3 TBopiB JIk. JIoHIOHA Ha TIpeMET BUPAKCHHS
HaIlIOHATBHO-KYJIBTYPHOI CHIeIU(IKU B YKPATHCHKHUX MEPEeKIaaax;

4) ommcaTH 0COOJMBOCTI AiaJIEKTU3MIB Ta iX IMEPEKIIa;

5) 3’scyBatm Micle peaslidi B CHCTEMI JITepaTypHO-MAapKOBAaHOI JIGKCHKH Ta 1X

rnepeaayy yKpaiHCbKOK MOBOIO;



6) mpoanHamizyBaTH (pa3eosiori3MH Ta MPUAOMH iX BIATBOPEHHS B YKPaiHCHKOMY
nepeKIiai;

7) pe3ynbTaTd JOCTDKEHHS CHCTEMATH3yBaTH Ta Y3araJlbHUTH Yy BHIJISII
CTAaTHCTHUYHUX JTAHHX.

O0’ekTOM JIOCHIDKEHHST TMOCIYXHWJIAa JEKCUKa 3 HallOHAIbHO-KYJIbTYPHOIO
cnenu@iKo aMEepUKAHChKO1 AHTJIINCHKOI MOBHM, a NpeIMeTOM — crocoOu ii mepenayi
YKPaIHCHKOI0 MOBOIO.

Metonu JOCTiKEHHS 3yMOBIICHI 3arajbHOI0 METOI0 Ta KOHKPETHUMHM 3aBIaHHSIMU
pobotu. Crnenndika HAyKoBO1 PO3BIIKHU Nepedadae 3aCTOCyBAHHS :

1) memody ananizy i cunmesy HaAyKOBO-MeEOPEeMUHHUX Oxcepesl — ISl BUCBITICHHS
TEOPETHUYHHUX ACTEKTIB, 110 BIAMOBIIAIOTH MPOOJIEMATHIII IO CIIKEHHS,

2) onucosoeo memody — IJIS aHaNi3y Ta XapaKTEPUCTHUKH 1 OILIHKH MOBHHX
OJIMHHIIB;

3) memooy cyyinbrol subipku — s BitOOPY eMITIPUYHOIO MaTepiay;

4) memody KOHMEKCmyalbHO20 aHalizy — JUI1 YTOYHCHHS 3HAYCHHS JIGKCUYHOT
OJNIMHMIII 3 HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHOI CIEHHU(IKOI0, IO Peali3yeThcsi B KOHKPETHOMY
KOHTEKCTI,

5) nopiensanvruil ananiz GopMu Ta 3MICTY JIEKCHYHUX 3aC00IB BTOPUHHOTO TEKCTY 3
iX ¢opMOIO Ta 3MICTOM MEPIIOTBOPY BUKOPUCTOBYBABCS JIJII BU3HAYEHHS TOTO, SIK hopma
Ta CMHUCI JIGKCHYHUX 3ac00iB BIUTMBAIOTh Ha CHOCOOM Ta TMPUHAOMH BIATBOPCHHS
BTOPUHHOIO MOBOIO. 30KpeMa OYyB 3aCTOCOBAaHMU 3iCTAaBHHMM aHalli3 JEKCHYHUX OIUHHUIID
OpUTIHANY Ta X MepeKyIaa JJisd BUSBJICHHS Ta JOCTIIHKCHHS OCOOIMBOCTEH IMepeKnamay ix
YKPalHCBKOK MOBOIO;

6) inoykmusnoco  memody ~— A8 CHCTEMaru3allii Ta  y3arajabHCHHS
MIPOaHaJi30BaHMX 3PA3KiB JIEKCHYHUX 3aC001B;

7) onucoso-ananimuynoeo Mmemody, 1O JO3BOJUB BHUCBITIMTH pE3YJIbTATH
TOCTIHKeHHS, C(HOPMYTIOBATH BHUCHOBKH Ta OKPECIHTH TEPCTIEKTUBA MalOyTHIX
JOCIIIKEHb.

Bubip opuriHaibHOTO XyJI0)KHBOTO TBOPY, 30kpeMa, pomany «White Fang» ta «The

Cold of Wild» awmepukancekoro mucbMeHHuKa Jkexka JloHmoHa OO0YMOBIICHHI



JIHTBICTUYHOIO  CHEHU(IKOI MOBH NPUTOAHUIBKUX TOBICTEH 3 TOYKH 30py
MPUHAJIEKHOCTI J10 JIEKCUKU HAIlOHAJIbHO-KYJIbTYpHOI crieuniku. Tak, 3 oqHOro 00Ky, B
HbOMY BioOpaxeHa MoBHa cneuudika IliBHiuHOi AMepuku XX CTONITTS, a 3 1HIIOTO —
00’€MHUI OMHC XUTTA B AJsicUl cepel NUKOi Mpupoau. TakuM 4YMHOM, JIHTBICTUYHUHN
Marepialy pOMaHy Ja€ MOKJIMBICTh BHUSBUTH 1 BUBYUTH OCOOJMBOCTI HAaIllOHAJILHO-
MapKOBaHOT JICKCUKH ITUPOKOT CEMAHTUKU B AMEPUKAHCHKIN aHTIIIACHK1H MOBI.

JlxepesioM MOBHOTO Martepially TOCTY>KWJIM JIBI MPUTOJHMUIIBKI TOBICcTI Jkeka
JlonnoHa:

— «White Fang» i #oro ykpaincekuii mnepexian «bine Ikio», BUKOHAHMIA
B. I'magkoro ta K. Kopsikinoro B 2015 porti;

— «The Cold of Wild» i #ioro ykpaincekuit nepekian «[lokmuk mparrypisy,
BukoHaHuit Pomanom Kioukom B 2020 porri.

3arajgpHa KUTBKICTh OMPaIbOBAHOTO MaTepiany ckiaaae 343 NpUKIaIiB.

HaykoBa HOBHM3HA OTpUMaHHMX pe3yJbTaTIB IMOJIATA€ Yy BIEpIIE 3AIHCHEHOMY
aHaJi31 JEeKCUMYHUX 3ac001B HAIlIOHATBLHO-KYJIbTYpHOI crierudiku TBopiB [Ixeka Jlongona
B YKpaTHCHKUX MEPEeKIaiax.

TeopeTuuHe 3HAYEHHS JTOCHTIKEHHS TIOJIATAE€ B TOMY, IO poOOTa PO3IIMPIOE Ta
YTOUHIOE YSBJICHHS TPO HAIIOHAIBHO-KYJIBTYpHY crenudiky. 3iCTaBICHHS 3MICTy Ta
BUPAXKEHHSI KYJIbTYPHO-MapKOBAaHUX OIMHUIL TEKCTY OpPUTIHATY Ta MEpeKIaay CIpPHSIIO
BUSIBJICHHIO OCHOBHUX TCHJICHI[IH aJ€KBaTHOI Ta €KBIBAJCHTHOI Mepeaadi mapameTpiB
BUXITHOTO TEKCTY NEPEKIIATHOI0 MOBOIO

IIpakTuyHe 3HAYeHHS OTPUMAHMX Pe3yJbTATIB TOJAITAaE Y MOMKJIHUBOCTI
BUKOPUCTaHHS HOTO pe3yibTaTiB y BUKIQJAaHHI CHEHKYPCIB 13 MPaKTUKH TEpeKIamy,
IHTEpIpeTaliid XyJI0)KHBOTO TEKCTy W JIiTepaTypO3HABCTBA, a TAaKOXK MpPH HAMHCaHHI
KYPCOBHX 1 JTUTUIOMHHX POOIT.

Anpoodauisi pe3yJabTariB A0CaIAKEHHs. Pe3ynbratu J0CTIIKEHD, 110 BKIOYEHI 10
IUIUIOMHOT  PO00TH Oyim  OnprwitogHeHi HA  MDKHAPOAHIM  HAYKOBO-TIPAKTHYHIN
kOHpepenii «CydacHa (iyoyIoris: akTyalbHI HAYKOBI IPOOJIEMH Ta ILISAXH BUPIMICHHD,

10 BigOymacs 23—24 xBitasa 2021 poky (M. Oneca).
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IMy6onikanii. Pesympraty gaHOr0 JOCHIKEHHS OmyOJIikOBaHI B 30IpHUKY
marepianis  MixHAPOIHOT HAYKOBO-NPAKTHUHOT KOH(pepeHmii «CydacHa QLIONOTIS:
aKTyaJbHI HayKoBI mpoOiieMu Ta mnUIAXu BuUpimeHHs»: borman B.I. 306epexeHus
HallIOHAJIBHO-KYJIbTYpHOI crienniku TBopiB [[keka JloHnoHa B yKpaiHChbKUX NEpeKiIaaax.
Cyuacna ¢inonocia: akmyanvHi HAyKogi npobiemu ma waaxu eupiutenns: MixHapoaHa
HAayKOBO-TIpakTH4Ha KoH(epeHuiss, M. Opeca, 23-24 kBitHa 2021 poky. Opeca:
[TiBnenHoykpaincbka opranizaiis «llentp dinonoriyaux nocuimxenby, 2021, C. 110-114.

VY pamkax II mikHapoaHOT HayKOBO-TIpakTW4YHOI KoH(pepenmii «Perspektiven,
Probleme wund Muster der Sammlung wissenschaftlicher Arbeiten «AOI'OX»
omyOnikoBaHo HaykoBy ctarTio: borman B.I.,, Citrko A.B. Ilepegadya HaIiioHajabHO-
MapKOBaHOT JICKCHKM yKpaiHcbkoro moBoro. Multidisziplindre Forschung: Perspektiven,
Probleme und Muster der Sammlung wissenschaftlicher Arbeiten «AOI'OX» zu den
Materialien der Il internationalen wissenschaftlich-praktischen Konferenz (B. 2), Wien,
26. November, 2021. Wien-Vinnytsia: List Verlag. in Ullstein Buchverlage GmbH &
Europaische Wissenschaftsplattform, 2021. C. 83-86.



PO3JILI 1

TEOPETHUYHI 3ACAIN JOCJII/ZKEHHSA JIJEKCUYHUX 3ACOBIB
3BEPEKEHHSI HAIIIOAHJIBHO-KYJBTYPHOI CIEIIU®IKN B HAYKOBII
JITEPATYPI TA IX IEPEKJIATY

1.1. Ilixxomm 10 BHMBYECHHS HANIOHAJBHO-KYJbTYPHOI cneuu@iku MOBHHX

3HAKIB

Bynb-sika KynbTypa € HEeBiJ €MHOIO CKIIAJO0BOIO cheporo nmepeOyBaHHS JIFOJAWHH SK
comiayibHO1 1CTOTH. OJOHUM 3 HaAWBAXUIMBIIIUX YMIHb JIIOJICBKOI OCOOMCTOCTI — II€
3/IaTHICTh OPIEHTYBATHUCS B HABKOJHUIIHBOMY CBITI, Mi3HaBaTH Horo. JlroguHa nepedyBae B
NOCTIMHIN B3a€MOJIIi 3 HABKOJMIIHIM CBITOM, 30uparouu iHQOpMaIlil0 MPO HHOTO, TUM
CaMHUM Yy CBIJJOMOCTI JIIOJJUHU BiJJOMBA€THCS HABKOJIMUIIHS MiHCHICTh. OTpUMaHi 3HaHHS
BUPaXarThCs 3a jgomomororo MoBH [9, c. 6]. 3a mepexonanusm C.I'. Tep-MinacoBoi,
«MOBa HE ICHYE T03a JIIOJMHOIO, 1 JIIOJIMHA HE ICHYE 1Mo03a MOBOI. MoBa — 1€ 3Hapsaas
Mi3HaHHS, 3a JOTIOMOTOIO SIKOTO JIFOAMHA TTi3HAE CBIT 1 KyJIbTYpY... Lle 3Hapsaaas KynbTypu:
BOHa (OpMY€e JIOJUHY, BHU3HAYa€ ii MOBEIIHKY, CHOCIO KUTTSA, CBITOIJISA, MEHTAIITET,
HaI[lOHAJIBHUH XapakTep, imeosoriro» [84].

Sk 3aci0 cHiIKyBaHHS MDK JIFOABMH, MOBa KOOPIAWHYE iXHIO CIUIbHY MiSUIBHICTD
3HAKOBUM 3aCcO00M Yy Mpolieci MOBHOI B3a€EMOJIi JIIOJICH, Yy XOA1 SKOi 3MIHCHIOETHCS
Y3rOJKEHHSI KOMYHIKaTUBHUX JISUTbHOCTEW Ha OCHOBI pecypciB MOBHOI cuctemu. MoBa
Oepe y4acTh HE TUIBKH B Mepeadi JyMKHU Mpo Bimome, ane il y hopmMyBaHHI HOBOI TyMKH
PO HOBE HEBiZIOME, MpoIiec, mpeamer [9, c. 16].

[Tounnaroun 3 XIX cT., MUTaHHS PO B3aEMOJIIIO 1 B3a€MO3B’SI3KM MOBH ¥ KYJIbTYPH
€ OOHUM 13 caMHX OOTOBOPIOBAaHUX 1 JOCHIIKYBaHHMX Yy JIHTBICTHIIl. Bmepmie crpoOy
pimeHHs 1iei mpobinemMu modaB me B.bon ['ymOonpnar, unms koHmemiliss 0a3yeTbcs Ha
HACTYITHUX MOJIOKEHHSX [1]:

— MartepiajibHa i JyXOBHA KYyJIbTypa BTUIIOIOTHCS B MOBI;

— Oyab-siKa KyJIbTypa HalllOHaJIbHA, 11 HAllIOHAJIbHUI XapakTep BUPAKEHUN Y MOBI1

3a I0MOMOTI'010 0OCOOJIMBOI0 OaY€HHS CBITY;
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— MOBI BJacTUBa cnenudiuHa a1 KOKHOTO Hapoly BHYTpILIHS (opma;

— BHYTpilHS opMa MOBHU — 1€ BUPAKEHHS «HAPOIHOTO AYXY», HOTO KYJIbTYPH,

— MOBa — II€ CTIOJy4Ha JIAHKA MK JIFOJIMHOI0 ¥ HABKOJIUIIIHIM CBITOM.

3a MOro crnocTepekeHHsM, MoBa M KylbTypa — 1€ (OpMH CBIIOMOCTI, SKi
B1100pakatoTh CBITOTJIS]T JIIOJJMHU 1 € HAIlIOHAIBHOIO (POPMOIO BTUICHHSI MaTepiajbHOI Ta
IYyXOBHOI KyJbTYpH Hapoay. 3rojaoM Kouuenuito B.gon I'ymbonpaTa mpogoBxkyBanu
po3pobsatu IIl. bamm, [.O. bomyen ne Kyprene, XK. Banapiec, O.A. IloreOns,
P.O. SIkoGcon Ta iumi pochaigauku [19]. Bel BOHM MOTOKYyHOTHCS, 10 MOBa — 1€ 3aci0
CHUIKYBaHH:,3ac10 BUpaXXEHHS JYMOK.

Hanpukiami XX CT. y BH3HQYCHHSIX TOHATTS «MOBa» 3 SBHJIOCSA ICTOTHE
JIOTIOBHCHHS: MOBa — IMPOJIYKT KYJBTYpH, il BaXKJIMBa CKJIaJloBa YacTHHA W yMOBa
ICHYBaHHsI, YMHHUK (DOPMYBaHHS KyJIbTypHHUX KOJiB [85].

€aHICTh JYXOBHOTO W MaTepiaJIbHOTO  CKIAMAlOTh  OYyIb-IKy  KYJIBTYpY.
HamionanpHo-cienuiyHUMH ~ JIEKCUYHUMH ~ OAWHUIIMU  TIPEJICTaBlieHa B  MOBI
MaTepiajibHa CTOPOHA KYJIBTYPH, B TOM 4ac, K JyXOBHA CTOPOHA MPEACTABICHA CTIHKUMHU
acoIfialissiMu, 3arajlbHUM OaueHHSIM CBITY, IO CKJIAJKUCS B TOMY a00 1HIIOMY MOBHOMY
KOJICKTHBI 1] Yac HOTO KyJbTYPHO-ICTOPUYIHOTO PO3BUTKY.

SKI10 MOPIBHATH MOBH Ta KYJbTYPH, TO MOXHA 3HAWTH SK CIUIbHI, TaK 1 po30DKHI
eleMeHTH. SIK KOMIIOHEHT KYJIbTYPH, MOBa BIJHOCHUTHCA 10 PO30DKHUX EJIEMEHTIB.
Hacamnepen, 10 HUX ke HajeXaTh CJIEMEHTH, SIKi TT03HAYalOTh 0€3EKBIBAJICHTHY JICKCHKY
1 KOHOTAIIl1, BIACTHBI CJIOBaM B OJHIN MOBI i BIJICYyTHI B 1HIIIH, a00 Ti, IO BiAPI3HAIOTHCS
B crnoBax iHmoOi MmoBu [128], TOOTO cmemudiuai MoOBHI opuHHUIN, peamii abo
«KyInbTypoHiIMU». Y cBoiil kHu31 B.B. Kabak4i po36upae moHATTS KyabTypOHIMIB, a TAKOK
MPUBOIUTH iXHIO Kiacuikaiito. MoBa CTBOPIOE MO3HAYSHHS JJIS BCiX €JIEMEHTIB 36MHO1
UBLTI3aIii 3HAXOTIMCH Y POJIi YHIBEpCAIBLHOTO 3ac00y CIUIKYBaHHS [46].

0.0. binenpka 3BepTacThCcs 10 TMOHATH «MOBHAa KapTWUHA CBITYy Ta MOBHI
yHiBepcaii», OCKIJTbKA BOHU BIUTMBAIOTH HAa (DOPMYBAHHS peaiiil y MOBI TOTO YH 1HIIIOTO
Hapoay [9, c. 12].

1. JI. Baiicrepbep ye BIHCYye KapTHHY CBiTy B caMy MOBY, poOisum i

dbyHIaMEHTaIbHOI MPUHANICKHICTIO. AJIe TyT KapTHUHA CBITY MOKH II€ 1HKOPIOPYETHCS
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JUIIEe 7O CJIOBHMKOBOIO CKJIaJy MOBU, a He B MOBY B IuioMy. HaykoBa eBoumtonis
JI. BaiicrepOepa cTOCOBHO KOHIIETIIIT MOBHOI KAPTUHHU CBITY MIIIJa B HAIIpsiMI BiJl BKa31BKU
Ha ii 00’ €KTUBHO-YHIBEpPCAIbHY OCHOBY 10 MIJAKPECIEHHA ii Cy0’ €KTMBHO-HALIOHAIBHOL
npuponu. IlepeBepHYTICTh BIIHOCHMH MK 30BHIIIHIM CBITOM 1 MOBOIO BUSIBJISIETHCS B
JI. BaiicrepOepa B pillleHHI MUTAHHS MPO CIIBBIIHOLIEHHS HAYKOBOi MOBHO1 KAPTUH CBITY.
HayxoBeup BHW3HaBaB BIaJy MOBHM HaJ HAyKOBOIO CBIOMICTIO JIMIIE HA MOYaTKOBOMY
eTami JISJIBHOCTI BYEHOTO, CIHPSMOBAHOI Ha JOCHIIKEHHS TOro abo IHIIOro
npeameTa [14].

Bueni b. Yopd ta E. Cenip, mpairoroun HaJ MarepiajJoM MOBU aMEPUKAHCHKUX
1H1aHIIB (XONMHU, HYTKa, HaBaxo0), BUABWIM crieln(DiKy KaTeropusaiii CBITy 1HA1aHIISIMHU,
dKa TOJIsirae B IepeBasl AlecHiBHUX (OPM B OMHCI HABKOJUIIHBOI AIMCHOCTI, TOOTO B
omuci cBiTy uepes aito [39; 76]. Sk pe3ynbrat, O0yj0 BUSBICHO pO3UICHYBAHHS MIPUPOIN B
HanpsIMi, MiJKa3aHOMY MOBOIO, MTPO BHJUICHHS Y CBIT1 SIBUI THX a00 1HIIKUX KaTeropii u
THUIIIB 30BCIM HE TOMY, III0 BOHM CAMOOYEBH/IHI; HABMAKH, CBIT 3 SBIISE€THCA MEpPE]] HAMU SIK
KaJeHJOCKOMIYHUNA TOTIK Bpa)Ke€Hb, SKUM IMOBMHEH OYTH OpraHi3OBaHUMN JIIOJICHKOIO
CBIJOMICTIO, a II€ 3HaYUTh — B OCHOBHOMY MOBHOIO CHCTEMOIO, IO 30epira€ThCcsi B
moackKiil cBimomocti. b. Yopd BHBOAMB HaykoBY KapTHHY CBITY MPSMO 3 MOBHOI, IO
HEMHHYYE IMPUBEJIO HOro 10 IXHOro oToToKHeHH: [91].

10. JI. AmepcsiH BU3Hauae «MOBHY KapTHHY CBITY» SK iCTOpHYHO C(OpPMOBaAHY B
MOBCSKACHHIA CBIIOMOCTI IIEBHOI'O MOBHOT'O KOJIEKTHBY W BIJOMTY B MOBI CYKYITHOCTI
ysBIEHb TPO CBIT, MEBHUU cmoci® KoHIenTyami3amii maiicHocTi [2, ¢. 35]. 3a iioro
CTBEP/KEHHSIM, KOXHa TIPUPOJIHA MOBa BIJOMBa€ TMEBHUN CHoOCi0 CHOPUMHATTS ¥
opraHizamii (KOHIENTyami3aiii) CBiTy. 3HA4Y€HHs, M0 BHUPAKAIOTECI Yy HBOMY,
CKJIQJIAfOThCS B MICBHY €JIMHY CUCTEMY IOTJISAIIB, CBOTO POAY KOJEKTHUBHY (igocodiro, 110
HaB’sI3ye€ B SKOCTI OOOB’SA3KOBOi BCIM HOCIIM MOBHW. BriacTuBmii maHiii MOBI CITOCIO
KOHIIENITyami3amii  JIACHOCTI YacTKOBO  YHIBEpPCAIbHHI, YaCTKOBO  HAI[IOHAIHHO
cnenuivyHuM, TaK MO HOCI{ PI3HUX MOB MOXYTh OAYUTH CBIT MO-PI3HOMY, Yepe3 MPUIMY
CBOiX MOB. 3 IHIIOTO OOKY, MOBHA KapTHHA CBITY € «HAIBHOIO» Yy TOMY PO3YyMIHHI, 11O B
0araTbOX 1ICTOTHUX BIIHOCMHAX BOHA BIAPI3HAETHCS BiJl «HAYKOBOI» KapTUHU. [Ipu nibomy,

B1IOUT1 B MOBI1 HAiBH1 YSIBJICHHS aX HIK HE MPUMITUBHI: y 0ararb0X BUIAJKaX BOHU HE
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MEHII CKJaJH1 ¥ LiKaBi, YUM HaykoBl. Taki, HapUKIaa, ysBICHHS PO BHYTPIIIHIN CBIT
JIOJIMHY, K1 B1IOMBAIOTH JTOCBIJ IHTPOCHEKIIl AECATKIB MOKOJIHBb MPOTIroM OaraThboX
TUCAYOPIY 1 3aTHI CIIYKUTH HaJIMHUM MPOBIAHUKOM Y LIEH CBIT.

Ha cporoani nocuth 4iTKO OGOPMHIIMCS HANPSAMKH JOCIIIKEHb HaIlOHAJIBHO-
KyJbTYpHOI crenudiki MHUCICHHEBOT Ta MOBHOI JisiibHOCTI. KiHIIEBOIO METOI IHX
nociikenb, Ha qymMKy HO.€. TIpoxoposa, ciiyrye oTpuMaHHs BIAMOBIA1 Ha MUTaHHS 1100
napaMeTpiB  BIIMIHHOCTEH MOBHOIO CIHUIKYBaHHS OJHIE] HAIIOHAIbHO-KYJIBTYPHOI
CIUTBLHOCTI BiJl IHIIOT; 3HAYCHHS I11€T BIAMIHHOCTI JIJIsl CIIUIKYBaHHS PI3HUX HaIllOHAJIHHO-
KyJIbTYPHUX CIUIBHOT MOBOK OJHIE] 3 HHMX; NPHUHIWIK BWIUICHHS Ta OIHCY IliEl
BIIMIHHOCT1 Ta CriocoOM eNIIMIHyBaHHS I1i€i BIAMIHHOCTI [68, c. 49].

HaykoBellp HaBOAWTH CHCTEMY YWHHHUKIB, TiJ BIUIABOM SKHX CKJIQJIa€ThCS
HAI[IOHAJIbHO-KYJIbTYypHa crneuudika. B mepmy wepry — ue Qaxkropu, mos’s3aHi 3
KyJIbTYPHOIO TpaAUIlIEI0 (103BOJICHI / 3a00pOHEH1 TUIHM CHUIKYBaHHS, CTEPEOTHIIHI
CUTyallli CHUIKYBaHHS, €TUKETHI XapaKTepUCTUKU aKTIB CIHUIKYBaHHS, pOJIbOBI Ta
COITIATbHO-CUMBOJIIYHI OCOOJMBOCTI CIUIKYBaHHA). BaxknuBumu € (akTopu, MoB’s3aHi 3
COITIAJTbHOIO CHUTYalli€l0 Ta COIaTbHUMH (YHKIISIMUA CIUIKYBaHHS, CITIBBIIHECEHI 3
(G YHKITIOHAIPHO-CTHJIICTUYHUMH  OCOOJIMBOCTAMHA. UuMaiy pojib BilirparTh (akTopw,
MOB’s13aHI 3 ETHOIICHUXOJIOTIEID Y BY3bKOMY CEHCi, BigoOpakeHOi B 0COOJHMBOCTSX
IIPOTIKAHHS MPOKCEMIYHUX, APATIHTBICTUYHUX 1 KIHECUYHUX sBHII |68, c. 49].

Jo 1i€i cuctemMu BXOAATH (DaKTOPH, MOB’sI3aH1 3 HAABHICTIO cHEIU(DIYHUX peaKIlii,
MOHSTH, K1 BiTOOpaX)aroThCA B CUCTEMI TPAIUIIITHUX 00pa3iB, MOPIBHIHB, CHMBOJIIYHOMY
B)KMBaHHI MEBHUX JEHOTATIB. 3aMHUKAIOTh CHCTEMY YMHHHUKH, 3YMOBJIEHI crenudikoro
MOBH i€ JIHTBOKYJIBTYPHOI CHUTBHOTH, SIKI BiOOpa)aloTbCs B CHUCTEMI CTEPEOTHIIIB,
00pa3iB, CTPYKTypi TEKCTIB, €TUKETHUX (opMax, MCUXOIIHIBICTHYHOI OpraHi3allii MOBHOT
IISIIBHOCTI, CUCTEMI KIHECUYHUX 3aCO01B.

BuBdeHHsT HaliOHAaTBbHO-KYJIBTYPHOI crenu(ikd 3IIHCHIOETBCS B OCHOBHOMY
MUISIXOM JOCIIDKCHHS 11 BiMOOpa)KeHHS B MOBI, MOBJICHHEBIN JISUIBHOCTI Ta TIEPEKJIA/I,
OCKUTbKM Takuil cmocid BHUAAETHCA YHIBEPCAIBHUM ISl BUSIBICHHS CHEHU(PIYHO-

KyJbTYPOJOTTYHUX PUC Hallil ab0 eTHOCY.
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1. BepOanbHe AOCHIAKEHHA HANIOHAJBHO-KYJbTYPHOI cHenu(iku MOBHHX
3HaKiB. MOXHa BUAUIUTH TPU OCHOBHI HAMPSIMKH JOCIIJXKEHb. [[JIs1 mepioro xapakTepHa
KOHIIEHTpaIlis Ha KyJbTYPHO-MapKOBAaHOMY JIEKCHUYHOMY IacTi MOBH. O0’€KTOM TakKUX
JIOCJIIJDKEHb BHUCTYIAIOTh: O€3eKBIBaJICHTHA JIEKCHMKa (peaiii, BIacHI Ha3BU, TEPMIHH),
dbpazeonoris, OPUCIIB’S, MPUKA3KH, OOpsAIOBI Ta MiOJOri3oBaHi TEKCTU (pUTYyalH,
MOBIp’si, MOJIMUTBM, 3BUYAl, 3aKpIIJIEHI B MOBI), I[UTAIlld, KpPWIaTI BHUCJIOBH, MAESKi
metadopu. J[o Takux poOIT BIAHOCATHCS JIHIBOKPAiHO3HABYI Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI
JTOCJIIJDKEHHSI, X04a TIeBHI1 IOCTITHUKU 00’ €IHYIOTH 111 qucturuiiam [18, c. 3].

Tepmin beszexgisanenmua nexcuxka OyB 3ampornoHoBaHuit €.M. Bepemarinum i
B.I'. KoctomapoBuMm. Bonu k cdopMymroBaiu KOHIIEHIFO (OHOBUX 3HaHb — «3aralibHi
JUISI  YYAaCHUKIB KOMYHIKATMBHOTO aKTy 3HaHHs». CyTh IIi€l KOHIEMINl TMoJsirae y
HACTYIMHOMY: MOBa BUCTYMAa€ 3ac000M 30epeKeHHs Ta TpaHCsAii KynbTypu. BinmosiaHo,
MOBHI OJIMHUIII € «BMICTHJIUIIEM 3HAHb», HAKOIMYCHHUX Y XOJ1 PO3BUTKY KyJIbTYypH. J{is
ONMKCY Ta aHali3y IUX 3HaHb OYB CTBOPEHHI METOJ BUIUICHHS CEMaHTUYHUX YacCTOK.
CemMaHTHYHI YacCTKH TPOMOHYETHCS PO3JAUIMTH Ha TOHATIHHI Ta HemoHsATiHI. CroBa
exgieanenmui B TIOHATIMHIN 007acTi pO3XOIAThCSA B 1HIIINA cdepi CBOEH CEMaHTHKOIO.
HermnoHsTiitHO-cEeMaHTUYHI YaCTKH € JJIEKCUIHUM (POHOM MOBHO1 ofuHUII. JIekcuunuii GpoH
BH3HAYa€ MICIIC CJIOBa B JIGKCHYHIN CHCTEMI 1 MOro B)KMBaHHS B MOBIICHI. Ll dacTuHa
KOHIICTIIIIT HEOTHOPA30BO MijgaBajgacs KPUTHILL.

O0G’exTOM JOCHIIKEHHS B MeXax I1i€i KOHIEeNIii € cjaoBa 3 KYyJIbTypHUM
KOMITIOHEHTOM. HayKoOBIll TpOMOHYIOTH PpO3AUIMTH 11X HA TPU OCHOBHI TpPYMIU:
Oc3eKBIBaJICHTHI, KOHOTaTiBHI Ta ()OHOBi. be3ekBiBajJeHTHI MOBHI OJIMHHIII HE MAalOTh
MOHATITHOTO €KBiBaJIeHTa B 1HIIN KynbTypi. KOHOTaTMBHI — BKa3ylOTh Ha MpEAMET i
HECYyTh Yy €00l MO3HA4YeHHS HWOro BiAMIHHHMX BilacTUBOCTel. (DOHOBa JIEKCHKa, KpIM
MOHATITHOTO KOMITOHEHTA, 110 Ma€ €KBIBAJICHTH B IHITUX MOBAaX Ta KYyJIbTypax, BOJOJIIE
JOJTATKOBUM 3MICTOM 1 CYNYTHIMH CEMAaHTUYHUMH M CTWJIICTHYHHMH BIATIHKAMH, SKi
HaKJIaJal0ThCsl Ha MOTr0 OCHOBHE 3HAYEHHSI Ta B1IOMI KOMYHIKaHTaM, IO HAJCKUTh 10
OJTHI€T JTIHTBOKYABTYPHOI clIIbHOTH [ 18— 19]. OCHOBHOIO METOO TAaKOro Iaxoay € 30ip i
MacrmopTU3allisl BIIMNOBIAHUX JIEKCUYHUX OJMHUIIb, CKIIAJIaHHS JIIHTBOKPaiHO3HABUUX

CJIOBHHKIB.
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JIIHrBOKYJBTYpOJOris, SK CaMOCTIMHMM HampsM JIHIBICTUKH, odopMuiIacs
MOPIBHAHO HeNaBHO. TepMiH JiHegoKyabmMyponocia BUHUK y 1990-x pp. y 3B’s3Ky 3
pobdotamu B M. Temnii, B. A. Macnogoi, 0. C. CrenanoBa. B H. Tenis Bu3Hauae npeamet
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii SIK «BUBYEHHS 1 ONUC KYJbTYpPHOI CEMaHTHMKM MOBHHX 3HAaKiB
(HOMIHATMBHOTO 1HBEHTapl0 Ta TEKCTIB) B 1X JKUBOMY BXKHTKY, W0 BiJoOpaxkae
KyJIbTYpHO-HAI[IOHAJIbHY MEHTAJIBHICTh HOCIIB MOBU» [83, c. 84].

OpHi 3 mepimux JOCHIIKEHb HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CIEIU(IKK TPOBOJUIUCS HA
¢pazeonoriunomy matepiani. B.H. Tenisa 3amnpomnoHyBana MakpOKOMIOHEHTHY MOJENb
ormucy (Hpa3eoyoriyHOi OJWHHMII, B YHUCJIO KOMIIOHEHTIB SKOi BXOAWJA KyJIbTypHA
KoHOTalisl. KynbTypHa KOHOTaIlisi BUHHKIA SK «pPE3yNbTaT IHTEPIpETalii acoliaTUBHO-
oOpa3Hoi mifcTaBu (pa3eosoriuHoi OJUHMIII 3a JIONIOMOTOK CIIBBITHECCHHS ii 3
KyJIbTYpHO-HAI[IOHAIPHUMHU €TajoHamMu Ta ctepeotunamu» [82, c¢. 308]. KynbryphHa
KOHOTAIis CIIBBITHOCUTD JIBI PI3HI CEMIOTHYHI CHCTEMH, MOBY Ta KYJIbTYPY, 1 IO3BOJISIE
OIMCATH TX B3aEMOJIIIO.

B. A. MacinoBa BH3Haua€e 3aBlaHHA JOCHIDKEHHS  HAI[lOHAJIBHO-KYJIbTYPHOT
cnenu@iki K «BUABICHHS HAsBHOCTI KyJbTYPHOI KOHOTallli MOBHOTO 3HaKa, 3/aTHOI
BIUTUBATH HA MEHTAJbHICTh Hapomay» [59, c. 55]. BuBueHHs BinmOyBaeTbcsl SK 3 MO3MUIIIT
«BHYTPIIIHLOTO CIIOCTEpiradya, HOCISI MOBH, TaK 1 3 MO3HIlli 30BHINIHBOTO CIIOCTEpirayva.
KynbrypHa iHbOpMaIlis T03BOJISIE PO3KPUTH CUCTEMY O0Opa3iB, 3aKpilUICHY B CEMaHTHIII
HaIlIOHAJLHOI MOBH, sIKa 1 € 30HOI 30CEPEPKEHHS KYJbTYpHOI iH(popMaIlii B IpUpOIHINA
MOBi. MeTOr0 Takoro MigXOQy € BHBYCHHS BIUIUBY KYJbTYPHUX IPOIECIB HA MOBY 1
¢dbopMyBaHHS MOBHUX KOHIIEIITIB.

B. A. MacioBa mTpomoHye MiAIATH A0 BUBYCHHS HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHOT
cneru@ikKi MOBHOI JiSUTHHOCTI 4epe3 MOCITIDKEHHS MOPiBHSAHB 1 MeTadop, XapaKTepHUX
I Tiel um 1HIM01 MOBHOI crhitbHOCTI. «KymbTypa HEBigaUIbHA BiJ IOPIBHSIHHA, a
MOPIBHSIHHS BiJl KYJIbTYpH, CaMe TIOPIBHSIHHS SK MOMEHT MOMIOHOCTI peuell HapOKYIOTh
MeTaopH, CHUMBOJIH, BHSIBISIOTH Mi(oNOriuHICTh cBimomocTi» [959, c. 37]. Criliki
MOPIBHSAHHS, BUKOPUCTOBYBaHI HOCISIMU Ti€i YW 1HIIOT MOBH JI03BOJISIIOTH BHUSIBUTH
HaIllOHAJIbHO-KYJIbTYPHUNH KOMIIOHEHT MOBHOI KapThHU CBITy. CTIKI MOpPIBHSIHHS €

€TaJOHaMH, L0 BIJOOPAXKAIOTh CHOCOOU UYIIEHYBAHHSI CBITY MEBHOI JIIHIBOKYJIBTYPHOI
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cnuibHOCTI. OCHOBOIO OyAb-SKOIO MOPIBHSHHS, HA JYMKY JIOCHIIHMIN, € acolials,
BUHUKHEHHS K01 00YMOBIIEHO paMKaM{ HaBKOJIUITHBOTO CBITY, KyJIbTypH.

B. B. UepBoHUX BHUKOPHUCTOBYE JIIHTBO-KOTHITUBHMM MIAXIA A0 JOCHIIKECHHS
HaIllOHAJILHO-KYJIbTYpHO1 crienrdiku. Takui miaxia, Ha JyMKY JIOCTIIHUKA, Tepeadadae
HE TUIbKW aHaJIi3 BJacHE JIIHTBICTUYHUX, ajie 1 KOTHITUBHUX acHEeKTiB KoMyHikali. Takuii
aHaii3 J03BOJISIE BUJUIUTH HalllOHAJIBHO-JETEPMIHOBAHUMN KOMMOHEHT. (OO0’ €KTOM
nocaimpkeras B.B. UepBonux Ha3zuBae MeHTE(AKTH — «EJIEMEHTHU 3MICTY CBIIOMOCTI» [55,
c. 36]. Ilpomonyerbcsi HacTynmHa kiacu@ikaiis MeHTe(haKkTiB: 3HAHHS, KOHIICTTH,
ysiBJICHHS. Bci BOHM MOXYTh OyTH SIK HEHTpaJbHUMHM, TaK 1 HaIliOHAIbHO-MapKOBAHHMH.
HarionanbHo-MapkoBaHi TOAUIAIOTBCS Ha YOTUPU THUIH: TMpEleAeHTHI (HEHOMEHH,
nyxu/0ecTiapii, apTedakTH Ta CTEPEOTHIIH.

HarmionanbHO-KynbTypHHUII KOMIOHEHT (OPMYEThCS B MPOIECI  colfianizalii
0COOHUCTOCTI, BXOJUTH 10 KYJIbTYPHOT KOMIIETEHIII] KOMYHIKAHTIB 1 BU3HAYA€ HAI[IOHAJIbHY
cnenudiky komyHikamii. Ilg1 cmemudika mposBISETbCS B HA0OpI  HAIIOHATBHUX
npeuenentaux ¢enomenis. Ha nymky B. B. UepBoHUX, 10 HAI[lOHAJIBHUX MPELEICHTHUX
(eHOMEHIB BIIHOCATHCS J00pe BIAOMI BCIM TIPEACTAaBHUKAM JIIHTBO-KYJIBTYPHOTO
CIIBTOBApHCTBA aKTyaJlbHI B KOTHITHBHOMY IUTaHI (DEHOMEHH, 3BEPHEHHS [0 SKHX
MOCTIHHO TIOHOBJIIOETHCS B MOBJICHHI TMPEACTaBHUKIB I1i€i criibHOTH. [IpemMerom
nociipkeHHs B.B. UepBoHUX € 1HBapiaHT CIPUUHATTS MPELECICHTHOTO0 ()eHOMEHA B SKOCTI
3amo001KHOTO pO3YMIHHS IIHOTO ()eHOMEHA.

[IpenienenTHi (heHOMEHHW MArOTh TaKy THIIOJIOTIIO: MpElEJeHTHA CUTyaIlis (SIKach
€TAJIOHHA CHUTYyaIlis, TOB’si3aHa 3 HA0OPOM TEBHUX KOHOTAIIiH), MPENeACHTHUN TEKCT,
NpeLeJeHTHE 1M, MpeleIeHTHE BUCIIOBIIOBaHHSA. BCl BOHU y CBOIO uepry AUIATHCS Ha
TPH BENWKI TPYNU: COIIYMHO-TIpENEeHTHI (BimoMi OyJap-KOMY CEpeIHBOMY
MPEJCTaBHUKY TOTO YW IHIIOTO COIllyMYy, MOXYTb HE 3aJleKaTH BiJ HAIIOHATBHOI
KyJbTypH), HaIIOHAJIHHO-TIPEIEICHTH] (BiAOMI OYyIb-IKOMY CEPEIHBOMY MPEIACTABHUKY
HaI[IOHATBHO-TIHTBOKYJIBTYPHOTO CITIBTOBapHUCTBA), YHIBEPCAIBHO MpEIeACHTHI (BiIoMi
OyInb-aKId CydacHI JIIOAMHI HE3aJeXHO Bl 11 KyJabTypHOi a00 cCoOILiaJbHOI

MIPUHAJIEKHOCTI).
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2. ETHONICHXOJMIHIBICTHYHE NOCTIIKEHHA HALIOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI crieupiku
MOBHHUX 3HaKiB. /[0 Apyroro HampsiMKy BIIHOCSATBCA IOCIHIJKEHHS, OpPIEHTOBaHI Ha
BUBYEHHS HAI[lOHAJIBHO-KYJIbTYPHOI CHEUHU(PIKKM MOBHOI CBIAOMOCTI / MUCJIEHHS NEBHOI
Halii B [UIOMY, HE OOMEXYIOUHMCh MEBHHUMHU KJacaMd MOBHHMX OJWHHUIL. B Mexax
noAi0HUX JAOCHIIKEHb NPOBOASATHCA TMOPIBHSUIBHUN aHali3 MOBHUX 1 KYJIBTYpPHHX
KOHUEMNTIB pI3HUX Haliid. Taki poOOTH BITHOCATHCS O PO3ALLY €THOICUXOIIHT BICTHKH.

O6’exkTOM  JOCHIPKEHHS ~ UBOTO  HANpsAMKY €  BIAMIHHOCTI/30irM Yy
BepOabHIl/HeBepOaIbHIi MOBEIIHII MPEACTABHUKIB PIZHUX JIHIBOKYJIBTYPHHUX CIUIBHOT.
Amnai3 BeIeThCS B MEKax TpiaJl «ETHO-MOBA-KYJIbTypay, IO JT03BOJISIE CYAUTH HE TITBKU
PO «MOBEPXHEBl, aje 1 TIMOMHHI CTPYKTYpU (APXETUIH), KEPYIOUMX MEHTAJIbHOIO 1
HEMEHTAJIbHOIO MOBEIIHKOIO MPEJCTABHUKIB TUX UM IHIIUX JIIHTBOKYJIBTYPHUX CIUIBHOT 1
(bOopMyIOTh y IIUX MPEACTABHUKIB MIEBHY «KapTUHY cBITY» [81, c. 3].

T. A. T'onikoBa CTBEpaKy€, IO HAIIOHAJIBHO-KYJIbTYpHa crenudika mMoxe OyTu
BUSIBIICHA TUIBKH «3a JOTIOMOTOIO0 aKTyai3allii KOTHITUBHHX CTPYKTYp, MEXaHi3MiB
3MICTOYTBOPEHHS, BIACTUBUX JaHii KynbTypi» [81, c. 17].

Bynp-sika eTHOKyNbTYpHa CHUIBHICTH Ma€ CBOIO  HalllOHAJIbHO-CIIeHQidHe
CepeZIOBUIIE ICHYBaHHS MOBH, SKa OXOIUTIOE IMOOYT, 3BW4Yai, CaMOCBIAOMICTb HapoOIy,
HAI[IOHAJIbHUMA CKJIaJ MUCIECHHsS. HaBKOJIUWIIHE cepenoBUIlle MOBM BIUIMBAE€ HA MOBY, a
MoBa (GOpMye MEHTAJITET JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOCTI. MoBa He € BHUpIIIAIbHUM
YUHHUKOM, IO (OpMY€e HAIlIOHAJIBHO-KYJIBTYPHY cHenudiky, aje ciayrye 3acodoom ii
¢ikcarrii Ta BUSBICHHS.

IIpeaMeToM e€THONCHUXOIHTBICTUYHUX JOCIHIKEHb € HE T, III0 CTBOPIOE JIIOJMHA 1
K 1I€ BiIOMBAETHCS B MOBI, a SIK BOHA pedIIeKcye MpU CTBOPEHHI YOTOCh, IO SIBIISIE CBIT,
SK TIepe/la€ ETHOKYIbTYPHY 1H(OpPMAIIiTO.

IleHTpanbHUM TOHATTAM ETHOMNCHXOJIHTBICTUYHUX JOCTIKEHb HAIlOHAJIBHO-
KyJIbTypHOT crienin(iky € HamloHadbHA KapTHHA CBITY 200 MaKpOKapTHHH CBITY (TEpMiH
sanponionoBanmii  FO. A. Copokinum 1 [. FO. MapkoBiHow). MakpokapTuHU — CBITY
BUpPAXalOTh CYKYIHICTh 0Opa3iB CBITy WIEHIB I[EBHOTO €THOCY, W0 00 €aHye
IHAMBINYyaIbHI Ta IHBaApIaHTHI 00pa3u cBITYy. OCKUIbKY CIIOCOOU MI3HAHHS HaBKOJIUIITHBOTO

CBITY YyHIBEpPCAJIbHI, 3MICT MOHSTIHHOTO KOMIIOHEHTa CXOXKHMH Yy HOCIiB pPI3HMX MOB.
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SnepHi KOMIIOHEHTH B PI3HMX MOBax B LUJIOMY 30iratoThCsi, a HalllOHaJbHAa cnenu@ika
MPOSBIIAETHCS HA epuepIiHUX AUITHKAX KOHIIENTY.

['oBopsiuM  OpoO  ETHONCHXOJIHTBICTUYHY  JE€TEPMIHOBAHICTH  CBIIOMOCTI,
T.A. T'onikoBa poOUTH cnpoOy pO3MEKYyBaTH MOHSATTA €THOC 1 Hallisl, Hal[lOHAJbHO-
KyJbTypHE U €THOKYJbTypHE. JIOCHIIHUK BBaXkae, 10 Hallid € aOCTPaKTHOIO KaTEropielo,
HAayKOBUM KOHCTPYKTOM. ETHOC ke, HaBIaku, peajbHO ICHYIOUUH ICTOpUYHUN (PEHOMEH,
KU 3HAYHOIO MIpOI0 BHM3HAauae XUTTA couiymy. T. A. TomikoBa BH3Ha4ae €THOC SIK
«ICTOPUYHO Cc(POPMOBAHY JIIHTBO-MEHTAJbHY CHUIBHICTh, WLI0 peaizye 130MOpdHI
MEXaHI3MU CMHCJIO- 1 MOBOYTBOpeHHs» [31, ¢. 65]. [I[poMiXHUM TiICYMKOM €THOT€HE3Y €
dbopMyBaHHS TpYyNH, KA BIJOKPEMIIIOE ceOe Bij 1HIIUX JIIOACH, Ha3uBae cede SKUMOCH
IM’sIM 1 Mae HaOlp €JIEeMEHTIB KyJIbTYpH, KU BIIpi3HA€ iX BiA 1HIUX Jtoaei. Takum
YUHOM, (DOPMY€ETHCS MEHTANIITET €THIYHOT CIUIBHOTH.

T. A. T'osikoBa BHU3HAYa€E MEHTANITET SK «IEBHY CHCTEMY CTEPEOTHIIIB MOBHOTO
KOJIEKTHBY, O0yMOBJIEHY reorpadidyHo, 01070T14HO, ICTOPUYHO Ta COIllaibHO. MexaHi3M
e (YHKI[IOHYBaHHS MEHTAITETYy sK (EHOMEHa, MiAJIEerJoro Mcuxodi3ionoriyHuM
mpoliecaM ajanTailii, moJisirae B CTEPEOTHINIZallli K TCUXIYHOT MISUTBHOCTI KOJEKTHUBY,
HABKOJIUIIIHBOTO CBITY, TaK 1 CIOCOOIB MOT0 pernpe3eHTallii, 3aBasiku 4oOMy BUPOOJISIOTHCS
CTiiKi KorHiTHBHI CTpykTypm» [31, c. 98]. ETHiuHHii MeHTamiTeT 00’€KTUBYETHCS B
HaIllOHAJBLHUX oOpasax cBity. Came eTHOCHENU(IYHI CTEpEOTUITH 0OYMOBIIOE TUCTAHIIIIO
MDK €THIYHUMH CITUIBHOTaMH. YCBIJOMJIEHHS €THIYHOI 1HAMBIAYyaJIbHOCTI, BIAMIHHOCTI
BiJl MIPEJCTaBHUKIB €THOCIB (ITPOTHCTABIICHHS MU/BOHH, CBOE/UY)KE) 1 € TOW €IHATHLHUMN
dakTop, 3aBASKHA AKOMY (HOPMYETHCA €THIYHUNA MEHTAITET.

[Ipouec crepeoTumizaiiii MOB’I3aHUN 3 «IIEBHUM THUIIOM MPUYUHHOI 1HTEpIpeTanii
MOBEAIHKY MPEACTABHUKIB PI3HUX eTHIYHUX rpym» [31, c¢. 109]. B eTHOMIHTBICTHUII TepMiH
cmepeomun PO3YMIEThCS SIK KOMIIOHEHT KapTUHHU CBITY, CYAXKEHHS BIJHOCHUTHCSA [0
00’€KTa TO3aMOBHOTO CBITY, CYO €KTHBHE YSBJICHHS TpeaMeTa, B SKOMY TPHUCYTHI
OTMHCOBI Ta OIIHOYHI O3HAKU, PE3YNbTAT TIYMadeHHS MIMCHOCTI 3TiHO 3 BUPOOJICHUMHU
Mi3HaBaJIbHUMHU MoJeasaMu. lle BIZHOCHO CTIMKWMNA cyMapHuii o0pa3 abo Hu3Ka
XapaKTEPUCTUK, $SKI, HAa JAYMKY MpPEACTABHHUKIB €THOCY, BJIACTHBI IM caMuM abo

MpeICTABHUKAM 1HIIIOTO €THOCY.
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[cTOTHUMU BIACTUBOCTSIMU CTEPEOTHUINIB € EMOLIHHO-OLIHHUM XapaKTep, CTIMKICTH,
Y3rO/KEHICTh. ICTUHHICTH CTEPEOTUITHUX YSIBJIEHb € OJHUM 3 HAWCKJIAQIHIIIUX MOMEHTIB.
3 ogHoro OOKy, crepeoTHUnu (GOPMYIOTHCS MiJ BIUIMBOM OO’€KTUBHOI peEaJbHOCTI Ta
COpUMMAIOTBCA MPEJCTAaBHUKAMHU €THOCY SIK MpaBaa. 3 IHIIOro OOKy, OUIBIIICTh
JOCIIAHUKIB BBa)ka€, [0 CTEPEOTHN TUIBKM YAaCTKOBO BioOpaxkae 00’ €KTHUBHY
peanbHICTD.

HanexHicTh 710 TEBHOI KyJbTYpH  BH3HAYA€ThCS  HASBHICTIO  0a30BOTO
CTEpEOTUITHOTO sJipa 3HAHHS, SIK€ BIATBOPIOETHCS B MpOLiECi colianizamnli HAUBIAyyMa 1
JOCHTh CTEPEOTUITHOTO BHOOpY Tepudepii, sKka TaKoXX BHU3HAYAE€ TPHHAICKHICT
OCOOMCTOCTI JI0 HAIllOHAJTBHOI KYyJbTYpU. 3a OYIb-IKOIO OJWHHUIICI0D MOBH CTOITh
cTepeoTuIl abo CTEpEOTUITHUN 00pa3s.

Jlnst  BUSIBJAEHHS eTHOKYJbTypHOi cnenudikun crepeotuniB  T.A. Tomikoa
BUKOPUCTOBYBaJIa METOJ aCOI[IaTUBHOTO CKCIICPUMEHTY, JaHi SIKOTO MOXYTh CIYKHTH
THCTPYMEHTOM BHSIBJICHHS HE TUIBKM €THIYHOI HAMPYKEHOCTI, ajie 1 CTymneHsl OJU3bKOCTI
€THOCIB, a TaKOXX 3aCO00M BUSBIICHHS TCHJACHINHN 10 acumislii. Llei cTymias 6Ju3bKOCTI
MO’KE YCBIJIOMJIIOBATUCS] HOCIIMH Ti€1 YM 1HIIOI €THIYHOT KYJIBbTYPH, 1 BUSIBIIIETHCS B X0/
aHaJi3y 3MICTy HHU3KHM €THIYHO 3HAYYIIUX KOHIIEMNTIB. AHAII3YIOUW JaHl €KCIIEPUMEHTY,
JOCIITHAIIS TIPUXOJUTh JO BHCHOBKY, IO CIIBICHYBaHHS €THOCIB YTBOPIOE €JIUHHMA
KOTHITUBHUH TIPOCTIp, B SAKOMY (PYHKIIIOHYIOTh SIK CIIOKOHBIYHI KOTHITMBHI CTPYKTYpH,
TakK 1 3amo3uveHHs. KOrHITUBHUI MPOCTIp TUIa 3HaKa MOXKE 3MIHIOBATHCS NMPU €THIUHIN
B3a€EMOJIIT Yy 3B’SI3KYy 3 HEOOXINHICTIO JeTalli3yBaTH KOTHITMBHUUN MPOCTIp 3a aHAJIOTIEIO 3
CyCiIHIM €THOCOM. YMOBaMHU BUKIIOUECHHS 3alO3WMYCHHS  JIEKCEM  CIYTyIOTh
CIIOKOHBIYHICTh BIIMOBITHOI JIeKCeMH, 0a30BUI PIBEHb MOHSITTS, HEAKTYaJIbHICTh TTOHSTTS
B KapTHHI CBiTy eTHOCY [31, c. 271-273].

A. BexOuipka mporoHye MiAXOAUTH 10 JOCHTIHKEHHS HAIIOHATBLHO-KYIbTYPHOT
cneru@ikd 9Yepe3 MOCIIOBAaHHS «KYJIbTYpHUX CIIEHApiiB» HAa OCHOBI YyHIBEPCAJIBHOI
MeTaMOBH. JlOCTiTHUIIT HEOHOPA30BO MIAKPECIIOE, 110 KOHIETTYaTi3allis MPOBOIUTHCS
KOXXHOIO  KYJIBTYPHO-MOBHOIO  CIIUTBHOTOKO  TMO-CBOEMY.  HamioHanbHO-KyJIbTypHA
creuudika Moxke OyTH €KCIUIIKOBaHA Y BUIJISIAI KYJIbTYPHUX CLUEHAPIiB, CPOPMYIbOBAHUX

y BUTJIAIl IEKCUYHUX YHIBEpcasid, HassBHUX y BC1X MOBax CBITYy. Takuil MeTon, HAa TyMKY
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A. BexOuIpKoi, 103B0JIsI€ «1100YyBaTH YHIBEPCaJIbHY, HE3AJIEKHY BiJi KOHKPETHOI MOBHU
KApTUHY, $Ka M030aBUTh aHaji3 BIJ ETHOLEHTPUYHOI YHEPEIKEHOCTI U MOJETIIUTh
MPOIIEC MOPIBHAHHS Pi3HUX KYJIBTYp Ta iX B3a€MOPO3yMiHHs» [15].

3. llepexinaganbKe JOCTIIKEHHS HANIOHAIBHO-KYJbTYPHOI crieM(iKu MOBHUX
3HakiB. Tperii HampsiM XapakKTEPU3YEThCS BUBYEHHSAM HALIOHAIBHO-KYJIBTYPHOL
crenudiky MOBHUX 3HAKIB B acCIeKTl Nepekiananbkoi mpodmemaruku. Lli mochigxkeHHs
HEOOXiqHO 00’€qHATH B OKpeMy TpyIly, TOMY IO TIONEpeIHi JABa HAMPSMKA MpH
31CTaBJICHH] KYJbTYpPHOCHIEUU(PIYHUX MOBHHUX 3HAKIB PI3HMX MOB HE CTaBWJIH Mepen
co0010 3aBAaHHs BUSBIICHHS J1€BOT0 MEXaHI3My TpaHc(opMallii 3HaKiB OJIHI€T KyJIbTypH B
3HAKU IHIIOI KYJIbTYpPH, @ ONMUCYBAJIM 1 aHANI3yBaJld BHsSBIEHI po30ixkHOCTI. [IpoGiema
nepekyany KyabrypHocnenudiuaoi iHdopmariii, 3akiaaeHoi B TEKCTI, — IEHTpajbHa
npobiieMa TaKuX JOCTiHKEHb.

OnHier0o 3 HAWOUTBII YACTO BUKOPHUCTOBYBAHHMX [UUIsl BUSBICHHS HaIliOHAJIBHO-
KyJIbTYpHOi crnienudiku MOBHOI JIsUIBHOCTI TEOpid € Teopis nakyH, po3pobiena HO. A.
Copokianm Ta [.FO. MapkosiHoto. JlakyHOIO € HaIrioHaAIbHO-CHIEIU(DIYHUN eIeMEHT
KyJIbTYpH, HE3PO3YMUTUN HOCIIO 1HINOT KyJAbTypH. JlochigHukaMu Takox Oysa po3po0biieHa
THUIIOJIOT IS JIAKYH:

1) cy0’exTUBHI, HaIIOHAJBHO-TICUXOJIOTIYHI JJAKYHH — HAIllOHAJIBHO-TICUXOJIOTT9HI
0COOJIMBOCTI YYaCHHUKIB CITUIKYBaHHS,

2) HIiATbHICHO-KOMYHIKAaTUBHI JIAKyHH — CIenudika pI3HUX BHIIB JiSIIBHOCTI,
XapaKTepHUX JJIS 3ICTABHUX KYJIBTYD;

3) 7nakyHU KyJIbTYpHOTO TIPOCTOPY — PO3ODLKHOCTI KyJIbTYpHUX TPOCTOPIB
YYaCHHKIB;

4) TeKCTOB1 JTaKyHU — OCOOJIMBOCTI TEKCTY, IO BUKOHYIOTh (QYHKI[IIO IHCTPYMEHTY
MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYyBaHHs [1uT. 3a 50, ¢. 126].

OcoOnmBYy 3HAYYHIICTh IS TEPeKIaganbkoi JISIBHOCTI MalTh CIOCOOH
emiMiHyBaHHS JakyH. EmiMiHyBaHHS JakyH € HE WIO IHINE, SK TPOIEC ajanTarfii
«(pparMeHTIB IIHHICHOTO JIOCBiY OJIHI€I JIHIBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOCTI, 3a(pIKCOBAHUX B
TEKCTaX, aJpPECOBAHUX IHIIIN JIHTBOKYIbTYpHIN cmimbHOT» [81, c. 10]. Ilpm mpomy

BA)KJIMBO BPaXOBYBAaTH O0OJIIraTUBHICTH 200 pakynbTaTUBHICTH Nepeaadl iHPopMailii B THX
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YM IHIIKUX 30HaX KyJbTypHOro noiisi. [lepeHecenHs GpparMeHTiB JOCBIAY 3A1MCHIOETHCS M1
BIUIMBOM JBOX (DaKTOpiB: BU3HAYEHHA METH IE€peHECeHHs, TOOTO Opi€HTalls Ha
MaKCUMallbHy II€pe/lady HalllOHaJbHO-KYJIbTYpHOI crHenudiku abo MaKcHUMallbHe
HAOMMKEHHS TEKCTY PELMITIEHTY; BU3HAUYEHHS CTYINEHS BaroMocTi ()parMeHTIB JTOCBIAY,
[0 MiJUISITalOTh NEPEHECEHHIO 3 OJHIET KyJNbTYpU B IHIIY. 3aJ€XKHO B LUX JABOX
(akTopiB MOBUHHA OyTHM OOpaHa ajganTalliiHa CTpaTeris: 3alOBHEHHS a00 KOMIIEHCAIlis.
3amoBHEHHS JJAKyHH — PO3KPUTTS 3MICTYy TOTO YH 1HIIOTO MOHSTTA, IO BiTHOCHTHCS IO
HIIOT KYJbTypU. 3alIOBHEHHS MOKE OyTH SIK MOBEPXHEBHUM, TaK 1 TTTMOOKUM, B 3aJIEKHOCTI1
BiJl TUITY TEKCTYy a00 ajpecara.

KommeHcaiiis — 3HATTS HalioHadbHO-cielupIyHUX Oap’e€piB B CUTyallli KOHTaKTy
IBOX KynbTyp. s monermeHHss po3yMiHHS (QparMeHTa 49yXoi KyJIbTYpH B TEKCT
BBOJUTHCS €IEMEHT KyJabTypu penmimieHTa. KommneHcamis TarHe 3a co0OK BTpaTy
HAI[IOHAJIbHOI crenu(iKi BUXITHOT KyAbTypu. OJHUM 3 BUAIB KOMIIEHCAIlli € BKa3iBKa Ha
peaito, 1o JA0IOMarae 3po3yMiTH 1HINY KyJabpTypy. KoMIieHcalliss Moxke MaTu MicIle TaM,
ne 30epertu JaKkyHy MOXHa, TOMY IO HEOOXITHO 3pOOMTH TEKCT MaKCHUMAaJIbHO
3pO3yMUINM, a 3alIOBHUTH 11 3 IKUXOCh IPUYUH HEMOMIIHBO.

T. T'. [lmonkiHa CTBEppKye, IO JIHTBICTUYHA TEOpis TepeKiiany He 3/JaTHa
e()EeKTUBHO BUPIMIUTH MPOoOIeMy MepeKIaay KyJIbTYpHOCIEipIuHOTO Yyepe3 Te, Mo MOBa
B JIIHTBICTUYHUX MOJCISAX € CTPYKTYpPOIO, B JOCHIIHUIIBKUX IUISIX BITYYKEHOI BiX
NICUXIKH HOCIS, a JUIsl MDKMOBHOTO TIepeKIaay, «Te, 10 BiIOyBa€ThCs MPU 00OB’SI3KOBIH
B3a€EMOJIi JIBOX KYyJbTYp / CEpemoBHI, JBOX KapTHH / 00pa3iB CcBiTy, mnpodiema
€KBIBAJICHTHOCTI HEMHHYYE TMEPEXPENIyeThCcs 3 KBa31€KBIBAICHTHICTIO, aje€ B IBbOMY 1
NoJIsira€ MPHUHIIMIIOBA BJIACTUBICTh MIKMOBHOTO TEPEKIaNy SIK SBUIIA MDKKYJIbTYPHOTO
criIkyBaHHA» [67, c. 37].

Ha nymky nocmigHuil, 3aBiaHHs, IO CTOATH Mepen MepekiagadeM, e(eKTUBHILIEe
BUPIIIYBAaTH 3 MO3MUI[Il MCUXOJIIHIBICTUYHUX MOJIENeH MNepekaaay, 10 CHUpPAIOThCA Ha
TEOPiI0 MOBJICHHEBOT [ISUIBHOCTI, TEOPII0 PO3YMIHHS, pPO3POOJICHI B Mexax Ili€l
JTUCLUUIUTIHA, TEOPII0 MOPOJKEHHS MOBJEHHA 1 TEKCTy Ta Teopilo jakyH. JlakyHu
(GIKCYIOTh PO301KHOCTI MIK «CBOEIO» 1 «UyKOI0» KYJIbTYpOI, MPUYOMY IMpodiiema

KyJbTypHOCHIEU(IYHOCTI B TEOpPii JIaKyH «BUXOAUTH 3a MEXI MOBHHMX peanid 1



21

MOIIHUPIOETHCA Ha CIeU(IUHI ABHUILA, TPOLECH, OBEIIHKY, 1110 BCTYNAIOTh Y MPOTUPIUYS
3 y3yaJIbHUM CEMIOTHYHUM JOCBIIOM KOMYHIKaHTiB» [67, c. 39]. IlcuxomiHrBiCTHYHI
MOJIeNl TMepekiaay He MOB’A3YI0Th MPo0JieMy KyJbTYpHOCHEHU(PIYHOCTI BUKIIOYHO 3
MOBHHMMHU BiJIMOBITHUKAMU.

Posrnsimatroun  koruitTuBHi Mmoneni mnepekiany, T.TI. Ilmionkina 3a3Hadae, 110
KOPJOHHM, SIKI PO3AUISIIOTh KOTHITMBHI Ta TICHUXOJIHTBICTUYHI MOJEN, YMOBHI.
[lepexnananbpka QiSAbHICTD Ma€ BUPAKEHUM KOTHITUBHUH Xapaktep. s 11 ycmimHoro
3M1MCHEHHS HEO0OXiIHA TIEBHA CIUIBHICTh 3HaHb MPO CBIT, OCKUTBLKU NEPEeKIIagay, Kepyroun
KyJIbTYpHO 00YMOBIIEHUM IPOIIECOM, 3aydae BECh KOMIUIEKC 3HaHb 0€3 MOJILTy Ha MOBHI
Ta SHUUKJIONEANYHI. 3HAHHS MPO peatii, Kl NPUPIBHSAHI A0 3HAYEHHS MOBHOI OJIMHHIIL,
IO acCOIIOIOTHCS 3 HE, OOYMOBJIEHI HE TUIBKM BJIACTHBOCTSMH camoi peanii, a ¥
TUSTTBHICTIO, IO SKOT BOHA 3aiydeHa. OCKUIBKH XapakTep MISUTBHOCTI BiJ KYJIbTYpH 0
KyJIbTYpH 3MIHIOETbCS, HE 30IraroThCAd 1 3HAYCHHS, 3MIHIOEThCS KOHPIryparis
Mi3HAaBAJIbHOI CTPYKTypu peanii. KoruituBHa cTpykTypa, chopmMoBaHa B TIEBHOMY
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOMY TIPOCTOpIi, BigduyBae Ha co01 ii BrmiauB. OTXKe, KOTHITHBHI
CTPYKTYpH / KOHIIETITH BOJIOJIIFOTh KYJIBTYPHOIO CHEIU(IKOIO 1 BETMYMHA 11 HEMOCTIHHA.
BaxxnmuBuM MOMEHTOM € Te, M0 KyJbTypHOCHeupiuHe MOoxe OyTH MPUCYTHIM B Oyib-
SKOMY KOHIIETITI, @ HE TUIbKU B KYJITYPHUX KOHIIETITaX.

JI1s ICMXOJTIHTBICTUYHUX JTOCHIIKeHb, Ha AyMKy T. I'. [lmonkinoi, HalIIikaBimmi
IPOSIB  HAIlIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI  crienmudikKd B TOMY, IO paHIIe  YABISAIOCS
VHIBEpCAIBHUM, TOMY IO IHTEpHOpeTalis CIIBBIAHOMIEHHS  YHIBEPCAJIBHOTO 1
KyJIbTYpHOCTICIIM(IYHOTO IIIIKOM 3aJICKUTh BiJ mepekianada. OcoONMBUM 3aBIaHHAM €
po3pobka cmocolbiB Jsokanizarmii KynbpTypHOocnenudigHoi indopmarii. T. I'. [Tmonkina
BUJIUJISIE TP OCHOBHI IPUHIIUIH, KEPYIOUUCH SIKUMU, 3/IIHCHIOETHCS JIOKAII3aIlis:

1) mpuHIOMIT KYJBTYPHOI pO3pOOJIeHOCTI (HAsBHICTH B MOBI  KYJBTYypHO
0OYMOBJICHHX CHHOHIMIYHUX PSAIIB);

2) TPUHIIMIT YaCTOTHOCTI;

3) OPHMHIMI «KIIIOYOBUX CITIiB» [67].
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MoBHI 3HakW, MOB’s3aHl 3 MepeAadero KyiabTypHocnenugiuHoi i1Hpopmallii,
HAJUIeH] OCOOJMBUMM (PYHKIIOHAJIBHO JETEPMIHOBAHMMH BJIACTHUBOCTSAMH, CIIOYATKY
CIIOJIYYEHUMH 3 iX CEMIOTUYHOIO Ta KOTHITUBHOIO MPUPOJIOIO.

T.I'. ITimoHKiHA HABOJAUTH TUIOJIOT1I0 BepOaJIbHUX 3HAKIB: CUMBOJIYHI, IKOHIUHI Ta
iHAekcanbHl. LI Tpyu TUOM MOXYTh MO-PI3HOMY MOEHYBATUCA B OJHOMY 3HAKOBI, IPOTE
MawTh pi3HY npupoay. CHUMBONIYHE B 3HAaKy € TMOCTIMHUM 1 HE3MIHHUM. I[KOHIYHE
MOB’S13aHO 3 JICHOTATOM CTaBJICHHSIM MOAIOHOCTI Ta BioOpakae CIIBBITHOIIEHHS MIX
MOBHOIO T4 MEHTAJIBHOIO CTPYKTypaMmH. [HAeKcanbHe B MPUPOi 3HaKa 00YMOBIIOE HOTO
BITHOCHHMI XapakTep, 00OB’SI3KOBE CIIBBIAHOIIECHHS 3 KOJIOM KYJIbTYPH, B MEXaX SIKOT
BOHHM (PYHKI[IOHYIOTb.

T.T. ITmonkina mpornoHye OyayBaTH MepekiafalbKy CTpaTeriro  mnepeaadl
KyJIbTYPHOCTICIIM(IYHOTO BHUXOJISYM 3 TaKUX TOJOKEHb. llepekianady € He TUIBKU
AKTUBHMM YYaCHUKOM IIPOIIECY MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, a W pedeKcyrouum
croctepiraueM Iporo nmnpoiriecy. llepekmananbka ISIBHICTH 3IIACHIOETHCS HE B
«CEeMaHTUYHOMY TIPOCTOpP1 OJIHi€E] MOBH, a B 0araTOBUMIPHOMY 1 Pi3HOCIIPSIMOBAHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY YyHiBepcyMi» [67, c. 109]. Came mepekiagay sk CIOCTEpirad MOXe
BU3HAYUTH CTYIIHb KYJIBTYPHOT'O MapKyBaHHS BepOabHOIO 3HaKa B OJHIA YW IHIIIH
KyJabTypl BiAmoBigHO. Bucrymaroum 1 y4JacHHKOM, 1 cCIIOCcTepiradyeM IIpoIecy
MDKKYJBTYPHOI ~ KOMYHIKaIlii, Tepekiiazad 3AaTHUH  MmMIIRTH A0  1epeaadi
KyJIbTypHOCIIeIUpiuHOr0 aBoMa crocobamu. Lli migxoau TpaauIliiiHO MO3HAYAIOTHCS B
TEPMIHOJIOT11, 3aIPOIIOHOBaHOT aMmepuKaHCchKuM JriHrBicToM K. ITalikom — etic Ta emic:

1. Tligxim nmepeknamy etic — xapakTepu3yeThesl TUM, IO 00 €KTOM CITIOCTEPEKESHHS
Ta aHaNi3y € 00pa3u CBIIOMOCTI, SIK1 BI3yalli3yIOThCSl TEKCTAMH JIBOMa MOBAMH y CXOKOCTI
Ta BigMiHHOCTI. lle yHiIBepcamiCTCBKMU MiAXia, CHPSIMOBAHWUN Ha IOSCHEHHS 00’ €KTa
pednexcii.

2. Tligxim mepeknamxy emiC — CpsSMOBAHHMA Ha PO3YMIHHS JOCII/DKYBAaHUX SIBHIIL
O06’exTOM aHaNi3y BUCTYMAIOTh KyJIbTYpHOCTICIIU(IYHI €JIEeMEHTH, 00pa3u CBIAOMOCTI, SIKi
BI3yasli3yl0ThCsl TEKCTaMU OJHIET MOBH, 1110 BUBYAIOTHCS 3 TOUKH 30PY HOCISI MOBH.

T.I'. IlmioHkiHaA IpONIOHYE OyAyBaTH MEPEKIANAIBKY CTPATET10 32 HAPSIMKOM €mic

— etic — emic, mepeMilaYrCh 3 MO3MIIT YIaCHUKA TMPOIECY MIKKYIbTYPHOI KOM yHIKAITii
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Ha TO3UIlII0 30BHINIHBOTO CIOcTepiraya i Hazaja. Takuil miaxiy 3a0e3MeuuTh HalO1IbII

MOBHY Nepeaavy KylabTypHocnenugiyHoi iHpopmMallii nepexiagayem.

Takum ymHOM, MaTepiadbHa W JyXOBHA KyJIbTypa € TOJIOBHUMHU JDKEepelaMu
KyJIbTYpHO-3YMOBJICHUX SIBUII. Xo4a (PAKTUYHO CBIT OJHAKOBHM ISl BCIX JIOAEH, y
KOXXHOTO HapoJy ICHY€ CBOs KapTHHA CBITY. BoHa 3 MakCMMalbHOIO TOYHICTIO BIOMBAE
0aueHHs CBITY TOro abo IHIIOrO Hapoay, ajlé HE CIIOTBOPIOE HOro, a MpOIyCKae depes

cebe, 1 11e TPUBOAUTH A0 POpMYBaHHS MOBHUX PO3XO/KEHB a00 pealtiid.

1.2. BigoOpakeHHs] HALIOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI cnienu@iku B MOBHiiH HOpPMI Ta

MOBHOI BAPIaTHBHOCTI: NepeKJIagaubKUi aCIeKT

30eperty HaIllOHAIBHY CBOEPIAHICTh OPUTIHAIY B TIEPEKIal — 3aBJIaHHS OCOOIMBOT
CKJIaAHOCTI. BOHO BUKOHYETBCS «TBOPYHMM BiJITBOPCHHSIM BCHOTO 1ACHHO-XYHO0KHBOTO
3MICTY TBOPY, TIEpEIaycio CBITOBIIUYTTS aBTOpa, HOTO CTHIIIO i MaHEepH MHUChMa 3aco0amMu
pinHOi MoBu. CrnpuiimMalOyM OpHTiHAN SIK IUTICHY XYIOXHIO CHCTEMY, IepeKiaaad
HaAMaraeTbCsl CTBOPUTH PIBHOIIIHHUMN JIITEpAaTYpHUI TBIp 1 IepelaTi B HhOMY Bi0OpakeHi

B OpHTiHajl HamioHANbHI (GOPMH KUTTS, MCHUXOJIOTI0 HApOAy 1 HOro KyasTypy» [22, c.

100].

1.2.1. Peanisi Ik TMI JIEKCHKM 3 HANIOHAJBHO-KYJbTYPHOIW cHenudixkow ta

0C00JIMBOCTI il mepeKJIaxy

Cmin BpaxyBaTh BH3HaueHHS peami, HagaHe T. A.Kaskopor: «Peamii -
IMEHYBaHHS HAI[lIOHAJIIBHO-KYJIBTYPHUX 00 €KTIB, XapaKTEPHUX JJISI BUXITHOT KYJIbTYpPH 1

MOPIBHSHO MaJio a00 30BCIM HE BiJOMHX KYJIBTYpi MOBH Tiepekianxy» [47, c. 320].

B Teopii mepeknago3HaBCTBAa TEPMIH «peamisi» € JOCUTh AUCKyciitHui. CaM TepMiH
«peaiisi» HaBITh HA CHOTO/HI 3AIHINAETHCA CYNEPEUSIUBUM CEPEN MOBO3HABIIIB, 1 AKIIO Y
BITYM3HSHIN JIHTBICTUINl TIed TepMmiH 3’siBUBCS y S50-X pokax MHHYJIOTO CTOJITTS 1
3aKpIMUBCS CepeJl BUCHUX, TO B 3apyODXKHIN JIHTBICTHUII BiH HEMAa€ TaKoi MPUXMIHHOCTI.
[le mom’a3aHO, mepur 3a Bce, 3 MPUPOAOI0 LBOTO SBUINA. Y CJIOB SIHCBKMX MOBaX caM
TEPMIH «peallisi» HE BUKJIMKA€E CIIAHTEIWYEHHS, B TOM 4yac, sIK B aHIUIIChKIN MOB1 BIH Mae

OutbIl 3arampHy mnpupody. Tak, 3a Bu3HaueHHsM P. Jlemixasema, Tepmin realia e
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JATUHCBKUM, 1[0 O3Hayae «cmnpapxHi pedi» [117, ¢.126]. «Peanis» — 1e cioBo (abo iHmIi
CEerMEHTH MOBH), SIKI BIIHOCATBCA 10 €JIEMEHTIB y MEBHIN KYJIbTYypl, a00, IK BU3HAYAIOTh
Jx. [ia3 Cintaz Ta A. Pamaenb: «EKCTPaJIHIBICTUYHI TIOCHJIAHHS Ha NPEIMETH,
OB’ s13aH1 3 KyJbTYpOIO, iCTOpi€to kpainu abo reorpadie» [105, c. 200], ane, sk Bin3HaUae
H. Ipir [113, c. 42-48], ueil TepMiH TaKOXX BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl IO3HAYEHHS
KyJbTYPHUX €JIEMEHTIB, a HE CJIOBA, 110 HaJleXaTh 10 HUX. BU3HaueHHs, K€ BUCBITIIIOE
npoOJieMU BUKJIMKAaHI peanielo B mepekiasl, aaerbess P. JlemixaabMoOM: «IOHSTTS, SIKi
3HAXOMATHCS B KYJIBTYpl MOBH-IKEpeENa, aje He B KylbTypi MoBH-mepeknany»[117, c.
126]. [amumMu cioBamu, peajis TOCHUIAE€ThCS Ha €IEMEHTH, sIKi He MaloTh €KBiBaJICHTA B
IHIIUX MOBaX, SIKUMHU CIIUJIKYIOTBCS Y PI3HUX KyJIbTypHUX CHIIBHOTaX. TakuM YHHOM,
BOHM € PE3yJIbTaTOM BIAMIHHOCTEH MDK KyJbTypamH (Kl € €KCTPaJiHIBICTUYHUMHU) 1
TOMY HE MTOBUHHI OyTH CILTyTaH1 3 BIIMIHHOCTSMH MK MOBaMH Ta CUCTEMaMH MOBH (SIK1 €
MDKMOBHUMM).

Tepmin peanis B anrmiiickkoMy mnepekiago3HaBcTBi, BBeneHuit C. dnopinom [109,
c. 122-128], € nume omHUM 13 0OaraThbOX TEPMIHIB, SKMH BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MO3HAUEHHSI 1hOT0 crenudiyHoro spuima. [HII TepMiHH, SKi BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B
JiTepaTypi, BKIIOYAOTH mpoOiieMu, MoB’s3aHi 3 Kymnbryporo [118, c. 207-240],
KyJbTypHO-crierudiuni npeameru «culture-specific items» [110, c. 52—78], amro3ii [116],
eKCTPAJIIHIBICTHYHI KyabTypHI mocunannas [119-121], cmenudiuni s KyJabTypu
nocwnanHsa [122] Ta Tepminu, moB’s3aHi 3 KyabTyporo [105]. Jleski BiAMIHHOCTI MIX
TEpMiHAMU MOXYTh ICHYBaTH, B OCHOBHOMY, 3QJICKHO BiJl aBTOPCHKOI KOHIIETIII1 TOTO, IO
ABIIIE cO0010 peanbHICTB[117] 1 Ik aBTOp BU3HAUYAE KYIbTYpy, ajie y 0araTh0X BHUIIAJIKaX
TEPMiHU MPAKTUIHO € CHHOHIMaMHU.

Taxum 4rHOM, TOHM, XTO HE € YACTHHOIO MEBHOI KYJIbTYPHOI CIIUIBHOTH, HE 3pO3yMI€E
KyJbTypHE TOCHJIAHHS Ha €JIEMEHT y MeXaX IbOro CIIBTOBAPUCTBA, HABITh SKIIO0 BOHU
TOBOPATH OJHIEI0 MOBOK. HeoOXimHO 3a3HAUWMTH, MO0 «IIPEAMETH» HE TMOBUHHI OyTH
(GI3MYHUMH 1 IO «KYJIBTYpay ab0 «KyJIbTypHE CIIBTOBAPUCTBO» HE 00OB’SI3KOBO MOBUHHI
Oytn mpuB’si3aHi g0 Bciei kpainm [106]. IIpoTmmexHicTh 1 HAIBHUN MOTIIS HA TE, IO

MOBa, HaIlisl Ta KyJbTypa 30iratloThbCs, HAa3UBAETHCS «roMoreHizaiieo» [102, c. 189-210].
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Posrnsnaroun peanii Ik (akT «HENEPEKIaJHOIO B MEPEKIall», SIKUH «MOXKHa 1
Tpeba mepematn, TOOTO TEPEKIACTH, BIITBOPUTH JJII HOBOTO YHWTadya Ha HOTO MOBI»,
OoJrapchbki BY€HI MPOIMOHYIOTh BIACHY KOHICMIIIO peaii SIK «O0COOJIMBOi Kateropii
3ac00iB BUPaKEHHs». Ii OCHOBY CKJIaJia€ MOJNOKEHHS TIPO Te, 10 «peajis — 1ie CIOBO, a He
00’ekT (pedepent), HazBaHuii HuM» [24, c.21]. Po3BuBaroud M0 OYMKYy, aBTOpPHU
BHU3HAYAIOTh peaiii K cjoBa (1 CIOBOCIONYUYEHHS), SKI Ha3UBAIOTh 00’ €KTH, XapaKTepHI
U1l KUTTS (MOOYTY, KYyJABTYPH, COIIaJLHOTO M ICTOPUYHOTO PO3BUTKY) OJTHOTO HAPOY 1
Yyl 1HIIOMY; OYyJy4d HOCISIMU HAIIOHAJBHOTO 1/ 200/ ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY, BOHH, SIK
NpaBUjO0, HE MalOTh TOYHUX BIAMOBIAHOCTEH (EKBIBAJCHTIB) B I1HIIMX MOBax 1 HE
MAAaI0ThCS TIEPEKIIaly «Ha 3arajbHUX IiJICTaBax», BAMAaralouu oco0IMBOro miaxony [24,
c. 59-60]. I3 mporo BU3HAYCHHS BUILIMBAE, 10 HAI[IOHAIBHUN KOJOPUT 1 BIJACYTHICTH
€KBIBAJICHTa 1IHIIIOK MOBOIO — JIBI OCHOBHI O3HAaKM peajid 1, OJHOYACHO, JIBa

Tum ygacoMm, OuTbIIICTh (DAaXIBIIIB y TEOpii MepeKyiany JOTPUMYIOThCS IHIOT TOYKU
30py 1, TOBOpSIYM MPO TeEpeKsan peamii, MalOThb Ha yBa3l HOMiHaIil0 pedepeHTa sk
KOHKPETHOTO 00’€KTa M03aMOBHOI JIMCHOCTI a00 JeHOTaTa SK Kiacy 00’€KTIB peaabHOi
TIHACHOCTI, SIKI MOXYTh OYTH BH3HAUCHI JaHUM IOHSATTAM, TOOTO MiANANAIOTh IiJ HOTO
3micT. Tak, A. B. ®po10poB 3a3Hauae, 1o s JIHTBICTUYHOT 3arajibHOi Teopii mepeKiamny
IHTEepeC MpeACTaBiIsge€ MUTAHHSA PO CIIOCOOM Imepeaayi CiniB K Ha3B peanii [89, c. 206].
[Ipu mpoMy «MOBa MOBMHHA HTH came MpO TMEpeKiIaj Ha3B peasii, 1 aX HIIK HE Ipo
«TepeKsayy caMuxX peaniid, 00 peamisi — TOHATTA EKCTPaJIHTBICTUYHE 1 HE MOXe
«IepeKIagaTucCs», K HE MOXE «IIepeKiagaTUCS» 3 OJIHIEl MOBM Ha 1HINY Oyab-siKa
iCHyroua B TIpUpOAI pid. AHamoriunoi mymku mpotpumyethes A. 1. IlIBeiiuiep, sxuit
BH3HAYa€ peanii K mpeaMeTy abo sBUIla, OB’ I3aHi 3 ICTOPIEI0, KYJIbTYpOI0, €KOHOMIKOIO
ta mooytom [95, c. 250]. Bupa3 «mepeknan peaniii» A. B. ®bomopoB kBamidikye sk
TEPMIHOJIOTIYHO HEKOPEKTHE 1 MPOMOHYE TOBOPUTH B I[bOMY BHITAJIKy TIPO «IIepeaady
peaiiii», OCKUTBKH CJIOBO «Iepe/aday IIHUpIIe 3a 3HAYCHHSIM, HDK «IEPeKiIamy 1 MOxKe
BITHOCHUTHCS [0 eKCTPAIIHIBICTUYHMX OHATH [89, ¢. 206-207].

Jlnst yrouHeHHsI TepMiHy (paxiBlli B raiy3l Mepekyiaay 1 NOPIBHSIBHOIL JIHIBICTUKH

MPOMOHYIOTh PO3PI3HATH, 3 OJHOTO OOKy, pealii Sk MpPeIMETH, OB’ s3aHl 3 ICTOPIEIO,
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KyJIbTypOlO, €KOHOMIKOI0, a00 B OUIbLI HIMPOKOMY CEHCl — BCE, IO BIHOCUTHCS [0
KyJbTypH: HpeaMetd, QyHkuli, 38u4ai, pakTu NOBeAIHKHU 1 T.I. [28], a, 3 1HIIOro OOKY,
«cnoBa-peanii» [25; 27; 87-88], «repminu-peanmii» [95], «3Haku-peaniin, «imMeHa
peaiii» [29]. Crnenudikariis TepMiHa 3IIHCHIOETHCSA 1 MUISIXOM 3BEPHEHHS 10 JIOKAJIBHOT
a00 TUMYacoBOi HOro XapakTEpPUCTHKU: BUAUISIOTH «HAILIOHANBHI peanii», «peaii-
aMepUKaHI3MUY, «peamii-pajsHi3Mu», «peajli-HeoJIori3Muy, «peanii-ictopuzmuy [57; 61;
74; 87-88]. Tum camum peanito, K OpeaMeT 00’€KTUBHOI AIMCHOCTI, MPOTUCTABISAIOThH
OJMHMUIII i1 HOMIHAIIT B CUCTEM1 MOBH.

Pazom 3 THM, y paasHCHKOMY MOBO3HAaBCTBI JOIYCKAEThCS 1 albTepHATHBHE
(cuHOHIMIUHE) BXKMBaHHsA TepMiHiB [27, c. 51, 336]. Tak, 3rigHO 13 CJIOBHHUKOM
nepexnananbkux tepminiB P. K. Minbsapa-benopydeBa, HalioHanbH1 peasii — IpeIMeTH,
SBUIIA, TPAJUIliil, 3BUYAl, CKIaJ0B1 Crienu(IK MEBHOI COMIaNbHOT CHUILHOCTI, €THIYHOT
rpynu. PeanisiMu Tako Ha3MBaIOTh CJIOBA 1 CJIOBOCIOIYYEHHS, 1110 MMO3HAYa0Th iX [61, c.
172].

daxiBlIIi, 1110 BUBYAIOTh 0€3EKBIBAJICHTHY JIEKCUKY, BUCYBAIOTh MPAKTUYHO OJTHAKOBI
MPOIO3UITIT OO0 MepeKiIaay KyJIbTypocneru@iuHuX CiiB, BOHH PO3PI3HAIOTH TIIbKH
nepeBarn y ix BukopuctaHHi. Tak, B. C. BiHorpamoB mnpomoHye HacTyIHI CHOCOOHU
nepeKiaay ClIiB-pearii:

—  TpaHCKpHIIIiA (TpaHciTepaltis);

— TINO-TINEPOHIMIYHUN MePeKIIa;

— ynomiOHEHHS,

— nepudpacTHUHUNA (OTTHUCOBHM, TECKPUIITUBHUHN, €KCIUTIKATUBHU) TEPEKIIa;

— KanbKyBaHHA [21, c.61-62].

I'. [I. Tomaxin BUCYBa€ MPaKTHUYHO 1IEHTUYHY KiIacuQiKaIlito crmocoOiB mepexay,
HE BUJUISIOYU TIMO-TIMEPOHIMIYHOTO TMEpeKIaay, aje MPOMOHYIYH TpaHchopMaIliiHun
a00 KoHTeKcTyanbHUI nepexnan [88, c. 31].

3. I'. [Ipommua BBaxkae, 10 peajisi B OCHOBHOMY IEpPEAAEThCS TPAHCKPHIILIELO,
TpaHCIITepaIli€lo 1 KaabKyBaHHIM [69].

H. A. ®eHenko HE MNPONOHYE HOBUX CIOCOOIB TMEpEeKIaay, MPOTE TMOSICHIOE 1

OOTPYHTOBY€E BHOIp CIOCOOy MepeKIaay B 3alIeKHOCTI BIJl THUITYy peaiii, a OTke, 1 BiA
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CEMAHTUYHOI'0 Ta CTWJIICTUYHOTO HaBaHTaXXEHHs, sIKy peanis Hece B TekcTi. Haykoserp
BBAaJKA€, 110 MEXaHI3M IMepeKa3y 3 «MOBU POCIMCHKUX pealliii» MOB’S3aHUN Hacammepen 3
BCTAHOBJICHHSIM €KBIBAJIEHTHOCTI R-peamiii sk MarepialbHUX, TaK 1 KyJIbTypHHX
koHuentiB [91, c. 18]. Takuii 3B 430K BCTAHOBIIOETHCS MIJIAXOM MOLIYKY B aHTIIIMCBHKIN
KYJbTypl «CBOTO» JCHOTATa, KM MOYKHA CIIBBIHECTH 3 «UYKHM», BHKOPHUCTOBYIOYHU
BiHacHl 3acobu HomiHamii. Ilepemaua R-peamiii Moxke 3ailCHIOBAaTHCS — IIISXOM
ynoAi0HEHOT0 TIepeKIIany, CIPSIMOBAHOTO Ha IMOIIYK Yy CBOIM KYJIbTYpi pealii, OJM3bKOIO
70 IHHIOKYJNbTYpHOi. BBeleHHS y MOBY MEpeKiIally «CBOED» peanil 3aMICTh «UyXKOi»
THUIOBO, HAMPUKJIA/, I PO3MOBHOT MOBH.

B. C. Bi"orpagoB kaxe, 110 NMpU LBOMY CIIOCO01 TEpeKaay yrmoai0HEeH1 ClioBa
Ha3WBAIOTh TMOHSATTS, CYHIAPSAIHI CTOCOBHO POJOBOTO TOHATTS, a HE MiANOPSIKOBAHE i
migkopsie mousattsa. Hanpukian: drugstore — anmexa, afternoon — eeuip [21, c. 25].

[Ipsime 3BepHEHHS 10 pealii, OIM3bKOI0 PEUHUITIEHTY, IMIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B
XYJIOXKHINA JIiITepaTypi, M0 J03BOJSE 3MEHITUTH €K30TUYHICTh TEKCTY 1 YHUKHYTH JIAKYH,
OB’ SI3aHUX 3 BIJICYTHICTIO Y HOCIiB aHTJIIHACHKOT KyJbTYpH (DPOHOBUX 3HAaHB, HEOOX1THUX
JUISL PO3YMIHHS KyJbTypocnenudiaHux Jekcnuyuux oquauils [91, c. 18].

Haii0Ginpmr 49acTOTHUM €  y3arajJlbHEHO-NPHOJM3HUN TepeKyiIa, IpH SKOMY
KyJIbTypocrenudidyHi JIEKCHUYHI OJWHUIl, IO I03HAYalOTh BHUJOBE IOHATTS B MOBI-
JDKepedi, epeIaeTbes JEKCUIYHUMHU OAMHHUIIMUA MOBOIO TIEpeKyIaay, 10 MO3HAYaE POJIOBE
HOHSATTS, HAIPHUKIIAI: wiuneas — UN manteau (manero); pucax — un cheval (kiap). YV takux
BUIAJIKAX, HANPUKIAJ, 3 ICHAHCHKUMH CIIOBaMU Honanas (BHI KakTyca), KeOpauo (BHUI
nepeBa), abo epana (BUA TOPUIKK) OYAyTh CIHIBBIZHOCHTHCS B TMEpPEKIaal iX POJIOBI
MDKMOBHI TIIEPOHIMU: Kakmyc, depeso, 2opinka [21, c. 17].

I'. JI. TomaxiH CXWISETHCS 1O TOrO, M0 CEPHO3HMM HEIOIIKOM IILOTO CIIOCO0Y
MepeKyIaay peaiid € Te, Mo 3aTyIMOBYEThCS HAIlIOHAIbHA CTICTM(iKa TIOHSTTS, HAPUKIIA],
aarn. town (city) hall (mepis, paryma) ta ykp. micekeéuxonkom. Y chepi CycniibHO-
MOJIITUYHOTO JKUTTA Ta JAYXOBHOI KYJIBTYpPH II€ MOXE TPHU3BOJAWTH 0 MIKKYJIBTYPHOI
iHTEepdepeHLIli: TPUIUCYBAHHS UYYKOMY SIBUIY HEBJIACTUBUX HOMY O3HAaK Ha OCHOBI
nomioHoCTI 31 3HaiomuMm [88, c. 34]. Oxnak H. A. deHEHKO TTPOMIOHYE BUKOPUCTOBYBATH

TaKi CrocoOu MnepeKyaay TUIbKU MpU NEPeKIiai pO3MOBHO1, MTOBCAKICHHUN XapaKTep SKOi
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MEPEIIKO/KAE BXXUBAHHS B HiM IHIIOMOBHUX ciiB. IIpu 1[bOMYy HENOBHOTA, YaCTKOBICTh
€KBIBAJICHTHOCTI MOX€ KOMIICHCYBaTUCSI B CaMOMy TEKCTI TBOPY 3a JOMOMOTOIO
KOHTEKCTY, 10 CTBOPIOE TEKCTOBUII ekBiBasieHT [91, c. 8].

Komu MOXIMBOCTI Takoro poay BHUYEpIaHi, TOYUHAETHCA  PO3IMIHUPEHHS
KOHIlenToc(hepr KyJIbTYpH aJpecara 3a JOIMOMOTO0 CTBOPEHHS B MOBI MEpEKIaay HOBUX
C-peautiii, BIAMOBIAHUX peanisiMm MoBH-Ikepena. [Ipukinagamu takoro poay € (GpaHIy3bKi
JIEKCUYHI OJMHMII, 1M030aBieHl Creuru(iuHO YKpaiHCBKOTO KOJOPUTY, ajleé MPU LIbOMY
SKCILTIKYeThCs 3HaueHHs peanii: des croquettes de viande a la Cosaque — 6umouku no-
kozayvku [91, ¢.19].

BinmnoBiHICTh BCTAHOBIIOETHCA MIDK CJIOBOM OpHUTIHATY 1 CJIOBOCIOJYYEHHSIM
nepekaay, 1o TOsSCHIOE HOro CEeHC, Hampukiaa: COrOner — Cim4uid, KW BIIAIITOBYE
313HaHHS B pa3i HACHJIBHHIIBKOT a00 pamToBoi cMepTi [21, ¢. 14].

OmnwucoBuii mepekiag Mae Ty TepeBary, IO BiH BUKIIOYAE€ HEMOBHE PO3YMIiHHSA,
BJIACTHBE TpaHCIITepallil Ta KajdbKyBaHHIO, aj€ HEIOJNIK KHOro B TOMY, IO peais
NEPEKIIAIa€ThC HE aHAJIOTIYHOIO 3a CTPYKTYpPOIO OJMHMIICIO IHIIOT MOBH, a OIUCOM.
Hanpuknaz: prairie schooners — (ict.) m0Bri 4oTupuBicHI QypProHu, KpUTi HapyCHHOIO, SKi
BUKOPHUCTOBYBAJIMCSL TEPECENICHISIMUA TIPH  pycl Mo Oe3KkpaiHIX Tpepisx Mg dac
kosoHizaiii 3axiqaux 3emenb CIIA 3 kinmsg X VI no cepenunan XIX cT. [88, c. 34].

Ha nymky 3. T. Ilpommnoi, onucoBuil nepekiiaj MOBHICTIO PO3KpUBAE 3HAUCHHS
peamii, nampukman: annual bonus payment, breadline — wuepra 6e3pobiTHHX 3a
Oe30MIaTHUM XapuyBaHHSAM. [IpudyomMy mosicHEeHHS Moxke OyTu 3pobieHo abo B
KOMEHTapsx, abo B mpumiTkax [69, c. 124].

H.TI. bBammyk y cBoiifi cTaTTi cHHTE3ye€ pOOOTH BUIAATHUX MOBO3HABIIIB Ta
BUOKPEMITIOE 3arajbHy Kiacu@ikaIlilo METOJIB MepeKiIany peaiid, ski Mu OepemMo 3a
OCHOBY JUISI HAIIIOTO MPAKTUYHOTO JOCIIKEHHSI, a caMe:

1. Tpanckooysanna — mepenava rpadiuaoi abo 3ByKOBOI (OpMH CIIOBA MOBH-
JpKepena. Y CBOIO 4epry TPaHCKOMYBaHHS, B 3aJIC)KHOCTI BiJf TEXHIKH Tiepenadi rpadigHoi
Ta (QoHeTMYHOI (GopMH cJOoBa MOXKE OyTH: TPAHCKPUOYBAHHSAM, TPAHCIITEPAIIEIO,

3MIIIAaHUM TPAHCKOJIYBaHHS Ta aIallTUBHUM TPAHCKPUOYBaHHSIM.
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2. Kanvkyeamna — mnepenaya peanii MOBH-JKEpena 4Yepe3 3aMiHy MpPSIMUMHU
JIEKCUYHUMU BIIMOBIAHUKAMU Y MOBI IIEpEKIIamy.

3. Onucosuii nepeknad — TOSCHEHHS 3HAYCHHS JIEKCUYHOI OJIMHUIIl MOBH-
JpKeperna.

4. Tpancghopmauyininuit nepexnad — 3acTocyBaHHS Habopy TpaHchoOpMaliitHUX
METOJIB: 3aMiHa CJoBa (CJIOBOCIOJYYEHHS); JIOJaBaHHS CJIOBA;OMYIIEHHS CJIOBA;
KOHKpeTH3allist; renepainizamis [8, ¢. 11-14].

Cepen TpyAHOINIB, $KI BUHUKAIOTh NpPH TEpeKsajii peajii MOXKHA BHIUIUTH
HACTYIHI: BIICYTHICTh B MOBI MIEPEKJIay BIAMOBITHOCTI (€KBiBaJIeHTa) Yepe3 BIICYTHICTh
y HOCIiB 1i€i MoBU pedepeHTa; HEOOXIMHICT, TOpyd 13 TPEAMETHUM 3HAYCHHSIM
(cemMaHTHKOIO) pealtii mepenatu 1 KOJOPUT (KOHOTAIlil0) — 1i HaIllOHAJbHE Ta ICTOPUYHE
3a0apBIICHHS.

[Tpu BuOOP1 HAWOLIBII BIAMOBIIHOTO MPUHOMY TMEpeKIaay HeoOXiTHO BpaxOBYBaTH
crocid mojayi peaii aBTOPOM TEKCTY OPUTIHANY 1 3aC00H, sIKi BIH BUKOPHCTOBYBaB, 1100

JIOBECTHU 10 CBIZIOMOCTI YyATaya 11 CEMAaHTUYHUI 1IKOHOTATUBHUI 3MICT.

OTxe, TOHATTS «peajis» MOKHA XapaKTepU3yBaTH SIK MOBHY OJWHHINIO, SKa
MO3HAYa€ CJIEMEHTH 4YyXKO0i1 KyJIbTYpH, IO MalTh HaIllOHAJIbHE, ICTOpUYHE, MICIleBe abo
noOyToBe 3a0apBIICHHS, Ta K1 HE MalOTh €KBIBAJICHTIB B IHITUX MOBaXx 1 KyJabrypax. [ ii
nepekiaay MPOMOHYIOTh BIABAaTHCS JO TPAHCKOIYBAaHHS, KallbKyBaHHS, OIHMCOBOTO Ta

TpaHchOpMaIIfHOTO TIepeKIIay.

1.2.2. BigTrBopeHHst (¢pa3eosori3MmiB fIK HOCIIB HaLIOHAJIbHO-KYJIbTYPHOL

iHpopmanii

dpaszeonoriam — e (paszeosioriyHa OAUHUILIA, iAioMa, CTIMKE IMOETHAHHS CJiB, SKE
XapaKTepU3y€eThCS TPAMaTUYHOIO OYJOBOIO 1 BIIOMHM HOCISIM MOBHU 3HAYEHHSIM (Y4acTo
MEePEHOCHO-00pa3HUM), IO HE BHUBOJUTHCA 3 3HAYCHHA CKJIAJAOBUX (pa3eosiorizm
KOMIIOHCHTIB. [HIIMMHM cioBamu, (Dpa3eoiori3Mu € HaIllOHAJILHO-CITCIU(IdHI OJIHHUITI
MOBH, SIKl aKyMYJIIOIOTh 1 TIEPEAalOTh 3 MOKOJIHHS B MOKOJIHHSA KYJIbTYPHHH MOTEHIliaN

Hapoxy [48, c. 97].
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I[Ipu  3BepHeHHI 1O  TOpOOJEMH  HALIOHAIbHO-KYJbTYPHOI  CBOEPITHOCTI
¢dbpazeonorisMmiB HEOOXITHO YCBIAOMIIIOBATH, IO HA CHOTOAHINIHINA JE€Hb B JIHIBICTHUII
ICHYIOTh KUIbKa PI3HUX MIJIXOJIB [0 BHUSBICHHS HAI[lOHAJbHO-KYJIbTYPHOI CKJIaJ0BOi
(¢pa3eosioriuyHUX OJMHMIIb, SIKI MalOTh PI3HY METOJOJIOTIYHY 0a3y, pi3HI METOAH
JNOCHIJDKEHHs, 10  BUIPI3HSAIOTBCS  OAWH  BIJ OJHOTO  CTYNEHEM  OXOIUICHHS
dbpazeonoriyHoro MaTepiairy.

B Mexax iMaHEHTHO-CEMIOJOTTYHOTO HAMPSIMKY OyJIo po3poOJieHO ABa MiIXOIH 10
BUSIBJICHHS HaI[IOHAJIBHO-KYJIBTYPHOT CBOEPITHOCTI ¢bpazeonorizmin —
JIHTBOKPaiHO3HABYUM Ta KOHTPACTUBHUIA.

JIiHrBOKpaiHO3HABYMI MiAXiA — 1€ HAWOUIBII MOBEPXHEBUN pIBEHb BHUSBIICHHS
HaIllI0HAJLHO-KYJIBTYPHOT CKJIa70BO1 (hpa3eosiori3MiB

Ak BimoMo, kareropis HalioHaJIbHOTO Yy cdepi (paseonorii 3HAXOIUTHCS B
TAJIEKTUYHIN €THOCT1 3 KaTeropi€lo iHTepHallOHAIBHOTO. 3iCTaBieHHS (pa3eosoriuHuX
aHAJIOTIB PI3HUX MOB 3 METOIO BHSBJICHHS iX HAalllOHAJIBHOTO KOJOPHUTY, HAI[lOHAJIBHO-
KyJIbTYPHUX OCOOJMBOCTEH € TPEIMETOM KOHTPACTUBHOIO MIAXOAY 10 BHSIBICHHS
HaIlIOHAJLHO-KYJIBTYPHOT CBOEPIMHOCTI ¢paszeosiorizmiB. 3icTaBlICHHS (Pa3eosOTTIHUX
€KBIBAJICHTIB TYT BiIOYBa€ThCS 3 METOI BHUSBJICHHS HE 3arajbHOi, K MPU KIACHYHOMY
MOPIBHSAJIBHOMY METO/Ii, a JJIsI BUSBJICHHS BIAMIHHOCTEH, SIKi 1 CKJIQIAfOTh HAIlIOHAIBHO-
KyJIbTYPHY CBOEPIIHICTH (Dpa3eosloriyHUX €KBIBaJCHTIB MOB, sSKi HOPIBHIOIOTHCS [44, c.
55].

KoHTpacTuBHUH MiAXiA TaKoX BUHUK B MEXaX CTPYKTYpPaJTiCTCHKOTO PO3YMIHHS
MoBHU. BiH mpencraBisie meBHY MPOTUBAry JIHTBOKPATHO3HABYOMY MIIXOAY — 3aroCTPIOE
yBary JOCIiTHUKA HE Ha «Oe3eKBiBaJICHTHOMY» KOMITOHEHTI (pa3eosioriaMmy, a, HaBMaKH,
Ha HASBHOCTI y aHai30BaHid (Ppa3eoyOTiUHIN OAMHUIII THX YA IHIIUX IHITOMOBHHX
BIIIOBIIHHUKIB.

Tax camo po3pi3HAIOTH HAIIOHATBEHO-KYIBTYpPHY crienudiky ¢paszeonorizmis. Bona
MOXX€ TPOSIBIISAITUCA HAa TPHbOX PIBHAX: B CYKYMHOMY (pa3eosioTiYHOMY 3HAauYCHHI, B
3HAQYEHHI OKPEeMHUX JIEKCHYHUX KOMIIOHEHTIB; B TMPSAMOMY 3HAau€HHI BLIBHOIO
CIIOBOCTIONIYYCHHS, sAKe Oyno o00pa3HO NepeoCMHCICHO, TOOTO B MPOTOTHUIIAX

¢dpazeonorismy. BogHouac He MOXKHa MepeOUIbIIYBATH POJb HALIOHATBHO-KYJIBTYPHOTO
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KOMITOHEHTA Yy (hpa3eosoriyHii KapTHHI CBITY. Y ()pa3eoJOriyHUX CUCTEMAX YKpPaiHChKO1
Ta aHTJIACHKOI MOB ICHY€ 3Ha4YHA KUIBKICTh IHTEpHALIIOHATI3MIB, a TAKOXK (Ppa3eosIori3mis,
MOB’A3aHUX 13 3arajJbHOJIOJCHKUM 3HAHHSIM TMPO BIACTUBOCTI PEAIBHOTO CBITY.
BiaminHocTi B iX O0Opa3Hiii OCHOBI TMOSCHIOIOTHCA HE CTUIBKA 1X KYJIBTYPHOIO
CBOEPITHICTIO, CKUIBKM PO301KHICTIO TEXHIKM BTOPUHHOI HOMIHAIII1 B pI3HUX MOBAaX.

[niomu Oynu BU3HAYEH! JOCUTHh PI3HUMHU CIOCOOAMHM JIIHIBICTaMM, TpaMaTHKaMH,
JeKcuKorpadaMy Ta Teaaroramu. SIKIIO B3SATH JIUIIC JCKLIbKA TaKUX BU3HAYCHB, TO
11lOMy B IIMPOKOMY PO3YMIHHI BU3HA4alOTh SIK «(IKCOBaHUM BHUpa3, 3HAUEHHS SKOTO HE
Bra/Iy€ThCS 3a 3HAYEHHSIM Horo yacTun» [123, c. 67], abo ue «Bupas, Skuil PyHKIIOHYE SIK
€IMHA OJIMHUIIA, 3HAYCHHS SKOTO HE MOXEe OyTH OTpPMMAHO 31 3HAYCHHS OKPEMHUX
enementiBy [104, c. 100]. b. ®@peiizep (Bruce Fraser) posmisgae imioMy sIK «eIHHY
CKJIAJIOBY YM HHU3KY CKJIQJJOBUX, CEMAaHTHYHA IHTEpIpETaIlis SKOi HE 3aJCKHUTh BiJ
€JIEMEHTIB, 5Kl ii ckianaoTb» [111, c. V]. 3a cnoBamu Jl. boninmxkepa (Dwight Bolinger),
1IIOMH — 1Ie «TPYIIU CIIIB 13 3aJ]JaHUMU 3HAYCHHSIMH, SIKI HEMOKJIMBO BUPAXyBAaTH IUIIXOM
nomaBanHs okpemux ix yactua» [103]. Kpim toro, M. beiikep (Mona Baker) cripaBensiuBo
BKa3ye, 1110 11I0MU «€ 3aMOPOKEHHUMHU MOJIEISIMU MOBH, SIK1 JOMYCKAIOTh HE3HAYH1 3MIHU
a00 30BCIM HE 3MIHIOIOTH (POPMY 1 YaCTO MalOTh 3HAYCHHS, SIKI HEMOKJIMBO BUBECTH 3 iX
OKpeMHUX KOMITOHEHTIBY» [99, ¢. 62]. Takum 4ynHOM, 32 JTOIIOMOT'OO 171I0M MOBEIIh HE MOXKE
3MIHUTH TIOPSAOK CJiB Y HHUX, BHAQIMTH CJIOBO 3 HHUX, 3aMIHMTH CJIOBO IHIIUM abo
3MIHUTH iX TpaMaTU4YHY CTPYKTYpPY, SKIIO BiH HaBMHUCHO He rpae cioBamu [99, c. 62].
Tomy E. Jlerti (Elsa Lattey) 3a3Hauae: «11o crocyeTbes GopMU i1i0M, Y HAC € TPYIH CIIIB,
a 3 TOYKU 30py 3HA4YE€Hb, MM MOXKEMO CKa3aTH, III0 MaEMO CIIpaBy 3 HOBUMH, HE 30BCIM
OYEBHIHUMH 3HAYCHHIMH, KOJI CTUKaeMocs 3 imiomamu» [115, c. 219].

TyT chig maKpecIuTH, MO iIIOMH OXOILUTIOIOTH 0araTo acreKTiB aHTJIiHChKOT MOBH.
Bonu mMoxyTh 3ycTpiuaTucs y Takux ¢opmax, SK: CICHT, IPUCIIB s, amto3ii, MOPIBHIHHSI,
ctepti Mmetaopu Ta criomydeHns ciis [107].

Ilepexman ¢paszeonoriaMiB — ojHe 3 HAWUCKIAMHIMIAX 3aBJaHb B TEPEKIaiil.
HeOe3nexka nmomuiku BeduKa BxKe Ha mepurii (aszi mepeknaay, OCKUIBKM BOHU YacTo

OMOHIMIYHI BUIBHOMY TO€JHAHHIO CIIIB 1 PO3PI3HUTH iX MOXXHA JIMIIE HAa OCHOBI
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KOHTEKCTY 1 3arajibHOi JIOT1KM BHUCJIOBIIOBaHHs. [lomuiika Beae 10 rpy0oro cioTBOpeHHs
3MicTy opurinany [36, c. 73—76].

[Ipu mnepeknanl HEOOXIAHO TNEpelaTH HE TUIBKM 3MICT, a W CTHJIICTHYHE
3a0apBIICHHS, €KCIPECitO, KA 3HAYHOIO MIPOIO 3AJICKUTh BiJ] KOHTEKCTY 1 HE MOXe OyTH
nepeaoadeHa KOJHUM CIIOBHUKOM.

[lepenatu ¢pazeonori3mMu CIOBO B CJIOBO 3a3BUYail HEMOXKIIMBO, Yepe3 Te, 110 BOHU
BUPAXAIOTh €IUHUNA 00pa3, 3BIACM — HEOOXAHICTh iX po3MsiAy, SIK €IUHOTO
CEMaHTUYHOTO IIJIOTO; a 3aMiHa iX CJIOBaMH B MPSIMOMY 3HAY€HHI MOXXE CIPUYHHHUTU
3HUKHEHHsI atMoc(depH 3BUYHKMX YnTady oopasis [12, c. 449-452].

Tomy mepexmamad TOBMHEH TMparHyTH 1O TMepekiany  (pa3eosiorizmy
¢pazeornorismom. IIpm #Oro BHUKOHAaHHS JOCATAETHCSA, SK TPABWIO, HAWOLIbIIA
PIBHOIIIHHICTh Y BIATBOpPEHHI (paszeosiorii opuriHany B nepeknani. I[lpore iHoal Takuii
NPUIOM HEMOXJIMBUW: B MOBI TIEPEKJIaly MOXXKC HE BHSIBUTHCS TOHSATIHHO PIBHOTO
dpazeonorisMmy abo BiH €, ajle HE MAXOAUTH 3a CBOIMH  CTHJIICTUYHUMH
XxapakTepuctukamMu. Toll BHAIOTBCS 10 JOMOMOTH OJHOCIIBHOTO BIATOBIIHUKA,
OIMKMCOBOTO MEPEKIamy Ta iHOII A0 KaabKyBaHHs [52, ¢. 192-194].

AHrmificeka  ¢paszeosioriss  BIAPI3HAETBCS  CMHCIOBOKO Ta  CTHJIICTHYHOIO
HeM(EPEHIIINHICTIO, 0 YCKIAJHIOE MiA0ip BiAMOBiAHOCTEH mpu mepeknami. Jleski
BHUpa3y HE MOXYTh OYTH CTHIJIICTUYHO PIBHOIIIHHMMH, BIIMOBIIHO, BHHHKAIOTH IIEBHI
TPYJHOII 3 TIEPEKIaa0M IMOAIOHNX OJMHUIIL 3 MOBH Ha MOBY. Hampukias, aHraidCcbKu
BUpa3 you can tell mepekiianaeTbes yKpaiHCHKOIO «SK 3HATHY, «9UM YOPT HE )KAPTYE», IO
HE € CTWIICTUYHO PIBHOIIIHHUMH OJWHUISAMH. 3HAYHA KUIBKICTh TAaKWX BHITQJIKIB
CTHJIICTUYHOT HeIU(PEpeHIIMHOCTI CHOoCTepIracThesi y (Ppa3eosiorii, 3aCHOBAHOI Ha
abcTpakTHHX iMeHHUKaX [71, c. 606].

[Tpu migGopi cmocody mepeknany hpa3eoqoriYHIUX OJUHUID BAXKIMBO BPaXxOBYBaTH
T€, 110 BOHU, TaK Camo SIK 1 CJIOBa, MOXKYTh OyTH OaraTO3HaAYHHMH, & TAKOXX CTHUIICTUIHO
0araToruTaHOBUMHM, MaTH Pi3HI 3HAYCHHSI B PI3HUX aCTIEKTaX MOBHOTO CITUIKYBaHHS.

3aBAskM CBOil OOpa3HOCTI Ta METaOPUUYHOCTI BEJIMKA YaCTUHA (pa3eoqOTTUHHUX
OJIMHUIIb € CTUJIICTUYHO MapKoBaHUMHU. TyT y 0araTbOX BUIIQJIKaX 3HAYHY POJIb BIAITpAE

JOCBIJ JeKkcukorpada Ta mepekianada 3 MOBM Ha MoBy. Hampuknaa, mng nmepexnany 3
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aHTIICHKOT HAa YKpaiHCBKY 1 HaBIakW, TOOTO 3 MOB, B AKUX (Ppa3eosoriuyHi OAWHUII
HEOJHAKOBO 1 HEPIBHOMIPHO TOLIMPEHI, a TaK0X 3apeecTpOBaHl y BIANOBIIHUX
NEepeKiaJHIX CJIOBHMKAaX 1 JDKepenaX, BHUHUKAIOTh CKIAIHOIII MpH  TONIYKY
BiamoBigHuKiB [56, ¢. 67-69].

JIOCHITHUKY CTBEPKYIOTh, III0 HE ICHYE TOTOBUX IIA0JIOHIB, PEIEITIB, CIOCOO1B, B
KOXXHOMY BUTIQJKY CJiJI JOTPUMYBATHCS MOYYTTS MipH 1 TakTy. Ilepekinanay moBUHEH s
JOCATHEHHS] MAaKCUMAJIBHO €KBIBaJICHTHOI Mepeadi mepekiaay BeCh Jac JaBipyBaTH MiX
BUIBHUM TIEPEKIIaIoM 1 OykBanbHOT pasu [77, c. 71-72].

Haii6inbin ckinaanuii 1 BaKKU BUJ poOOTH MpH Nepekiaal — e nepeaada 3MICTy
¢dpazeosioriyHuX ONUHULb. Y Mid cepi MOBU HIYOTO HE 3HAXOJIUTHCA HA MOBEPXHI. Y
OUTBIIIOCT1 BUIAJKIB 3HAUYCHHS (Pa3eosIOriyHOl OJUHUIIl KPUETHCA B ICTOpIi, eTHOrpadii,
TpaIULIsSIX, 3BUYAsIX, 3BUUKAX HapoAy — HOCid MOBU. CBOEPIAHICTh MOOYTY, KIIMATHYHUX
YMOB, ICTOPUYHHMX IOJI MarTh NPSIME BIJHOIICHHS JIO PO3TaJIKH CEMAaHTHKHA TOTO YU
iHImoro ¢paseosnoriamy. I ToMy came mpu TMepekiaal TakKuX OJIUHMIb, MPH BUOOPI
nOoTpiOHOTO CHHOHIMA a00 HAaWOUIBII TOYHOTO €KBiBajeHTa IS IbOTO KOHTEKCTY
nepekiagayl 4acTo 3a3HaloTh TPYAHOIIIB. Ajpke (pa3eosioTiuHi OJWHHUIN IIHPOKO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS HE TUIBKH B XYJ0KHROMY MOBJICHHI, @ i Y CYCIUIBHO-TIOJITHYHOMY 1
HaBITh y HAyKOBik miTepaTypi. Bukopucranas ¢paszeonorisamiB poOUTh MOBY OLIBIIT
HACHUYEHOIO, ICKPaBOI0, CaMOOyTHBOIO, 00pa3Hoo i emoriiHoxo [80, ¢. 166—169].

[cHYIOTBH 3arajgbHi IPUHIUIK TEOpii mepekiaany (hpa3eosoridyHUuX OAWUHHUIL 3 MOBH
Ha MoBy. @®paszeonoriyHi OJWHMII 32 MOXJIMBOCTI  HEOOXITHO IepeJaBaTH
¢dpaszeonorismamu. BakinBo 30epiraTv CTUITICTUYHE Ta KaHPOBE 3a0apBIICHHS OPUTIHAIY.
[Tpu BiAMOBI (ppa3eonOriuHOTO MEPEKIay MOXKIMBI BTPATH 3MICTOBHOTO Iany. Jlume y
BUHATKOBUX BHUIIAJKaX JIOMyCKAETHCS MEPEKIIas iioM obpasHow mepemaueto [49, c. 27—
29].

[I. bammi BkasyBaB, IO Teopis TMepekiagy TMOBHHHA OymyBaTthcs Ha 0asi
MOPIBHSUTHPHOI CTHIJIICTHKH JIBOX MOB, Y SIKMX TOJOBHUM 3aBIaHHSM TIOBHHHO OYTH OITHC
BI/IMOBIIHOCTEM JIEKCUKO-(PPa3€0I0riuHOI Ta rpaMaTUYHOT YaCTUHU M13K BUX1THOIO MOBOIO

Ta MOBOIO Tiepekany [5].



34

Ha nornsin C.M. PabanaHoBoi, TIEKCUYHUHN TTepeKIIa]l MOXKIUBUM, SIKIIO TOHATTS 200
CUTYyaIlisl OMHCYIOTHCS 3a JIOMIOMOTOI0 (hpa3eoNoriyHuX OAWHUIL. OJHAK TPU TAKOMY
MepeKIiajii BAXXJIMBO MParHyTu 30epekeHHs oOpa3HocTi i€l onuHuil. Hanpuknaa, HUu3Ka
aHTTINCHKUX JIIECTIB MOXKHA Tepeknactu (pasoro Set fire to something. ¥V Hux BimcyTHs
eKCIpecis Ta MeTapOPUUHICTD, II¢ TIECTIBHI BUpa3H OIMUCOBOro xapakrepy [71, c. 606].

B okpemux BuIagkax Moke OyTH 3aCTOCOBAHO KalbKyBaHHS a00 JOCTIBHUU
nepeknaz. Lleit Bua mepexsiaay MoKHA 3aCTOCYBATH JIUIIE y BUHATKOBUX BUMAAKAX, KOJIU
EMOIIIITHO-EKCTIPECUBHE CTHJIICTUYHE 3HAYCHHS HEMOKJIMBO IepefaTH 1HAKIIE, KOJHU
BYKJIMBUH MOMECHT Iepeadi TaK 3BaHOI «TPH CIIiBY.

Haiiyacrinie kagbKyBaHHS BHKOPHCTOBYIOTH B THX BHIIaJIKaX, KOJM TOTPIOHO
nepenatyd peaiii, sKi He XapakTepHl A TIET YK 1HIIOT €THOKYIbTypu. Takuil meTton
nepekiaay JO3BOJIIE JIOBECTH JIO YKpaiHChKOro 4YWrada o0pa3 aHMIiHCHKOTro
¢pazeonorismy abo JOBECTH IO AHIJIHCBKOrO 4YMTaya o0pa3  yKpaiHChKOTO
¢pazeosorismy [41, c. 116-118].

3HaHHS 3Ha4YeHHS (Pa3eoNOTIYHUX OJMHHIIL CHpPUSE JIETKOMY CIPUHHATTIO SIK
nyOJIIMUCTUYHOT JIITepaTypH, TaK 1 KJIACHYHOI XYHOXKHBOI JIiTeparypu. BikuBaHHS X
¢dbpa3zeosoriyHNX OJAMHUIIL B YCHOMY MOBJICHH1 pOOUTH ii OLIbIIT 00pa3HOIO, SICKPABOIO Ta
BHUpa3HOIO. AHIIIHChKA (Ppa3eosioris MpeNCTaBIIsIE OCTATOYHO BEIUKY CKJIATHICTh IIPH
nepekyaal 4epe3 Te, IO BIACYTHI CTAaHAAPTHI METOAW IMepekimany (pa3eosoridHux
onuHullb. HasiBHICTH clOBHUKA (Pa3e0sIOrYHUX OJUHUIb HE MOKE TapaHTyBaTH MTOBHOTO
BIITBOPEHHS BCIX BIATIHKIB 3HA4YCHHS Ti€l 4K iHIIOT KOHCTpyKIii. Tomy mepeknamayam
JIOBOJIUTHCA NIYKATH 1HII METOMU JJIA TepeKiany Gppa3eonoriyHuX OJUHUID [72, c. 394—
395].

Icaye me # mabip ¢paszeonorigHoro anamora. OOHAK e METOA TEPEKIaTy
BUMarae BiJ Tepekiagada abCOTIOTHOTO BOJIOMIHHS BCiMa pecypcaMd 1 aHTIIHCHKOI, 1
yKpaiHChkoi MOB. TyT TakoX BaKJIMBO JOTPUMAHHS CTHJIICTAYHOI Ta KaHPOBOI
OJTHaKOBOCTI a00 OJTHOPIMHOCTI aHanora (pa3eosoriyHol OAMHUIl opuriHany. Hampukian,
B YKpaiHCBhKIM MOBI MOXYTb 3yCTpidaTHCsl JEKUIbKa aHajoriB (pa3eosiori3MiB OJHOTO

aHrmiicekoro  ¢pazeosioriaMmy. BoHM = MOXYyTh  BIIPIBHATUCS  CTUJIICTUYHUMHU
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0COOJIMBOCTSIMH Ta BIITIHKaMHU CJIOBOBXHMBaHHs: aHrI. NOt for love or money — «Hi 3a sKi
TPOII», YKP. Hi 3a W0 HA C8imi, Hi 3a AKI NPAHUKU, Hi 30 AKI 2POULL.

[lepeknanay He MOBMHEH 3aBXkIM MOKJIAATUCS HA JIaH1 CJIOBHUKIB, OCKUIBKU HaBITh
Hal0araTmuii CJIOBHMK HE MOXE€ mepen0adyuTH BCl MOBHI CHUTYyalll, sIKI MOXYTb
BUHUKHYTH TIpH Tiepekiiai. JloBoauTbCs BAaBaTHCA 10 PI3HMX KOHTEKCTYaJIbHUX 3aMiH,
3MiH, pi3HUX MOAU(IKaLii I TOCATHEHHS aJIeKBaTHOCTI Mepeiadi OpuriHaiy.

SIx mpaBuiIO, BIIIITOBXYIOTHCS BiJl OCHOBHOT'O 3HAY€HHS (hpa3eosori4yHOi OJAMHMUIILI,
3a3HAUEHOTO0 B CIIOBHUKAaX, SKIO Take €. [Ipu BiACYTHOCTI MEpEeKIaJHOTO CIIOBHHUKA
HEOOXiTHO KepyBaTHUCS 3arajIbHUMHU MOJOKCHHSIMH Ta TPUHIIUTIAMU TIEpEKIIaIy.

e y manekomy 1983 pori Bimoma ykpainceka ¢imonoruns Pokconsina IletpiBHa
3opiBuak omyOiikyBasia MoHOrpadio «®Dpa3eosoriuHa OJUWHHUIL SIK TepeKiao3HaBya
Kareropis (Ha wmaTepiajli MepeKyaiB TBOPIB YKPAiHCHKOi JIITepaTypu aHTIIHCHKOIO
MOBOIO)», JIeé Ha3UBa€ JEKUIbKa JAIEBUX METOJIB mepenayl (ppa3eosori3amiB 3 yKpaiHChKOT
MOBH Ha aHTJIHCHKY:

1. TloBHa eKBiBaJIGHTHICTh, 32 YMOBH BIJICYTHOCTI pealliif, HalpUKIaI: C1i0y He
nokuny — |’ll leave no trace [42, c. 61].

2. YacTkoBa €KBIBaJICHTHICTh, Y€pe3 PI3HUIIO Y CTPYKTYPHO-TpaMaTHYHIN Oy/10Bi
aHIICHKOT Ta yKpalHChKOT MOB, Hampukiad: caparnoio cizu — like locusts have settled [42,
c. 74].

3. ®pazeosoriuHe KaJbKyBaHHs, 3a BIJICYTHOCTI €KBIBaJE€HTY B MOBI MEpeKIaay
«OKHUBIIEM» TEPEHOCSTHh 17€I0 CTBOPEHHS BHCIOBY OpHUTIHANY Ta MOro CTPYKTypy B
[IJTLOBY MOBY» [42, c. 81], HAIPHUKITAM: HeMO8 MIUOK P0O36 'A3a6cs (BENHUKA KUTBKICTB) — as
though a sack had been untied [42, c. 6]. Tyt cuig Bkaszaru, mo P. I1.3opiBuak momae
BJIACHUN TEPMIH TAaKOMY SIBUILY — ()pazeonociuna KanibKa-oKa3ioHanizm, OCKUIbKY MiJ] 4ac
nepexyangy Gppas3eosoriaMmy METO/I0M KallbKyBaHHS, CTBOPIOETHCSI aOCOIIOTHO HOBE SIBUIIE
B MOBI Tepekiaay, ske He 3adikcoBaHe y CIOBHHUKY, a TOMY € OKa3iOHaJIbHUM
HOBOTBOpOM [42, c¢. 85]. ba Oimpine, naji BOHAa HABOAWTH MPHUKIATA HE MPSMOTO
KaJIbKyBaHHsS, a B)XXEe OOpa3HOTO KajdbKyBaHHS, KOJHM BHpa3 Hade 1 MEPEKIATAEThCs
MOCJIIBHO, aJIe BOJTHOYAC CTPY)KHEBUH €JIEMEHT 3aMIHIOETHCSA Ha HAIIOHATBHO OMMXKYNMN. Y

bOMY BHUMOAJKYy TaKUN €JIEMEHT NEPETBOPIOETHCS HA (hHpazeonociuHy 00pa3Hy KalbKy,
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Hanpuknaza: sk eamuy, aemsamo — flying like a flock of crows [42, c. 89], ne crprwkHeBUi
eJIEMEHT «2eanuyy (rajka) 3aMiHEHO Ha «CrOW» — JIBI CXOK1 ITaX|W OJHIET ciM’1, aje Bce XK
Taku pi3Hi: eanka — Coloeus monedula, a a crow — Corvus corone.

4. OnucoBe BIATBOPEHHsS (Ppa3eosoriaMiB  — «BIATBOPEHHS (Ppa3eosiorizmMin
OMKCOBO, BUIBHUMH, HEYCTAJICHUMH CIOBOCIOJIYKaMHU, YTBOPEHUMHU HA PIBHI MOBJIECHHS,
a00 MOHOJIEGKCMaMH, CEMaHTHYHO Ta 3piKa CTHUIICTUYHO Xoua O TEBHOI MIpOIO
PIBHOBapTICUMMHU BHUCIIOBaM opuriHany» [42, c. 119], nanpuknaa: niwoe 3 mopbamu —
became a beggar.

[lixaBo, mo C.Bnaxop ta C. ®jopiH Ha3UWBaIOTh TaKWil BUJ TNEpeKiIany —
Hegpazeonociunuti nepexnao [24, c. 193]. Ane 3a ix norikoro, Oyab-ska momudikarii
dpazeonorisMmy B MOB1 TEpeKiaay aBTOMATHYHO HAJICKHUTh 10 HePPa3eoJOoTriyHOTO
nepexiany, To0To Mae 0yTu (hpazeosoriyHui Ta Hepa3eoNOrUHHM epeKIa.

Cxoxy Joriky y kiacudikaiii MEeToiB IepeKiiaay 111l0M Ha3UBaIOTh BXKE Cy4yacHI
nepexiano3HaBmi. Tak, CHOUIKa  yKpaiHChKMX — mepeknano3HaBiiB . A. bapan,
M. 1. 3umomps, O. M. binoyc Ta I. M.3umompst y cBo€eil ociOHUKY «Dpaszeosioris: 3HaKOBI
BeanuuHn» 3a 2008 pik Ha OCHOBI HIMEI[BKO-YKPAiHCHKOIO MepeKIIaay Ha3UBalOTh TaKOXK
JOTUPU METOJIU MepeKIaay Gpa3eoiori3MiB:

1) nocniBHu# nepekiaan (KajabKyBaHHS);

2) eKBIBaJCHTHO-TIOBHUI MIEPEKIIA;

3) eKBiBaJCHTHO-HECIIOBHUI MTEPEKIIAT;

4) omwmcowuii nepeknan [6, c. 204-205].

Takuii moail MU BBaXXaeMO JOCUTH OOMEKEHHH, OCKUIBKM ITiJ «E€KBIBaJ€HTHO-
HEMOBHUM TIEPEKIIaIOM» XOBAETHhCS HHU3KA TMEpeKIafalbKux TpaHchopmarliii, sKi 30BCIM
HE PO3KPUTI Y TOCIOHHKY.

Bimommii ykpaiHchkmii MoBO3HaBellb Inmbko BakymoBuu KopyHenps posmuproe
METOJIOJIOTII0 TIEPEKIaNy 1110M Ta CTAIMX BUPA3IB /IO I’ SITH, X04Ya TPETi Ta 4eTBEPTUH
HAJTO CXOXI1 MIK COO0IO:

1. IMig6ip abGcomoTHUx/MIOBHUX ekBiBajeHTIB (Choosing Absolute/Complete
Equivalents).

2. Tlin6ip 6mm3pkux exBiBaieHTIB (Choosing Near Equivalents).
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3. IMigbip nocroBipHux iaiomatuunux aHajorid (Choosing Genuine Idiomatic
Analogies).

4. TlinGip Habnmxenux anaioriit (Choosing Approximate Analogies).

5. OnwucoBuil mepeknan iAloMaTHUYHUX Ta ctanux BupasiB (Descriptive Translating
of Idiomatic and Set Expres-sions) [51, c¢. 188-195].

Ha Bigminy Big mnomnepeaHix mnepekiano3HaBui, [.B. KopyHeub Baetscs 10
JIETaJII30BaHOTO TOSICHEHHSI KOXKHOTO 3 METOJy nepeknany @paszeosorizmib. Tak, mif
METOJOM TiJ00pYy MOBHOTO €KBIBaJ€HTAa BIH Ma€ Ha YyBa3l METOJ TNepeKiany, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO KO’KHA CKJIaJloBa YacTHMHA 1IOMH MOBHU-IDKepena 30epiraerbcsi B
ITLOBINM MOB1 0€3 3MiH. CKJ1aJl0B1 YaCTUHH OXOIUTIOIOTH YCI MOHSATTS, a TAKOX JEKCUYHO
3apsIKEHI GbyHKITIOHAH, AK1 CIIPUSIOTH JIEKCUYHOMY 3HAYCHHIO
111I0MaTUYHOTO/(Ppa3eoqOriyHOr0 BUpa3zy. YMOBHI KOMIIOHEHTH TaKOX CTBOPIOIOTh
OCHOBH1 00pa3u, €KCIPECUBHICTh Ta MEPEHOCHI (KOHOTATUBHI) 3HAYEHHS 1TIOMaTHYHUX
BupasiB. Jlo mepekiaay 3a JOMOMOTOK €KBIBAJICHTIB BIAAIOTHCS MPHU POOOTI 3 1710MaMH,
SKI TIOXOJIATh 3 OJHOTO 1 TOTO X JpKepeiaa B 000X MOBaX, a came Tpelbkoi Midororii,
bi6uii, icropuyHMX MMOMIA Ta XyHAOXKHBOI JiTepaTypu, Hampukiaa: Pandora’s box —
ckpunvka Ilanoopu (mxepeno Bcursikux nux) [51, c. 188]. Sk BumnHo, popma i ceHc
MOBHICTIO 30Iral0ThCsl, OCKUIBKH TYT JDKEPEIIO 1110MH — Ipellbka Mi(oJIoTisi, TOMY JOCUTh
OYEBHJIHO, 110 B 000X MOBaXx IIf i/1ioMa (PyHKIIIOHY€E B OJJHAKOBiH (popMi Ta CeHCI.

Hpyruii Meton mepekiaaay aHraidChbKUX 1710M — MiA0ip OJU3BKUX EKBIBAJICHTIB.
3HaueHHs 3HAYHOI KUTBKOCTI i71ioM Ta (hpa3eosori3miB, sfKi MOXOASATH 3 000X MOB i3
3arajpbHOTO JKEepela, 1HOJI MOXYTh MaTH, Ha BIIMIHY BiJi aOCONIOTHHX €KBIBaJCHTIB,
OolMH a00 HaBiITh OUIBIIICTH IX KOMIIOHEHTIB, BIIMIHHHMX, HIXK y IUIbOBIH MOBi. OTXe,
AKICTh IXHIX O0Opa3iB TaKOX HE IMEHTWYHA, XO4Ya iX MaJhbOBHUYICTh Ta BUPA3HICTh HE
000B’s13k0Ba: Measure twice, cut once — cim pas oomipsii, ooun paz odpixc [51, c. 191].
Sx BUHO 13 TIpHUKIamy, 30€peKeH 00pa3 — «MIPSTH, MEPIT HIK pi3aThy, ane KUIbKICTh
BUMIPIOBaHHS 3MIHIOETHCS, B aHTJIIHACHKIN MOBi JJOCTaTHBO JIMINE JBA Pa3d MOMIPSTH, B
TOM 4Yac, sIK B YKpalHChbKii MOB1 — LIUTUX CIM pa3iB.

Ockuibku «Onu3bkuil ekBiBasieHT» 3a [.B. KopyHenem nependavae neBHi 3MiHU, BiH

Ha3UBaE€ I’ ATh MOKIIMBUX TpaHCPOpMAITiid:
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— CTpyKTypHi TpancopmMarlii, Hanpukiaaa: to make a long story short — ckazamu
KOpOMKO;

— BWIYYCHHS (J10JIaBaHHs) €JIEMEHTIB B repekiiani, Hanpukiaa: a lot of water had
run under the bridge since then — 6acamo 600u cnaueno 6iomooi, ne uumi GparmMeHT
BIZICYTHIH B TeKcTi nmepekaaay (under the bridge);

— 3aMiHa 00pa3y/o3HaKkH, HApHKIaa: as pale as paper — éniouit moé cmina, TyT
O3HaKa «OJIJIOCTI» BHUpPaXKeHa PI3HUMU IMEHHUKAMU: B aHTJIIACHKIA MOBI OJiICTh
NOPIBHIOETHCS 3 MArepoMm, B TOM Yac, sIK B yKpaiHChKiil MOB1 — 31 CTIHOIO;

— reHepaizaiis, Hanpukiaa: one’s own flesh and bone — pinna kpoBuHKa,

— koHkpeTu3aiis, Hanpukiaa: to follow like St. Anthony’s pig — xooumu sik mine
(mepecmiayBaTtu korock) [51, ¢. 191-1992].

Tperiit MeTOn mepeknaay aHTIIMCHKUX 11I0M — MiA0Ip JOCTOBIPHHUX 11OMAaTHYHUX
ananoriii. [lepeBaxkHa OUTBIIICTh AHMTINCHKUX 1110MAaTUYHUX BHUPA3iB MArOTh MOAIOHI 3a
3MICTOM OJIMHUIII B YKpaiHCBhKiii MOBi. [HO/I 11 IEKCMYHO BIAMOBIAHI 11lOMaTHYHI BUPaA3H
MOBH-KEpEJIa TaKOXK MOXXYTh MICTUTH KOMOIHaIli o0pa3iB, SKi JIETKO CIPUUMAIOTHCS
HOCISIMA MOBH, a TaKOX MOJII0H1 UM 1A€HTUYHI CTPYKTYpHI popmu. L1 imiomaTnuHi BUpa3u
B OLIBIIIOCTI BHMAAKIB JIETKO JAOTHCS BIAMOBIIHMMHU AHAJOTIIMH B MOB1 TIEpEKJIaTy.
Hacnpapai Taki Bupasum iHOAI AyKe OJMU3BKI 32 CBOIM KOHOTAaTHBHUM (MeTa()OpPUIHUM)
3HAYCHHSIM TaKOXX B aHTJIMCBHKIM Ta YKpaiHChKil MoBax. Byab-ski criibHi ab60 MmomioH1
pUCH 1IIOMAaTHYHUX BUpa3iB € OCHOBHHMM JOKa30M iX CIpaBKHbOi aHaiorii. OcTtaHHI B
KOXHIA 3 JBOX MOB MICTATh TaKOX MPHUCTIB’S Ta TNPUKA3KH, a TaKOX TaK 3BaHi
CTaHJIaPTU30BaHI Ta cTayli Bupa, Hanpukiam: he that mischief hatches mischief catches —
XMO THWUM JUXa 6adcae, cam auxo MAae/xmo iHuum amy Konae, cam y nei nompanse [51,
c. 192].

YerBepTuii METOJ MEPEKIATy aHTIIACHKUX 1MI0M — Mig0ip HAOIMKEHUX aHAJIOTIH.
Jlesiki imioMaTH4HI Ta CTaJl BUPa3d MOBHU-KEpeNia MOKYTh MaTH CBOEPIIHY MPUPOIY X
CKJIQJIOBUX YacTHH ab0 CBOEpIAHY KOMOIHAIIFO 3 HHX, 1 TaKUM YHHOM (OPMYIOTH
HaIllOHAJIbHO-CBOEPIIHY BUPA3HICTh T4 MAJIIbOBHUYICTh KOMIOHEHTHUX 00pa3iB. OcTaHHI
CKJIaJIal0Th MEBHUM MPUXOBAHUI 3MICT, SKHM 37e0UIBIIOr0 HE 30BCIM 3PO3yMUIHH,

HEJIOCTaTHLO TMEpeXiMHUM, 00 1HO3eMellb Horo BmiMMaB. SIK HACIIIOK, HE I1CHYE
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CIIpaBXKHIX (PPa3eoyOriyHUX aHAJIOTIN I OJIUHUIIL Y HUIbOBIM MOB1. OCKUIBKH 1€ TaK, 1X
JIEKCUYHE 3HAYEHHS MOXE OyTH BHUpa)K€HE JIUIIE 3a JOMOMOTOI HAOIMKEHUX aHaJIOT1d
a00 MIIIAXOM TOSICHEHHS, TOOTO OmMcCOBUM cmocobom. Ili aHanorii juiie HE3HAYHOIO
MIpOIO0 TOJIOHI A0 IJIOM MOBH-IDKEpENa, Xo4ya BOHM MOXYTb OyTH HE MEHII
MaJbOBHUYMMH Ta BUPA3HUMH, HDK BapiaHTH MOBH-IDKepena, Hampukiam: the sow loves
bran better than roses — xomy wo, a kypyi npoco.

[I’sTuit MeToN mepexiany aHriaiichbKUX 17[10M — OMMCOBHH MepeKsiaj] 111I0MaTUYHUX
Ta CTAJUX BUpa3iB. 3HAYEHHS 3HAYHOI KUIBKOCTI 1IIOMaTHYHHUX, a TAKOX CTaJIMX BUPA3iB
MO>KHA TIepeIaTH JIUIIIE 3a JOIMIOMOIOK0 eKCIUTIKAIli, TOOTO OMMUCOBUM CIIOCOOOM. 3aI€kKHO
BiJl CKJIQIHOCTI 3HA4Y€HHS, IO MICTHTBCA B 110M1 MOBHU-JDKEpEa, BOHO MOXE OyTH
BUPaKCHE IJIbOBOIO MOBOIO NTIEBHUM YHHOM:

— OJIHUM CJIOBOM, Hamnpukiaa: out of a clear blue of the sky pantom, 3HeHaIbKa;

— Iepelada CeHCy 11oMaTUYHUX/(Ppa3eosioriyHuX BUPa3iB 3a JOTIOMOTOIO BUTBHUX
CHoay4yeHb citiB, Hampukiaa: to shoot Niagara — BmaBatucs 10 pu3nkoBaHux ik [51, c.
194].

Taka knmacudikarmisi, xo4a 1 JgeTajbHINIA 3a TOMEPEHI, ajieé TPETi Ta YeTBEPTHUM
METOIM HAATO CXOXKI, AKIIO HE 1ACHTUYHI, a II’SITMH MU B3arajil BBa)Ka€MO HE OIIHCOBHM,
SIK Ha3WBa€ MOro aBTOpP, a OYKBaJbHHUM, OCKIJIBKH B MPUKIAJAaX BiH MMOJA€ HE MOSCHCHHS

710 i1ioMH, a came ii OyKBaJIbHE 3HaYCHHS.

Otxe, (paszeosiori3MH MOKHA BU3HAYMTH SK (pasu, 3arajabHe 3HAYCHHS SKUX
XapaKTepU3yeThbcs OOPa3HICTIO Ta BIAPI3HAIOTHCSA BiJ OYKBaJbHOTO TIyMaudeHHS IX
OKpEeMHX KOMITOHEHTIB. {7151 iX mepenadi mponoHyOTh BUKOPUCTAHHS YOTUPHOX OCHOBHUX
OPUIOMIB TIEpeKiIaay: JOCHIBHHN Tiepexnan (KalbKyBaHHs), €KBIBaAJICHTHO-TTOBHUM

NepeKIiajl, €KBIBAJICHTHO-HETIOBHUI MEPEKIIajl Ta ONMUCOBUI MEpeKal.
1.2.3. Ilepeknan aiajeKkTH3MIB SIK BHAY JEKCHYHHMX 3ac00iB 30epe:KeHHS
HALIIOHAJILHO-KYJIbTYPHOI crienugiku

Cepen HaIioHaJbHO 3a0apBICHHMX IIJIACTIB JIGKCUKH OCOOJMBE MICIIE 3aiiMae
JlajJeKTHa JIEKCMKAa. B ymMoBax CTaHOBJICHHS €IWHOTO KYJBTYPHOTO IMPOCTOPY IOCTAaE

MUATAHHS PO MOXJIMBICTh NEpeAadl TOTO 3MICTY, SKUW MOKHA BHUPA3UTH JUIIE 3a
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JOTIOMOTOK0 JI1aJIeKTy, Ha 1H1 MoBU. [IpoOieMa mepekiaqy AiajJeKTHOI MOBHU € BKpau
JOUCKYCIHHOIO, TNHMTAaHHS E€KBIBAJEHTHOCTI, aJE€KBATHOCTI, 30€peXeHHs B IepeKJal
€THIYHOI CBOEPITHOCTI MEPIIOTBOPY CTOATHh JYKE TOCTPO, TOMY BHUKOHYIOUM MEpeKiIaja
XYZ0KHBOT'O TBOPY, (haxiBellb CTUKAETHCS 3 TPYAHOIIAMH, SIKI CTOCYIOTHCS MPABUIBHOIO

BUOOPY JIEKCUKH, CTHJIICTUYHUX 3aC001B, IHTOHAII11

[lin vac BUBYEHHS MIANEKTy Y JIHIBOKYJBTYPOJOTIUHOMY AaCHEKTI MPeIMETOM
JOCIIIPKEHHS] BUCTYNAIOTh YC1 MOBHI 3HAKH, 3/1aTHI BUKOHYBATH (DYHKIIIIO M06U KYIbTypHU
Ta Bi10OpaxaTu KyJbTYpPHO-HAIlIOHAJTbHY MEHTAIBHICTD 11 HOCIIB (TapemMionoriynuii ¢hoH/I
nianekTy, (pazeosoriyHuil (oHJ, €TaJoHU, CTEPEOTHIH, CUMBOJHU, MeTadopu 1 oOpasu,
Mi(osori3oBaHi MOBHI OJMHMUIII, MOBHAa [IOBEIIHKA J1aJIEKTOHOCIIB).
JIIHrBOKYJIbTYpOJIOTIYHUN aHajli3 OJHMHMIIb TaKOTO0 THUIy IPOBOJUTHCS HA OCHOBI
IHTETPATUBHOTO MIPUHITUITY, JI03BOJISIE HE TUIBKU BUSBHTH €JIEMEHTH KYJIbTYpHOT KOHOTAIIIT
B CEMaHTHUIIl JIaJEKTHOTO 3HaKa, a W 3MIMCHUTH KYJbTYPHO-ICTOPUYHY IHTEPIIPETAIIII0
eBHOro (hparMeHTa MOBHOI KapTHHHM CBiTy mianexkroHociis [30, ¢. 8-99].

BuBuaroun cucteMy TEpUTOPIATBLHOTO JIAJIEKTy SK CIOCO0Y KOMYBaHHS KYJIbTYpHU
oro HOCIiB, MOXHa PO3KPUTH TaKi OCHOBHI TIOHATTS JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTii, SK
KyJIbTypHHH (DOH, KOHIIENITH, KYJIbTYPHI YCIIaJKyBaHHS Ta TPAJIUIIiil, KyIbTYPHHH MIPOCTIP,
JIHTBOKYJIBTYPHA TIapaurMa, MEHTaJbHICTh, MEHTAITET, KYJIbTypHA KOHOTAIIS TOIIIO.

Ha naymky H.IL Tonctoro, miamekT yocoOdoe HE TUIBKH  JIIHTBICTUYHY
TEPUTOpiJIbHY, a OJHOYAcHO W eTHorpadiuny onunwmiro [86, c. 21]. bauenus csiry
MIEBHOIO COI[IAIbHOIO TPYIOI0 00YMOBJIEHO ii KyJIbTYpOIO: OJIHI M Ti 3K SIBUIIA PEaTbHOCTI
HEOJIHAKOBO CIPHUIMAIOThCS W IHTEPHPETYIOThCA PI3HUMHU Tpymnamu. To0To, y HOCIIB
PI3HUX MOB MOXYTh BUHUKATH Pi3HI 00pa3Hi acolialii Ha OJUH 1 TOH k€ MOBHUI CTUMYII;
JUTST KOKHOI MOBH, SIKa BTUTIOE y €001 TI YM 1HINI YCTAaHOBKH €THIYHOI KYJIbTYpH,
XapaKTepHO BUHUKHEHHS CHEIU(IYHUX CIIB3HAYCHD — €THOKYJIBTYPHUX KOHOTAITIH.

Buxonsiun 3 TOro, mo B OKpEeMHUX BHUIIAJKaX CIIBTOBAPUCTBO [iaJ€KTOHOCIIB €
CaMOCTIHHMM CyOeTHOCOM (SIK, HAIPWKJIAJ, KOKHI, MIBHIYHUH MiaJeKT, MIOTIAHICHKHMA
JIaJIeKT, 1pJaHIChKUIN T1aJIeKT, SIK1 MOXKHA Ha3BaTH OCOOJMBUM COLIQIBHUM IPOIIapKOM
OpUTAHCHKOTO CYCHUIBCTBA), MOXHA TOBOPUTH MPO MEHTAIbHICTh, MEHTAJITET, KYJIbTYPHI

Tpaauuii Ta CHAJIIMHI, MPO AlaJeKTHY KapTUHY CBITY Ta KoHIenTochepy JrojeH,
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00’€THAaHUX TEPUTOPI€I0, AYXOBHOI KYJIBTYpPOIO M ICTOPIEIO, a TAKOX J1aJEKTOM, SIKUM
31aBHA CKJIABCA Ta BUKOPUCTOBYETHCS TOBCIOIHO Ha Il MICIIEBOCTI, Mae
3arajibHOHApOJHY MOBY CBOEIO OCHOBOIO, aj€ BIUIPI3HAETHCS  CHEUUPIYHUMHU
0COOJIMBOCTAMM Ha BCIX MOBHUX piBHAX. Hocii niTepaTypHOi MOBU Ta HOCII J1aJIeKTy He
TUTBKH TIO-PI3HOMY KOPHUCTYIOTHCS MOBOIO, a W MO-PI3HOMY peani3yloTh Yy MOB1 CBO€
ySIBJICHHS TIPO HABKOJIMIIHIN CBIT. 3 OJHOTO OOKY, JJIA JIITEPaTypHOI MOBH BUSIBIISIOTHCS
HEaKTyaIbHUMH HAaWMCEHYBaHHS JCSIKUX JaeTalied moOyTy, mpeaMeTiB moOyTy Ta ixi,
HAI[IOHAJILHOTO OJIATY, OKPEMHUX EJEMEHTIB TOBCHIHKMA, MaHEp, PHUTyalTbHUX (opm
npeAcTaBiIeHHs 1HGOPMAIIii )KUTEJISIMU Ti€T Y THIIIOT OKPEMO B3SITOI MICIIEBOCTI. 3 1HIIIOTO
00Ky, came 111 okpeMmi (aKkTu KyJIbTypH 30epiraroTh y co0l YHIKaJIbHI BIIOMOCTI PO KUTTS
MICLIEBUX JIIOJICH 1 BiII3epKaJieHl Y MOBHIM CBIJOMOCTI HOCIIB J1aJeKTy, MPOJOBKYIOTh
NIEBHUM YWHOM BIUTMBATH Ha iX TOBEIHKY, OOYMOBIIIOIOYH XapaKTep MiXKOCOOUCTICHOT
B3a€eMo/Ii1 Ta cienu(iky cBiToOaueHHs Hapoay [58, ¢. 53].

HarmioHanbHO-KyJIbTYypHA CEMaHTHKA JT1AJICKTy BUPaXae COOOI0 3MICT, BUCXITTHUM J10
0COOJMBOCTEN €KOHOMIKH, reorpadii, CyCiIbHOTO yCTpOoto, (QOIBKIIOPY, JiTepaTypH, BCiX
BUJIIB MUCTEIITBA, HAyKH, JI0 MOAPOOHUIL MoOyTy, 3BHYAiB Hapoay — Hocis MoBH. L1
BIIOMOCTI BIJOOpa)XKarOTh €JIEMEHTH MaTepiaJbHOi Ta JIyXOBHOI KYJIbTYpPH Hapony,
MEHTAJIITeT, OCOOJMBOCTI MOT0 E€THIYHOI CBIAOMOCTI, $IKi, peajdi3ylouuch Y MOBHHX
oOpazax, 1 BH3HAYAIOTh CTHOKYJIBTYpPHY CIenu(piKy MOBHOI KapTHHHU CBITY HOCIiB
nianexty. [Ipu mpomy 3po3ymijio, SIK KyJlIbTypa BKIIFOYEHA O MOBHU IPU BITOOpaKeHHI y
HI{ TIpeIMETIB MaTepiadbHOI KyJIbTYPH, €THIYHOT CAMOCBIZIOMOCTI, KOHIIETITIB COI1aIbHO1
KyJIbTYypy TOIIO. Y IIhOMY BHUIIQJKy BJIACTUBOCTI NPEIMETIB 1 SBUI] MaTepialibHOI Ta
JTyXOBHOT KYJIbTYPH HApOAy B Iporieci HOMIHAIil 3a)ikcoBaHi B JEHOTATUBHOMY aCIIEKTI
CTAJIOTO TIOE€JHAHHSA, POJb SKOTO IMOJIATae B TOMY, I00 BKa3yBaTH Ha BIANMOBIIHUHN
pedepenT y Tekcti. I TOMy mi (akTH MOBH MOXKYTh CIYXHTH JOCUTh HaJIAHUM
MaTepiajoM I MOJCIIOBaHHS Ky nbTypu [83].

baratuii iHGOpMaTUBHUI MOTEHITIAN JIAIEKTy POOWUTH MOTO BHUBYCHHS 3 JIIHTBO-
KyJbTYpPOJIOTIYHOI TOYKM 30py MPUPOJHUM 1 HeoOxiaHuM. ToOTo, B Mexkax
AHTPOTOIICHTPUYHOT TMapaurMH JIAJICKT MOJXKHA JIOCHIDKYBaTH, CIHPAIOYNCh Ha

KOHKPETHI METOIM Ta MPUHOMH JIHTBOKYyIbTyposorii [13, c. 54]. B mexax meBHUX
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HaNpsIMKiB (CHHXPOHIYHA, JiaXpOHIYHA, MOPIBHSIBHA, 3iCTaBHA JIHTBOKYJIBTYPOJIOTs)
MOXJIMBO BUPINTYBATH MOCTABJICH] II€}0 HAYKOIO 3aBJaHHS Ta MUTaHHS.

B acrnexTi JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHOTO aHaJ13y MOBHHUX JaHUX HAWOUIbII MOKa30BUM
1 KyJBTYpOJIOTIYHO MICTKUM BUSBISIEThCA (hpazeo-napemionoriunuii marepiain. OOpaszHi
OCHOBM  [IaJIEKTHUX mapeMiid 1 @pa3eM BIIPI3HAIOTBCA CBOEI  SCKPABICTIO,
0e3MocepeIHICTIO, HE XUTPICTIO, YacOM HaBITh HeNepen0auyyBaHICTIO, HECIOJIBAaHKOIO.
JlocnipkeHHsl  AlaJIeKTy B JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY acleKTl Ja€ Oe3liHHUH 1
HEBUYEPIHUM Martepiaj Ajisi TOro, mod 3pOo3yMITH 3aKOHM PO3BUTKY MOBH, 00 MOBHI
0COOJMBOCTI OYy/Ab-SIKOTO MICIIEBOTO JlaJIEKTy OOYMOBJIEHI HE HEA0AIICTI0O MOBU HOTO
HOCI1B, @ CyBOPHMH ICTOPUYHUMH 3aKOHOMipHOCTsIMH [35, €. 131-134].

BuBueHHsT MOBHOi OCOOMCTOCTI HOCIS MJIaJIeKTy BaXXJIHBO [JIsi 30€pe’KeHHS
MUHYJIOTO, SIKE€ TOCTa€ SK Omopa I CydacHOi Ta MalOyTHHhOI MOBHU. «Y MOBHOMY
Marepiaji, yCraJKoBaHOMY BiJl MOMEPEIHIX MOKOJIIHb, 3aKJIaJIeH] Y BUTJISII MOXKIMBOCTEH
1 JIIHIT MOBHOI TTOBEIIHKM MalOyTHIX MOKOJIHB, CIAIKOEMIIIB IILOTO CKapOy», — 3a3Ha4YaB
JI.B. Illep6a [96, c. 136]. Came B 11bOMY IIJIaHI CTAaHOBUTH IHTEPEC BUBYEHHS MOBHOI
0COOHCTOCTI HOCIA JIIAJIEKTy B JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYUHOMY aCIIEKTI.

OCHOBHY CKJIAQIHICTh MPU TEpeKaai MiajdeKTiB y XYyI0KHBOMY TEKCTI TEKCTaXx
IpeACTaBiIse€ TMPaBUJIBHUN Mig0Ip JEKCUKW Ta CTWIICTHYHHX 3aco0iB. ICHYIOTH pi3Hi
METOAMKH, SKUMU KOPHUCTYIOTBCS TEpeKiIanayi, mepea SKAMH CTOITh MOaI0HE 3aBIaHHS.
OnHiero 3 HAUOUIBII YKUBAaHUX € cmuiizayia. SIK CTWIICTUYHUN TPHHAOM, CTHIII3allis
BUKOPUCTOBYETHCSI JUIsI CTBOPEHHSI MOBHOI XapaKTEPUCTUKH TEPCOHaXIB, 30KpeMa, iX
TUITI3aIlii, CITIBBIIHECEHHS 3 TIEBHOI MICIEBICTIO Ta COIlaJIbHUM CEPEIOBHUIIEM.
Crunizaiist — sSICKpaBHil 3aci0 XyIOXKHBOTO 300pakeHHs B JiTeparypi. BoHa momomarae
MMCbMEHHUKOBI CTBOPHUTH KMBE YSBICHHS MPO JESKi SBUIIA, pelbe(HO 300pa3uT Jto1en
B KOHKPETHO-ICTOPUYHIN 0OCTaHOBIII, BUCIIOBUBIIN OCOOJHMBOCTI CIIOCOOY MHCIICHHS Ta
TICUXOJIOTIi TepOiB Yyepe3 0COOIMBOCTI CTUITIO MOBIICHHS. Y YKPaiHOMOBHIN JIHTBICTUYHIN
Ta JITEpPaTypO3HABUIM JIiTEpaTypi TEPMIH «CTUIII3AIlis» BU3HAYAETHCS SK XYTOXKHS
IMITallls, K «IiIpoOKay MiJ OpUriHai, aje MiapoOKa OrojieHa, MiAKPECiIeHa, «IK CIocio
IMiTaIlli, IKMH MOB’SI3aHUU 3 TTMOOKUM OPraHIYHUM OCBOEHHSIM OKpPEMHX €JIEMEHTIB abo

HaBITh IJIOT CUCTEMH OYIb-SKOTO CTUJIO B IUISIX HAWOLIBII TMOBHOTO 1 BCEOIYHOTO
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MI3HAHHS A1IMCHOCTI Ta CTBOPEHHS 00pa3y» [34, c. 568], sk mocaiioBHE | LIeCIPIMOBaHe
BIITBOPEHHS ICTOTHUX PUC CTHJIIO MUCbMEHHUKA, JITEPATYypHOI Teuli, PO3MOBHOT'O CTUIIIO
Oyabp-sKOi TpOMaJChKOi 4 eTHorpadiuHoi rpynu Toupo. OTxe, cTHII3Allis B NEpeKIal
TIaJeKTU3MIB — 1€ XYJO0XKHS IMIiTallis, miapoOKa, BIITBOPEHHS ICTOTHUX PUC OYAb-IKOTO
CTUJIIO, HACIITyBaHHs, NMEPEMUKAHHS Ha IHINY CTUJICTUYHY CHCTEMY, IO Mepeadadae
HasBHICTh MPOTOTUITHOTO CTHJIIO, SIKUM YaCTKOBO a00 MOBHICTIO BIATBOPIOE CTHIII3aTOpa.
Haii6inpi yacto mpu cTWII3allii aBTOPU BIATBOPIOIOTH came (POHETHYHI OCOOJIMBOCTI
mianexTis [34, c. 568],

Takox, oJHUM 3 HalOUIBII 3aTpeOyBaHUX METOIB MPH MepeKal qialeKTHOT MOBU
€ metof komnencauii. J1.C. bapxyaapoB nucas, 110 KOMIIEHCAI[ISl «3aCTOCOBYETHCS B THX
BUIIAJKaX, KOJU IEBHI €JIEMEHTH TEKCTY BHUXIJIHOI MOBM 3 TIi€l YW IHIIOI MPUYUHH HE
MaloTh €KBIBJICHTIB B MOBI NEPEKIaNy 1 HE MOXYTh OyTH mepenaHi ii 3acobamu; y 1mux
BUTIQ/IKaX, 100 3aMOBHUTH («KOMIIGHCYBATH») CEMAaHTUYHY BTpaTy, BUKIUKAHY THM, IO
Ta YM IHIIA OJWHHUIS BHXITHOT MOBH 3aJUIIMJIACA HEMEPEKIaqHOI ab0 HE MOBHICTIO
NEPEeKIaieHo0 (He B yChOMY 0OCsA31 CBOTO 3HA4YEHHs), MEpeKiajad Mepeae Ty K caMy
iHbopMaIliio Oyab-IKUM IHITUM 3aCO00M , TIPUUOMY HEOOOB’SI3KOBO B TOMY X CaMOMY
MICIIi TEKCTY, IO 1 B opuriHami» [7].

30kpema TIpu TepeKiaal MialeKTy, SKHH TPUPOJHO HE Ma€ aHajiora B YKpaiHCBHKIM
MOBI, HU3Ka MEpeKIagadiB CTaBIATh aKIICHT Ha COIIaJbHOMY acmeKTi AianekTy. OCKiIbKU
JiajeKTaM BJIaCTHBAa HEOOPOOJICHICTh, TIEPEBAXKHO YCHA peairizallis, oOMexeHIicTh chepu
B)KMBaHHS, TO TIEPEKIaadi, sIKi KEPYIOThCS METOJOM KOMIICHCAIIl IJisl Tepeadl CTUITIO
OpHUTIHATY BUKOPHCTOBYIOTh TaK 3BaHY 3HIKEHY JEKCUKY abo0 x mpoctopivus. [Ipobiema
MpOCTOpiuYsi, SIK OJHA 3 OCOOJMMBO CKJIAIHUX 1 B MPAKTUYHOMY, 1 B TEOPETHYHOMY
BITHONICHH] TpOoOJIeM TepeKiany, nepemndadac THUM YBOKHIIMIMA OOMIK B3aeMOIl BCiX
CTOpIH MOBH, TaK UM IHAKIIE 3JaTHUX BIAOOPA3UTH CTUJIICTUYHY CBOEPITHICTH
opurinany» [97].

Takox omgHUM 3 HAWOLTBII PE3yIBTATUBHUX NMPUMOMIB TIPH TEPEKIaal JTIANCKTIB €
aoanmauin. TpaauiuiitHO BBaXKa€ThCs, L0 MEpIlle BU3HAYCHHS aJamTaiii B Mepekiaal
nanu JK.-I1. Bine Ta XK. Jlap6enpHe. BoHM CTBEPIKYIOTh: afanTailis 3aCTOCOBYEThCSA B THX

BHUMAJKaX, B IKUX THUI CUTYyaIlli, III0 MA€ThCS HA yBa3l B MOBIJOMJIEHHI MOBOIO OpHUTIHAIY,
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HEBIIOMUH B KYJIbTYpPl MOBH TEpEKIany. Y TaKuX BUMAAKaxX MepekIagadaM JTOBOIUTHCS
CTBOPIOBAaTH HOBY CHTYaIlif0, Ky MOYKHAa BBa)KaTH CKBIBAJICHTHOK. [HIMMMH CJIOBaMHu:
ajanTallisi — e «Ipolleaypa, 3aCTOCOBYBaHa /IS JOCSITHEHHS! €KBIBAJIEHTHOCT1 CUTYallii
BCIO/IH, JI€ MAIOTh MICIle KYJbTYpH1 po30ixkHOCTI» [20, c. 157].

XK. bacTin mepepaxoBye KOHKpETHI mpuiiomu, abo (Gopmu, 3a JOMOMOIOI0 SKUX
aganTaiiss 371McHIOETbCs. Jlo 1ux (opM BIJHOCATBCS TPAHCKPUOYBAHHS OpUTIHALY
(mocmiBHE BiITBOPEHHS YaCTHHH MOYATKOBOT'O TEKCTY, IO CYMPOBOKYETHCS OYKBAITBHUM
nepeKsaioM); BUIANCHHS (BHIAJICHHS a00 CKOPOYCHHSI YaCTUHU TEKCTY); PO3IITUPECHHS
(excrutikaigiss iHGOpMaIlii, MO0 MAEThCS HAa YBa3l B MOYATKOBOMY TEKCTi), €K30TH3aIlis
(3amiHa cieHrizMa abo diajiekTU3Ma MPUOIU3HUMHU €KBIBAJICHTAMU B MOBI MEpPEKIaay);
ocy4yacHEeHHs (3amiHa 3acTapiiioi abo HesCHOW iH(opMallii CydyaCHUMHU €KBIBAJICHTAMHU);
CUTyallliHa EKBIBaJEHTHICTh (BKJIFOYEHHS OUIBII 3HAMOMOTO KOHTEKCTY) 1 TBOPEHHSI
(Oimpn roGanbHA 3aMiHA BUXIIHOTO TEKCTY TEKCTOM, SIKMM 30epira€ TUIbKM OCHOBHE
HOBiTOMIIEHHS, iet0 abo ¢ynkiiro opurinany) [100]. ITepepaxosani npuitomu XK. bacTin
3BOJINTH JIO JIBOX OCHOBHHMX aJallTUBHUX CTpaTEeridl — JoKanbHOi adanmayii, MO 3adirae
OKpEeMi YaCTHHH MOYATKOBOTO TEKCTY Ta 2100a1bHoi adanmayii, sika Ma€ Ha yBasl O1IbII
IIMPOKOMACIITaOH1 IEPETBOPCHHS.

OTxe, MiaJIeKT — 1Ie yHIKaJlbHa MOBHa (opma, SIKOIO CIIUIKYETBCS Ta PO3YMIETHCS
OKpeMa TIpyna JIIoAeH, SKUX TOEIHYE TEPUTOPis, TOMY BiH BHUCTYIA€ HAI[lOHAILHO-
KyJIbTYpHUM MapkepoM Oyab-sikoi MoBU (y HaIIOMYy BWIAJIKy aHOIiicekoi). s
nepexiaay Takoi Gopmu MoBU ¢axiBlili IPOMOHYIOTh TPYU OCHOBHI IPUMOMH — CTHITI3allis,

KOMIIEHCAL[id Ta aJarrTaris.
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BUCHOBKH 10 PO3A1JIY 1

OTxe, HaIlOHATBHO-KYJIBTYpHA chenudika MOBHOI MiSUIBHOCTI € 00’€KTOM
JOCITIIDKCHHS JIEKUTBKOX JTHUCITUATLIIH, TaKUX SIK JHTBOKPaiHO3HABCTRO,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl, €THOIICUXOJIIHTBICTHKA, TeOPis Nepekaany. JlocmiKeHHs] BTy ThCs
B TPhOX OCHOBHHX HAIPSMKaxX: BUBUYEHHS KYJbTYPHOCIEIU(IYHOI CKIAJO0BOI 3HAYCHB
KyJIbTYPHO-MAapKOBAaHUX OJMHHUIIL MOBH; BUBUCHHS HAIIOHAJTLHO-KYJIBTYPHOI crienudiku
MOBHOi CBIJJOMOCTI / MHUCIJICHHsI TIE€BHO1 HaIlii B IUJIOMY; BHBUYCHHS HaI[lOHAJIHHO-
KyJbTYPHOI crienr(p1KM MOBHHMX 3HAKIB B aCTEKTI MepeKIajalbkoi MpoOIeMaTUKH.

1. HamioHanbHO-KynbTypHa crnenudika po3yMieTbcs SIK TMOBHAa ab0 4YacTKOBa
PO30ODKHICTh THMX YU IHIIMX KOMIIOHEHTIB 3HAa4Y€HHS BepOaJbHOrO 3HAKa, OOYMOBIIEHE
OCOOJIMBOCTAMHM CTIPUMHSATTS HABKOJIUIIHBOI JIMCHOCTI Ti€i YM 1HIIOI JIHTBOKYJIBTYPHOT
CHUIBHOCTI.

2. HamioHanbHO-KyJIbTYpHA crieliudiKa MPOSBISIETHCS B MOBJICHHEBIH NISUIBHOCTI y
BUTJISIZII CTEPEOTUITHUX CUTYallld CIUIKYBaHHS, €TUKETHUX (OpM, MOBHHX 3a00pOH,
CTEPEOTHITIB  CHPUUHATTS, aCOIIaTUBHUX peakIlisfax, chermudiuaux IS T[EeBHOT
JIHTBOKYJBTYPHOT CIIIBHOTH Ta BIAPI3HSIOTH ii BiJ IHIIUX JIIHTBOKYJBTYPHUX CIUIBHOT.
VY curyallii MDKKYJIBTYPHOT'O CIIUIKYBaHHS HAI[lOHAJILHO-KYJIbTYpHA CIIeH(IKa € OTHUM 3
OCHOBHHUX (haKTOPIB, IO YCKIATHIOIOTh B3aEMOPO3YMIHHS KOMYHIKaHTIB.

3. KynbrypHocnernudigydi KOMIIOHEHTH 3HA4Ye€Hb 3HaXOAAThCa Ha nepudepii
KOHIIEMTIB, Kl CKJIaJaloTh HAI[IOHAJIbHY KAapTUHY CBITY, MPOTE CaMe€ BOHU pPOOJATH ii
VHIKaJIbHOIO CTOCOBHO HaIlIOHAJTBHUX KapTHUHAM CBITY 1HIIUX HapOJIiB.

4. Y mepexknamanbKid  JISUTBHOCTi, MIO0 BIAHOCHUTBCA 1O MDKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKaIlil, HalllOHAJbHO-KYJIbTYpHA crienudika MOBHOI JISUTBHOCTI CTAHOBUTH OJIHY 3
OCHOBHHX TMEpEeKIaJalbKuX Mpo0jeM, BHUPIMICHHS $AKOI 3aJeXuTh Big (axTopis:
ocobnmBOCTeN aapecara, HYHKIIIOHATBLHUX OCOOMBOCTEH TEKCTY, MEPEKIaAabKOT METH.
Bubip mepexnamamnpkoi cTparerii TakoK 3al€KHTh Bl TO3WINT TEpekiaaada B aKTi

MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIi1.
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PO3JILI 2
METO/IOJIOTTSA MEPEKJIAY HAIIIOHAJILHO-KYJIbTYPHOI JJEKCUKHA

2.1. MeToau gocaia:keHHs Ta 00IPYHTYBAHHSI BUOOPY MaTepiaJjiiB poooTu

MarepianoM IOCIiIKeHHs cayryBaiu ABi nosicti Jxeka Jlongona:

— «White Fang» i #oro ykpaincekuii mnepekian «bine Ikio», BHUKOHAHMIA
B. I'maakoro ta K. Kopsikinoro B 2015 porii;

— «The Cold of Wild» i #ioro ykpaincekuii nepekian «I[lokmuk mpairypisy,
BukoHaHuit Pomanom Knouxom B 2020 porri.

3arajgpHa KUTBKICTh OMPaIbOBAHOTO MaTepiany ckiaaae 343 NpUKIaIiB.

Bubip matepiany nociijgxeHHs 0yB BU3HAYCHUN 3aBJaHHSIMHU HayKOBOI poOOTH.

O6’ekToM poOOTH € NiajeKTU3MHU, peanii, Ta (Ppa3eosiorizMu, TOMY METOJO0M
CyILUTbHOT BUOIpKHU OYJIO BUSIBJICHO IIl JEKCHYHI OJWHHIII B TEKCax OpPUTiHAIY Ta ix
nepekiaj yKpaiHChbKOK MOBOIO.

[IpenmeToM nociigkeHHS € 3aco0M BIATBOPEHHS YKpaiHChKOI MOBOIO
JeKCUYHUX 3ac001B 30epekeHHs HaIllOHAJbHO-KYJIbTYypHOI cnenudiku TBopiB [[keka
Jlonnona.

B teopeTnuHiit yacTUHI PO3TISHYTO MUTAHHS KYJIbTYPHO-MapKOBAaHOTO 3HAKY B
HAayKOBIM JiTepaTtypi, a came: BepOajibHE JOCIIPKEHHS HalllOHAJbHO-KYJIbTYPHOT
cienudiki MOBHUX 3HAKIB;, ETHOICHUXOJIHIBICTUYHE JIOCTIIPKECHHS HAI[IOHAIBHO-
KyJIbTypHOT crenu(iku MOBHUX 3HAKIB; TEPEKIaNanbKe ITOCTIKEHHS HaIllOHAIBHO-
KyJIbTypHOT crenudiku MOBHUX 3HAKIB Ta BIIOOPaKEHHS HaIllOHATBHO-KYJIBTYPHOI
cnenu(iky B MOBHIH HOpMi Ta MOBHIi BapiaTUBHOCTI.

[Mpurogaunekum nosictsaMm JIx. Jloagona «bine ikmo» ta «Ilokiuk mpamnrypiB»
BJIACTHBI 3arajibHi MparMaTH4HI Ta MOBHI OCOOJIMBOCTI XYJOXHBOTO CTHJIIO MOBJICHHS,
TOOTO BOHHM MICTATh BEIWKY KUIBKICTH 3ac00iB BUPA3HOCTI Ta OOpa3HOCTI, a came:
TaJIEKTU3MH, peatii, MPOMOBHCTI BIIACHI Ha3BU TOIIO.

XyAOKHIN CTWIb XapaKTEPU3YETHCA HU3KOI MOPQPOJIOTIYHUX, JEKCUYHUX 1
CUHTAaKCUYHUX ocoOnuBocTeil. Ti MOBHI OAMHHUILI, SKI 3aKpIJIEHI 32 [EBHUM

(YHKI[IOHAJIBHUM CTHJIEM, € CBOTO POy MapKepoM CTHII0, TOOTO CTUJIICTUYHO
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MapKOBaHl. YMIHHS pO3Ii3HaBaTH M aHaNI3yBaTU TaKl OJAMHMII HEOOXIIHI MEepeKIaayeBl,
OCKUIbKM [J03BOJISIE HAHOUIBII TOYHO MEpeAaTH CTWIICTUKY OPHUTiHaly Ta MHpPU LbOMY
BpaxyBaTH CTUJIICTUYHUI MOTEHII1a]l MOBHU NEpeKiIamy.

XyIoXHIA Tepekyiag — 1€ 0COOJIUBUN HANPSIMOK IMepeKIaaanbkoi AISILHOCTI,
AKUM MpencTaBisie co00I0 MMCbMOBUM NEpeKa] XYIO0XKHIX TBOPIB 3 OJHIET MOBU Ha
inmry. OCHOBHA CKJIQJHICTh XYJIOXKHBOTO MEpeKIaay Moiarae He B epeadi CeHCy, a B
nepeaadi yHIKaIbHOTO aBTOPCHKOTO CTUIIO TBOPY, HOTO €CTETUKHU, OararcTBa MOBHHX
3ac001B, a TaKOX aTMoc(depu, TYMOPy, XapakTepy 1 HaCTPOIO, 3aKJIaJeHUX B TEKCTI.

XynoxHiil mepekyiag B KOPEH1 BIAPIZHAETHCS BIJ IOPUIUYHOTO ab0 HAYKOBO-
TeXHIYHOTO TEpEeKIaiB, K1 BUMararoTh TOYHOCTI, Mailke OYKBaJIbHOTO MEepeKIany
IpU BIATBOPEHHI TEKCTIB.

XynoxHIA Tmepeknan He OOMEXKYEThCS JHIIEe OO0JacTIdO MOBO3HAaBCTBA 1
¢ 1u107I0T1i, BIH MEXYE 13 MUCTEI[TBOM.

XynoxHi TepeksaJy BBaXKAETHCS HAWCKIAJAHIIIMM BHAOM TEpeKIaganbKoi
TISITBHOCTI. AJKe JJIs SAKICHOTO TepeKyIajy XYIOXKHIX TBOPIB HEOOXIJTHO BOJOIITH
OCOOJIMBUM BpOJ/DKEHUM TaJdaHTOM, SIKAM CI1J PO3BUBATH 1 BIOCKOHAJIIOBATH
IPOTSATOM YCHOTO JKUTTH.

3icTaBHMIA aHaMI3 KyJIbTYPHO-MapKOBAaHOI JIEKCUKH OpHUTIHATY IPUTOJHUIIBKUX
MOBICTEH Ta X TMepekia] BU3HAYMB (POHETHUYHI, TpaMaTUYHI Ta JEKCHUYHI OCOOJHUBOCTI
Marepiaay JOCHIKEHHS, SKi CKIadd KOPITYC EKCIIePUMEHTAIBHOT YacTHHU IHOTO

JIOCIIKEHHS.

2.2. MeToauka aHaJji3y JeKCHKH 3 HaliOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO cHelu(pikoro

aMepUKAHCHKOI aHIJIiICbKOI MOBH Y TBOPaX XyJA0KHbOI JIiTepaTypu

Y po0OTI BUKOPUCTAHO KOMILIEKCHY METOAMKY, II0 BKJIOYA€E B ceOe METON
JIHTBICTUYHOTO CIIOCTEPEIKCHHS, SIKUH mepeadadyac BUKOPUCTAHHS:

1)  memody awmanizy i cunmesy HAYKOBO-MeOpemMuyHux odcepeir — IS
BHUCBITJICHHSI TEOPETUYHHUX ACMEKTIB, 110 BIAMOBIIAIOTH MPOOIEMAaTHIIl TOCTIKCHHS,

2)  onucosozco memody — JUIsl aHAN3y Ta XapaKTEPUCTUKHA 1 OIIHKA MOBHUX

OJIMHUIIb;
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3)  memooy cyyinvroi ubipku — 1UIS BiIOOPY EMITIPUYHOTO MaTepiay;

4)  memoOy KOHMEKCMmYalbHO2O0 aHAai3y — ]Il YTOYHEHHS 3HAYEHHS JICKCHYHOT
OJIMHHULI 3 HAIIOHAJBHO-KYJBTYPHOIO CHEUU(DIKOI0, L0 PEATIZYETHCA B KOHKPETHOMY
KOHTEKCTI;

5)  nopisnsanvuuil ananiz GopMH Ta 3MICTY JIGKCHYHHX 3ac00iB BTOPHHHOI'O
TEKCTY 3 iX (JOpPMOIO Ta 3MICTOM TEPIIOTBOPY BUKOPHCTOBYBABCS JUIS BH3HAYEHHS TOTO,
AK (hopMa Ta CMUCI JIEKCUYHUX 3aC001B BIUIMBAIOTh HA CIIOCOOM Ta MPUMOMU BIATBOPEHHS
BTOPUHHOIO MOBOI0. 30KpeMa OYB 3aCTOCOBAaHUW 31CTAaBHUM aHali3 JIEKCUYHUX OJIUHUIIH
OpuUTiHany Ta X mepekaa IJs BUSBICHHS Ta JOCITIIKCHHS 0COOTMBOCTEH MEpeKiamy ix
YKPaiHCBKOO MOBOIO;

6)  imOykmusnoco memody — A CUCTEMaTH3allii Ta  y3arajibHCHHS
pOoaHaIi30BaHUX 3pa3KiB JEKCUYHUX 3aC001B;

7)  onucoeo-ananimuynoeo Mmemody, U0 JI03BOJUB BHUCBITIUTH pPE3yJIbTaTH
JIOCHIKeHHs, C(HOPMYTIOBATH BHUCHOBKM Ta OKPECIUTH TEPCHEKTUBH ManOyTHIX
JIOCJIIPKEHB.

B crunmicThyHOMY EHUMKJIONEAUYHOMY CJIOBHHKY MHUIIEThCS, IO .Memoou
JIHEBOCMUNLICMUYHO20 AHANI3y — 1€ CYKYITHICTh PI3HUX MPUHOMIB aHaIi3y TEKCTY (1 Horo
MOBHUX 3ac00iB), 3a JIONIOMOTOI SKHX Yy CTWIICTUII (OPMYIOTBCS 3HAHHSA IIPO
3aKOHOMIPHOCTI (YHKIIIOHYBaHHS MOBH B pi3HUX cdepax CHOUIKYBaHHS, CIIOCOOU
TCOPETHYHOTO0 OCBOEHHS, CIIOCTEPEIKEHOTO 1 BUSIBIICHOTO B MpoIieci mocmimkenns [131].

M. II. Kouepran y cBOeMy NIAPYYHUKY Ja€ BH3HAYCHHS 3ICTABHOMY METOJY:
«3icmasnuii memod. Yoro 06’€KTOM € BHBYEHHS pi3HHX MOB — CIOPiZHEHHX i
HECIMopiHeHnX. MeTa — NUISIXOM 31CTaBJICHHS BUSIBUTH CIHIbHI, OJHAKOBI (i30MopdHIi) U
BimMiHHI, crienudivni (anoMopdHi) pUCH 3ICTaBIIOBAaHUX MOB y 3BYKOBIH, CTOBHUKOBIH 1
rpaMatuyHid cucrteMax. [IpakTudHe 3acTOCYBaHHS 31CTABHOTO METOMY 3HAWIUIOCH Y
TeOopii Ta MPaKTHUIll IepeKIIaay 1 B METOUIlI BUKJIaJaHHS 1HO3eMHUX MOB. Ha #ioro ocHOBI
CTBOPIOIOTh 3ICTaBHI T'paMaTHKH MOB, TMOPIBHSJIBHI THIOJIOTII MOB Ta JBOMOBHI
nepeKyaaHi i qudepeHiiini ciaoBHuKM» [53, ¢. 11].

JI. I. Manpko 3a3Hauvae, 10 Ha JAYMKY CY4YaCHUX YKpPaiHCHbKMX MOBO3HAaBIIIB, Yy

«THTBOCTWJIICTUYHUX JTOCIIPKCHHSAX OCTaHHIX JIECATUIIITH TIEpEeBaXKaAE IHmMepnpemamueHa
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memooonoeia. 1le NoB’s13aHO 13 NMOCWJIEHHSIM HAyKOBOI'O IHTEpecy A0 (PYHKIIOHaJIbHOI
CTHIJIICTUKH, 30KpEMa J10 MOBJIEHHEBOT CUCTEMHOCT] (PYHKI[IOHAIIBHOT'O CTUJIIO SIK CUCTEMH,
aKa (GopMye CTHIIbOBY celIU(IKy TEKCTY 3 pI3HOPIBHEBUX MOBHUX oauHuULb» [60, c. 13].

Metogu 1 METOJOJIOTIS JIIHIBOCTHJIICTUYHUX JOCIHIKEHb, $IK CIPaBEJIMBO
3ayBaxkye C. 5. €pMoneHKO, TIPYHTYIOTbCS Ha TJIMOMHHUX 3B’SI3KaX CTUJIICTUKUA 3
MOETHKOIO, ICTOPIEIO JITEPATYPHOI MOBH, ICTOpi€t0 KynbTypH [37, c. 13].

3acTocyBaHHS MEBHOTO METOJIy B KOHKPETHOMY JOCTi/PKEHHI, K BiZIOMO, 3aJI€KUTh
nepenyciM Big Horo MeTu. Pi3HOMaHITHICT METHM BHUBYEHHSI MEBHOIO CTHJIICTUYHOTO
SBHINA TPYHTYETHCS HA TOMY, HIO OO0’ €KTOM JIIHIBOCTHJIICTHYHOTO BHBUEHHS € 3acO0u
MOBHOI1 BHUPA3HOCTI i 3aKOHOMIPHOCTI (YHKIIOHYBaHHS MOBHU BIANOBIAHO A0 3MICTY
BUCJIOBJIIOBAHHS, METH, CHUTYyalli, chepu CHUIKYBaHHS Ta IHIIUX E€KCTPAITIHTBICTHYHHUX
¢dakTopiB. A oTKe, BUOIp TOr0 UM I1HIIONO METOJY 3HAYHOIO MIPOIO MPOTHO30BAHMM
METOI0 JIOCHIIKEHHA, fKa 1 popMye MEBHUN METOIUKO-CTUIICTUYHUN HANpsSM 1 acHeKT
JIOCIIIPKEHHS.

3a C. bornan, memoo inmepnpemayii HabyBae OCOOJIMBUX O3HAK Yepe3 Te, 10 Y
JIHTBOCTHJIICTUYHMX JIOCHIDKEHHSIX MOB’s13aH1, HAcCaMIlepes, 13 TIIyMau€HHSIM TEKCTOBHUX,
a He JJOTEKCTOBUX OJIMHHIIb, & OT)KE, IHTEPIPETAIlis CTOCYEThCS BChoro Tekcty [11, c.14].

OT1xe, B 111l poOOTI Mepea0aueH0 HU3KY METO/IiB JOCIIKECHHS

1. Jlo6ip emmipuyHOro Matepiany 6a3yeTbCs Ha Memooi CYYinbHOi 6UOIpKU.

2. 3icmaenuti awaniz nependavae 3ICTABICHHS OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY
npuroaauiibkoro pomany Jx. Jloumona «White Fang» ta mosicti «The Call of Wild»
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO Ta iX mepeknaj ykpaiHChkoro MoBoio «bime ikio» 1 «llokmuk
mpamnrypiB» BiAmoBigHO. Take 3iCTaBICHHS T03BOJSE€ OTPUMATH JaHI MPO CTYIMIHB
ONMM3BKOCTI HAa pIBHI 3MICTy OpHUTIHANy Ta MEpeKIaay, BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI
nepeKyIany HallloHaJIbHO-MapKOBAHUX OJMHULb.

3. 3a momoMorow memody JNiHegicmuyHoi inmepnpemayii OnepKaHUX JTaHUX,
HAJaHO TOSCHEHHS, OMHUC Ta TIYMaueHHS JIHTBICTUYHOIO 3HAYEHHS pe3yJIbTaTiB

NOCHiIKeHHs, GOPMYIIIIOBAaHHSI OCHOBHUX BUCHOBKIB POOOTH.
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IpyHUMIM NPOBeJeHHS 3ICTABHOI0 aHAI3Y NEepPeKJIadiB YKPAIHCHKOI0 MOBOIO.

OOG’exTOM  JOCHIIKEHHS BHUCTYNAIOTh HAlllOHAJbHO MAapKOBaHI OJWHHIII
(mianekTU3MHM Ta peallii) aHTJIIHChKOI MOBOIO Ta iX MEpeKyajl YKpaiHChbKOK MOBOIO.

Binibpani meTomoM CyHiibHOI BUOIPKM OJMHUII aHTJIHCHKOTO BapiaHTy Ta iX
nepeKaa] YKpaiHCbKOI MOBOIO Oyiu MiAJaHi JIHTBICTUYHOMY aHallizy 3 METOIO
BUSIBJICHHS O3HAaK, pEJEBAHTHUX ISl Tepekyiaay. 3IiCTaBHUM aHami3 JEKCHUYHUX
OJIMHUIIb OpPUTIHANY Ta iX MEepeKsiaJ CHpsSIMOBAHWM Ha BUSIBIECHHS Ta JOCIIKCHHS
0COOJMBOCTEH TMepeKIaay iX yKpaiHChKOI MOBOIO.

3icTaBHMI aHamiz — 1e aHaiiz (GopMH Ta 3MICTy TEKCTy IMepeKkiany B
3icTaBiIEHHI 3 (QOpPMOIO Ta 3MICTOM OpuUriHaja. AHaji3 TOJsIrae y BHUIBICHHI
JeKCUYHUX Ta TPaMAaTHUYHUX OJIMHUIlb, IO CKJIaJal0Th TEKCT OPUTIHATY W TEKCTHU
nepeKsiaay, 1 OCMHUCJICHHI MEepeTBOPEeHb, BUKOHAHUX TMEpeKIajadeM Yy Mpoleci
nepekyaay. TexHIYHO TMpollec 3ICTaBHOTO aHali3y MOXE 3J1MCHIOBATUCS B TaKUU
crocio:

1. Bu3HaueHHsA JEKCUYHOTO Ta IPaMAaTUYHOrO CKJAJly aHali30BaHOi OJMHHUILI
OpUTIHATY.

2. BuszHadeHHS JIGKCHYHOTO Ta TpPaMaTUYHOTO CKJIaaAy  BiJAMOBIIHOTO
dbparMeHTy nepeKiaany.

3. IlocmimoBHe ocmucieHHS Ta (ikcalliss BiANOBITHOCTEHM MDK OJUHHUIISIMH
OpUTiHaNy Ta OJIMHUIISIMH TIEPEKIIay.

4. BusBneHHs Ta  OOIpyHTYBaHHS  MepeKJIaJalbkux  TpaHchopmalii,
BUKOPUCTAaHUX TEPEKIaaueM /IS repeaadi 3HaueHb OJMHUIb OPUTIHAIY.

5. BusBnenHs Ta OOTpyHTYBaHHS JIEKCHYHUX OJUHHUIb 332 3HAYCHHSIM -
JialeKTU3MHU, peaii Ta ¢pa3eosori3MH.

Bimomo, 1m0 TOJOBHOI METOIO TEPEeKIaay € JOCSITHEHHS TepeKIagabKoi
€KBIBAJICHTHOCTI (amexBaTHOCTI nepeknany). JlocssTHEHHS nepeKIaganbKoi
€KBIBAJICHTHOCTI, BCYNIEPEY PO3XOKEHHAM y (OPMaTbHUX 1 CEMAaHTHUYHHUX CUCTEMAX JIBOX
MOB, BHMAara€ BijJ mMepekiajaya yMIHHSA 3pOOWUTH YHUCEIbHI M SKICHO PI3HOMAaHITHI
MDKMOBHI MEPETBOPEHHSI — TaK 3BaHl Mepekiajanbki TpaHcopmailii — aysg Toro, mod

TEKCT MEepeKyiafy 3 MaKCUMaJbHO MOKJIMBOIO MOBHOTOIO NEpeaaBaB ycio iH(popMmalliio,
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BKJIQJICHY Y TEKCTI OpUTIHANY, IPU CYBOPOMY JOTPUMaHHI HOPM MOBH mepeknany [7,
c.189].

BuBuennss  ocobmuBocTel  mepekinany ~— Oa3yerbcss  Ha  kjacudikarii
nepekiananbkux Tpancopmariit JI. C. bapxynaposa [/, c. 190], axkuii BUALISA€ TaKl TUIU
TpaHchopMalliii: MepecTaHOBKH, 3aMiHH, JOJAABaHHS, OMYIIEHHS, a TAKOK BUKOPHUCTAHHS
TaKUX METOJIIB MePeKIIany sIKk OyKBaIbHUMN Ta TPAHCKPUIILLIS.

byxeanvnuii nepexnao, abo nepexiaj ci0680 8 clogo, Mo3HAYAE Mepexiy] BiJl BUX1THOT
MOBH JO MOBHM TIEpPEeKiIaay, SKHH TPHU3BOJAWTH JO CTBOPCHHS MPaBUIBLHOTO Ta
TIOMaTHYHOTO TEKCTy, a TepeKiazad IMpU IbOMY CTSKHTh TUIBKH 3a JOTPUMaHHSIM
000B’SI3KOBUX HOPM MOBH.

Ilepexnaoayvka mpanciimepayis i mpanckpunyis [7, ¢. 96] — nepeaada 3acodamu
MOBH Tepekiany rpadiynoi Gopmu cioBa iHO3eMHOI MOBH, a MPU TPAHCKPHUIILII — HOTO
3ByKoBOi (hopmu. Lli crrocobu 3aCTOCOBYIOThCS TP Mepeaadi iHIIOMOBHHUX BJIACHUX Ha3B,
reorpadiuHiX HaliMEHYBaHb 1 Ha3B PI3HOTO POAY KOMIIaHii, (ipMm, MaporuiaBiB, raser,
KypHaJIiB TOIIIO.

JI. C. bapxymapoB Harojiomrye, o TaKOTO POy TMOJUI € 3HAYHOIO MIpPOIO
npuOJIM3HUM Ta YMOBHHM. [lo-miepiie, B 1ijoMy psijii BUIIAAKIB T€ UM 1HIIE ITEPETBOPECHHS
MOXHa 3 OJIHAKOBHUM YCITIXOM TpaKTyBaTH K OJWH, TaK 1 1HIIMH BUJ eJIEeMEHTapHOI
Tpanchopmaiii. Hanmpukian, Tumosa B pasi nepekiiaay 3 aHTJIMChKOT MOBH Ha YKPAiHCBKY
3amiHa CTIOMYYHOTO 3B’S3Ky peueHb O€3CMOJyYHHUKOBUM MOXKE€ OYTH OJIHAKOBO
OoXapaKTepH30BaHa 1 sIK 3aMiHa (OJMH BUJ CHHTAKCUYHOTO 3B’ 3Ky 3aMIHIOETHCS 1HIIUM), 1
SK OIYIICHHS (OCKUIbKH MPHU I[bOMY BiIOYBA€THCSA OMYIIEHHS CIIOJYYHHKA, HAsSBHOTO B
TeKcTi opwuridamy). [lo-gpyre, mo HaWroJOBHINIE, I[i YOTUPH THIH EJIEMEHTApHUX
nepeKIaIanbkuX Tpanchopmalliidi Ha MPAKTHIll B YUCTOMY BHUTJISII 3yCTPIUAOTHCS PIAKO —
3BHYAfHO BOHHM TIOEJHYIOTBCS OJWH 3 OJHUM, MPUHAMAIOYM XapakTep CKIaTHUX,
"koMIuiekcHUX" Tpancpopmanii [/, ¢.190].

1. [Ilepecmanosxka sk BUI TepekIaAanbpkoi TpaHchopmarii — 1e 3MiHa
po3TamyBaHHs (MOPSAJKY MPOXOJKEHHS) MOBHUX €JIEMEHTIB B TEKCTI MepeKiaay B

MOPIBHAHHI 13 TEKCTOM OpUriHainy. EilemMeHTaMu, 110 MOXYTh IMi/11aBaTUCS MTEPECTaHOBII],
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€ 3a3BUYai CJI0Ba, CIOBOCIOJYYCHHS, YaCTUHU CKJIaJHOTO peueHHs (clauses) 1 camocCTiiiHi
pedeHHs y OyJI0BI TEKCTY.

Haii6inbiu 3BMYaiiHUI BUMAIOK B MpOLEC] Mepekiagy — e 3MiHa MOPSAKY CIIB 1
CJIOBOCTIONYYEHb Y CTPYKTYpl pedeHHs. Bimomo, 1m0 moOpsiAoK CJiB B aHIJIINCHKINA Ta
YKpaTHChKMX MOBax HEOJHAKOBW; II€, MPUPOJHO, HE MOXKE HE IMO3HA4YaTHCS I dac
nepekany [/, ¢.190].

2. 3aminu — HaWOUIBII TMOIIMPEHUH 1 PIZBHOMAHITHUM BHJ TepeKIaganbKoi
TpaHchopmarii. Y mporeci mepekiiany 3aMiHl MOXYTh MiAJaBaTUCS SK TpaMaTH4HI
OJIMHUII — ()OPMHM CJIiB, YACTUHU MOBH, WICHH PCUCHHS, TUITH CHHTAKCUYHOTO 3B 53Ky Ta
1H., TaK 1 JIGKCUYHI, y 3B’S3Ky 3 UMM MOXXHA TOBOPUTU NPO TpaMaTUYHI Ta JIEKCHUYHI
3aminu. KpiM Toro, 3aMiHi MOXYTh Ii/IJIaBaTUCS HE TUIBKWA OKPEMI1 OJIMHMII, ajie ¥ Il
KOHCTPYKIIIi (Tak 3BaH1 KOMIUIEKCHI JIEKCUKO-TpaMaTH4H1 3aMiHH1). 3aMiHi OyBalOTh:

—  3amiHa opM cIoBa;

—  3aMiHa YaCTHUH MOBH;

—  3aMiHa 4YICHIB pEUEHHS,;

—  CUHTaKCHUYHI 3aMiHM B CKJIQJIHOMY PEUCHHI,

—  JeKCW4HI 3aMiHu (KOHKpETH3allisl, reHepaizamis, 3aMiHa HacliIKy MPUIUHH Ta
HaBMAaKH);

—  aHTOHIMIYHHUH MEepeKIIa;

—  KOMIIEHCAITIS.

3. Hooasanunsi [7, c. 220]. IlpuunHM, AKI BHKIMKAIOTh HEOOXIIHICTH JICKCUYHHUX
70/laBaHb B TEKCTI TepeKiamy, MOXyThb Oyt pi3Hi. OpHiero 3 HUX — (opmaibHO
HEBUPAXCHUN CEMAHTHUYHUN KOMIIOHEHT CJIOBOCIIOJIYYeHHS Yy MOBI1 niepexiany. Lle sBuie
JIOCUTh THUIIOBE JIJII CIIOBOCTIONYYEHb aHTIIHCHKOI MOBH; 3 TOYKH 30pYy TpaMaTHKH, HOTO
MOXHa TPaKTyBaTH SK eninc ab0 onyweHHs THX YW IHIINX CEMAaHTUYHUX EJIEMEHTIB,
HAsBHUX B TJIHOWHHIA CTPYKTypi pedeHHs, mpu ii TpaHchopmalii y TNOBEpXHEBY
CTpYKTYpy. TakoMy eznincy dYacTo MIAAAIOTHCA CIIOBA, SIKI BIJOMHNA aMEpPUKAHCHKUN

miHrBicT 3. Xeppic HasuBae dopeunumu crosamu (appropriate words). B omHiif 13 cBOiX
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pobiT 3. C. Xeppic Bu3zHauae dopeure cinogo sik «the main word to occur with the
particular other words ... in the given culture or subject matter» [114, ¢. 559-560].

OcCKUIbKM MMOBEpPXHEBA CTPYKTYpa pPEUEHHS B PI3HUX MOBaxX MOXe OyTH PI3HOIO MpHU
OJIHIM 1 T1i e MMHUOUHHIN CTPYKTYp1, IPU MEePEeKIIajii OMyIIeHI B MOBI OPUTIHANLY OOpeuHi
cl06a HEPIOKO MINJAIThes 6i0HosneHHlo. Ha 1pomy 1 3acHoBaHa TpaHcopmarllis
J0JIaBaHHs, $KA YacTO CIIOCTEPIraeTbCsi MpU TMEpeKyal 3 AaHIMJIHChKOI MOBH Ha
YKPalHCBHKY.

4. Onywenns [7, c. 226] — sBuIIe, TpsIMO TPOTHIICKHE A0AaBaHHI0. [Ipu mepekiami
OIYIICHHIO TiTAf0ThCA HAWYACTIIIE CJIOBa, SIKi SABISIOTHCS CEMAHTHYHO HAJAMIPHUMH,
TOOTO K1 BUPAXKAIOTh 3HAUEHHS, 1110 MOXYTb OYTH BUJIY4Y€HI 3 TEKCTY 1 6€3 iX JOMOMOTH.
Sk cuctema Oyab-sIKOT MOBHM B LIJIOMY, TaK 1 KOHKPETHI MOBHI TBOPHU BOJIOJIIOTH YK€
BEJIUKUM CTYIEHEM HaJMIPHOCTI, IO Ja€ MOXJIMBICTh BUKOPUCTOBYBATH TI YM IHIII
OMYIIEHHSI B TIPOIIEC] TIepEKIIaTy

Ilin gac mocmimkeHHs Oyino BcTaHOBIEeHO 343 mpuKIaAiB, sIKIi BITHOCHUTBCS 10
KyJIbTYPHO-MAapKOBaHOi JIGKCUKH. TyT CIIiJ MAKPECTUTH JIBI OCHOBHI OCOOJHBOCTI
aHaJI30BaHUX TBOPIB — yac Ta Micue. Tak, aHami3zoBaHi TBopu Jlxeka JIongoHa HamucaHi
Ha noyaTky XX cromitTs (1900x pokax) ta ommcyroTh mojaii «KimoHmalkchkoi 30510TOT
nuxoMmankn» 1896—1899 pp. (FOxkoHchKa 3070Ta IMXOMaHKa a00 AJISCKMHCBKa 30JI0Ta
JUXOMaHKa) — HEOPraHi30BaHWN MacOBHM BHJIOOYTOK 30JI0Ta B perioHi Kimonpaik y
Kanani ta Ha miBocTpoBi Ausicka Hampukiaili XIX cromirtsa. Tomy yci pearii OnuCyOTh
npupony Ta moOyr Aunscku Ta [liBHiuHO-3aximnoi Kanamgm, a wicueBuii giajexT
BIIHOCHUTBCS JO0 KaHAJCHKOTO IaJeKTy, OCKUIBKH MICIIEB1 JKHTENl TOBOPHIM Ha HHOMY,
X04Ya B aHAJI30BAaHMUX TIOBICTAX TPUCYTHI 1 PEIUIIKM aMEPUKAHCHKUX IKUTEIIB

(Kamidopnii), ane BOHN HE 3HAYHI.
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BUCHOBKH A0 PO3ALJTY 2

Otxe, B Ipyromy po3nui Oyjlo OmMHMCcaHO Marepial AOCIIIKEHHS, ImporpaMa Ta
METOJW MPOBEJACHHS aHalI3y HaI[lOHAJIbHO-MapKOBAHUX OJWHHIIL AHTJIIHCHKOI MOBH
Ta iX IepeKiaj] yKpaiHChKoI0. Byo 3po6ieHo HACTYHI BUCHOBKHU:

1. XynoxHiii mepekyiag — 1€ OCOOJMBUM HANPSIMOK TMEpeKIaaalbKoi
TISIIBHOCT1, SKUM MpeACTaBiisie cO00I0 MHUCBMOBUM TMepekia] XYJIO0XKHIX TBOPIB 3
onniei MoBu Ha iHmy. OCHOBHA CKJIAIHICTh XYIOXHBOTO TEPEKIany IMOJsArac He B
nmepenayi CEHCY, a B IMepejaadl YHIKaJIbHOTO aBTOPCHKOTO CTHJIKO TBOPY, HOro
€CTeTHKH, OararcTBa MOBHHUX 3ac00iB, a TaKoX aTMocdepu, TyMOpy, XapakTepy 1
HACTPOIO, 3aKJIAJICHUX B TEKCTI.

2. Y poOOoTi BHUKOPUCTAHO KOMIUIEKCHY METOAMKY, SKa OXOIUIIE METO]
JIHTBICTUYHOTO CIIOCTEPEKEHHs, IO IMepeadadae JIHTBICTUYHUN aHali3 TEKCTiB
OpUTiHANY, 31CTABHUM aHaJII3, METOJ JIHT'BICTUYHOI IHTEpIIpeTaIlii OJIepKAHUX TaHUX.

3. BuBuenHs ocoOnuBocTel mepekiany OasyeThcsa Ha  Kjacudikarii
nepeknananbkux Tpanchopmariii JI. C. bapxymapoBa, sKuii BHAUISIE TaKi THIIH
TpaHchopMallii: mepecTaHoBKa, 3aMiHa (3aMiHKi (GOPM CJIOBA, 3aMiHM YaCTUH MOBH, 3aMiHU
YICHIB PEYCHHS, CHHTAKCHUYHI 3aMIiHM B CKJIAJHOMY pEUYCHHI, JIEKCHYHI 3aMiHH,

AHTOHIMIYHMM MEPeKIaa, KOMIICHCAIIis), J0/IaBaHHs, ONyIICHHS.
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PO3/LI 3
MEPEKJAJIAIIBKAY AHAJI3 KYJbTYPHO-MAPKOBAHOI JIEKCUKH YV
TBOPAX JIUKEKA JIOHIOHA

3.1. Ocob6,1uBOCTI NEepeKIaay AialeKTU3MIB

OckulbKHM MaTepiajaoM JOCIIKEHHS BUCTyNaIU JeKuibka TBopiB Jlkeka JloHaoHa,
TOMY BUSIBUJIOCH, 1110 BIH OMHUCYE PI3H1 MICLIEBOCTI, 1 K pe3yJbTaT — pi3Hi AlaiekTH. Tak,
nist nmpurogHuibkoi nosicTi «bine Ikno» BinOyBaeTbes Ha IliBHOUIT AMepuKH — AJSICKH,
TOMY TaM BXMBA€ThCS MIBHIYHOAMEPUKAHCHKUN 1aJIEKT, B TOM 4ac sk y nmoBicTl «[lokmuk
nmpanrypiBy — KaHAACBKHUM J1aJleKT, OCKUIbKM Jdisi BigOyBaeTbcs B FOkoHI Ha piuli
Knonpmaiik (Kanaga) 3a vaciB 30710TOi JMXOMaHKH, TOOTO TepuTopii Ha IliBHIYHOMY
3axonl Kamamu. 3 ommsigy Ha PI3HUINKO B JIalIeKTax, PO3TISHEMO iX OCOOJIMBOCTI Ta
nepeKia OKpeMo.

Otxe, y X011 aHajizy O0ys0 BCTaHOBJICHO 343 MpUKIAAH, 13 HUX OyJIO BUAUICHO TPH
IpyNu JIEKCUKH, K1 BIIHOCATHCS IO KyJIbTYPHO-MapKOBaHOI, a caMe: pealtii, A1aJeKTU3Mu
Ta (hpazeoiorizMu. 3a KITbKICHUM IMOKa3HUKOM HAWITONTHPEHIMIMMH BUSBUIIMCS peatii, 110
Bupaxxkae 42% ananizoBaHoro matepiany (143 on.); TpeTMHa EMIIPUYHOrO MaTepiany
ckinanaroTe gianektusmu — 34,1% (117 ox.); Maibke YBEpTh KYyJIbTYPHO-MapKOBAaHOI
JIEKCUKH TpeacTaBiIeHo gpazeonorizmamu — 23,9% (83 ox.).

PesynbpTaToM TmepekiIaanbKoro aHajgizy OyJio BHSBICHO HACTYNHI NPUAOMH
MepeKsiay: CIOBHUKOBHM BImMOBimHUK — 47%; nexkcumuna Ttpanchopmaiis — 39%;
rpamatuyHa Tpanchopmariis — 11%; tpanckpumiris — 3%.

IliBniyunoamepukancbkuii  aiajgexkr (Adasicka). Ilim  dwac anamizy Oymno
BCTaHOBJIEHO, 1O [liBHIYHO- AMEPUKAHCHKUX M1aJIEKT Ma€ OCOOIUBOCTI HA (POHETUIHOMY
piBHI, TOOTO yCi aHAII30BaH1 OAWHUII — II€ BIJIOMI aHTJIIACHKI CJIOBA, K1 3a3HAIM ITEBHUX
(OHETHYHUX TMEPETBOPEHB, ajie iX JIETKO BCTAHOBHUTH, OCKIJIBKH CaMe CJIOBO 3aJIUIIMIIOCH.
Tax, Hanpukiaz, OUTBIIICTh aHATI30BAHUX CIIIB BTpadaja 3aKiHuYeHHs a0 HaBiTh MOYATOK
CJIOBa, IO Ha THChMI BHpa)kaioch 3HakoMm amoctpoda. lle mocuTs mommpeHuit BUf
CKOpOYEHHS ISl YCHOI MOBH, KOJIM MOBIII Ha4€ TOTJIMHAIOTH MEBHY YacCTHHY CIIOBa, aOu

mMBUAIMNEC BUMOBHTH. Posrnsaemo KOHerTHi IIpUKIagu.
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[epme yciuene ciaoBo Oys1o stayin .

«Seems to me, Henry, they’re stayin’ remarkable close to camp,» Bill
commented» [127, p.7].

«— Il]ocv 6onu, I'enpi, cb0200HI 3aHAOMO 00 BOCHIO MUCHYMIbCA, — NPOMOBUB
binn» [124].

Sk 6auumo, JiecioBo Stayin’ B TEKCTI OpHUTriHANTY BTPATUIIO YacTHHY cy(dikcy —ing, a
came KIHIIeBOI JITepHu «—(Q», 110 Ha MUCHbMI BUpa)keHO aroctpodom: stayin’ — staying.

B ykpainchkoMy mepekiaai cioBocnonyueHHs Stayin’ remarkable BinTBoproethces
3a JIONOMOT010 TpaHchopMallii KOMIEHCallll 3aHAOMO 00 802HIO MIUCHYHIbCA.

stayin’ — [3auIaTUCs | — MucHymucs

Ane cnin 3a3Ha4yuTH, M0 (GOHETUYHY OCOOIMBICTH BUMOBHU TEPEKJIagay MOBHICTIO
IPOITHOPYBaB, 1 SIK CBIIYaTh PE3yIbTaTH JOCIIIKEHHS, a0COMIOTHO Yyci (OHETHYHI
O0COOJIMBOCTI B TEKCTI OpHTriHamy Oyiu HE BpaxoBaHI, TOOTO 3aJWIIMIMCS M03a yBarorw i
YKpaiHChKUM YUTa4 HE B 3MO31 3pO3YMITH, UM T'e€pOi OMOBIAaHHS Majd OCOOJMBOCTI Y
BHMOBI, 1110 BTpaya€e HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHY CHelU(]iKy TEKCTy OpUTIHATY.

«First time | ever heard you say anything about their not bein’ wise» [127, p.7].

«— Bnepuie uyro, wiob6 mu cymuisaecsa 6 ixuvomy pozymin [124].

Tyr cmocrepiraetbesi cxoka curyaris. OcoOJMBICTF BHMOBH Jekcemu bein’
nojsirae B yciueHHi cydikca -iNg, sSKWH BKasye Ha TPUBAIICTH Jii. 3a aHAJIOrI€0 [0
MOTIEPETHBOTO TIPUKJIIAY, 111 OCOOJIMBICTh MepeaHa B TEKCTI MepeKIIay arnocTpodom:

bein’ — being

Ockinpku Jiekcema being — e momoMikHE JiECTIOBO, SIKE BIICYTHE B YKpaiHCBHKIH
MOBI, TOMY JJOCUTh OYiKYBaHO, 1110 ioro Oyae TpancpopmoBano. Tak, ajs nepexiaamy yciel
rpamMaTUYHOI KOHCTPYKIIii OYyJI0 3aCTOCOBAHO CMUCJIOBHUI PO3BUTOK:

not bein’ wise — [ae Oyt MmyapuM| — cymuisamucs y po3ymi

[ B mpoMy mpukiami mepekinagy M OaduMoO TIOBHY BIJICYTHICTh Tiepemadi
doHeTHUHOT O0COOMMBOCTI BHMOBHU Jiekcemu bein’. Ilg jekcema y TakoMy BHTJISI
3yCTPIYAETHCA JIMIIE JB14l Y TBOPI:

«And there s not much reason against his bein’ a sled-dog again» [127, p. 213].

«— I nemae 2coOnoi npuuunu, 4020 6 6iH 3HO8 Y HbOMY He noxooue» [124].
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VY npoMmy npuKiIaai gekcema bein’; sika € wactuHoto Brpa3sy bein’ a sled-dog 3a3nana
MMOBHOTO TIEPETBOPEHHS, SIKE 3PO3YMLJIE JIUIIIE 3 KOHTEKCTY:

bein’ a sled-dog — [0yTu i310BOO COOaKOIO]— ¥ HbOMY He nOXOOUE

[{ikaBo, 10 OLIBLIICTH AIECIIB 13 CydikcOM -INQ 3a3HAIU yCIUCHHS, K Y HABEJACHUX
MPUKIAIax:

«l mean that this load of ourn is gettin’ on your nerves, an’ that you 're beginnin’ to
see things» [127, p. 8].

«— A me, wo oyell HAW BAHMANC GRIAUBAE HA MBOI Hepsu, i MoOi 8BUNCAEMBCS
Hegiob-wo» [124].

VY HaBeACHOMY MPUKIIAII 3yCTPIUAlOThCS OJpa3y JBa CJIOBA, SKi MalOTh yCideHE
3akiHueHHs -ing. Ilepie ca0Bo — 11e JOMOMIXKHE JiecaoBo gettin .

gettin — getting

Jlist 3’sicyBaHHS METOJy TEpPEKIay HEOOXiTHO 3BEPHYTHCS JIO MOBHOTO BHPA3y:
gettin’ on your nerves — 1e (paseosoriaMm get on SOMEONe’S NEerves, 1o y CIOBHUKY
o3Hauae to annoy someone a lot [133]. B ykpaiHChKili MOBI BOHO O3HAYa€ CULbHO
opamysamu K02ocb. SIKIO 3BEPHYTHUCS 10 YKPATHCHKOTO IMEpeKiIamy, TO Mo0adruMo, IIo
nepeksiagay 3acTOCyBaB YKPaiHChbKUN BIATIOBITHUK:

gettin’ on your nerves — [cuiabpHO ApaTyBaTH KOrOCh| — BIUIMBATH HA HEPBH

Ane BogHOUYac oHETHYHA OCOOJIUBICTH BUMOBH I1i€1 JIeKceMH Oyia MpoirHOpOBaHA
nepeKiiagauem.

[Hma jgexcema 3i ¢x0ko0r0 OymoBoro beginnin’, Takoxx 3a3Haja ycideHHsS cy(dikcy -
ing:

beginnin’- beginning

Ha Bigminy Bim momepenHix mpukiamiB, beginnin’ — me camocriiiHe Ii€ciioBo i3
(dikcoBaHMM 3HAYCHHSIM HouuHamu. BaXnWBO aHami3yBaTH yBECh BHpa3, J0 SKOTO
BITHOCUTKCS 1I€ TI€CTIOBO:

beginnin’ to see things — [mounHaTH OaYWTH pedi]| — 86UNCAEMbCS HEGIOb-LO

Ak 6aunMo, aHaII30BaHE CIOBO OYJIO BIUTYUEHE 13 IEPEKIIany.

«That’s what’s botherin’ me» [127, p. 11].

«Hisik e mooicy yboeo emamumu» [124].
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«You re botherin’ too much, Bill,» came the sleepy response» [127, p. 11].

«Tu wocv 3amaomo Hemamkuil cmas, bite, — nouys 6in HanigcouHy
8i0no6iob» [124].

VYV HaBeneHoMy (parMeHTI BXKUTO OJpa3y JBa I1ACHTHYHI MNPUKIAIA YCIYEHHS
cyikcy -Ing Ha ocHOBI xiecioBa botherin

botherin’ — bothering

SIKIIO 3BEpHYTHCS 110 CIOBHMKA, TO moOauumo, mo jaieciaoBo to bother osznagae
mypoyeamu, B TO! 4ac sIK B TEKCT1 MepeKaly Mu 0a4yuMo 1HI1 BapilaHTHU:

1) what’s botherin’ me — [0 Mene TypOye] — He modicy emsamumu

Tyt ans nepeknaay 0ysio 3aCTOCOBAaHO CHHOHIMIYHY 3aMiHY.

2) You're botherin’ — [tu TypOyerucs]| — Tu nemsmxuii cmas

A y IpOMY MpHUKIIAII 3aCTOCOBAHO TpaMaTU4YHy TpaHc(opMallifo, KOJIM B TEKCTI
OpUTIHAJIy aHAJII30BaHa JIEKCeMa BUPAKEHA JIECTIOBOM, a B MEpeKiIaal il mepeaaHo HIIOk0
YaCTHUHOIO MOBH (y HAIIOMY BUIIAJIKy TPUKMETHUKOM ):

botherin’ (V) — netamkuii (Ad))

Takum uymHOM, oOAHa 13 (POHETHUHHX OCOOJMBOCTEH MOBJEHHS TEpOiB
npurogHuIbkux mosicteidt k. JlonmoHa — me ycideHHst cydikcy -ing, IO HAa MHUCHMI
nepeaaHo 3a JoMoMoro amoctpody. Alie B yKpaiHCBKOMY Tepekiani 1o (GoHEeTHYHY
0cOONUBICTL HE OyJI0 BpaxoBaHO, TOOTO MepekiIazgad HaMarapBcs TIepenaTH IpsMe
3HAYCHHS aHAII30BaHMX JICKCEM, aJIe HIIK HE HaMarapcs Iepe/laThd 0COOIMBY BUMOBY IHX
ciiB. Cepen 3aco0iB mepekiiaay Takoi GOHETHIHOT 0COOIMBOCTI OYII0 3aCTOCOBAHO HHU3KY
TpaHcopMalliif, a caMme JEKCUYHY 3aMiHy, CHHOHIMIYHY 3aMiHy, CMHUCIIOBUN PO3BUTOK,
TPAHCIIO3UIIIIO, TIOBHE TEPETBOPECHHSA. TaKoK 3ycTpidanucs MNPHUKIAAN  Mia00py
YKpaiHCHKOTO BIAMOBIMHWKA a00 TMOBHA MPOTWICKHICTh — BIJIYYCHHS AaHAIII30BaHOI
JeKCeMU 3 Tiepekiiany. ToOTo He iCHY€e MEBHOTO arOpUTMY Iepeaadi yeideHoro cydikey -
INg 1 KOXKHUI TPUKIIA] TIEPEKIIaay BUCTYIIAE IHAUBITYATHHIM KEHCOM JJIsT BU3HAYCHHS Ta
3aCTOCYBaHHS MEBHOTO 3aCO0y MEPeKIay.

Ta ¢onernuni ocobauBocti [liBHOUI AMEpPUKH HE 3aKIHUYIOTHCS JIUIIE YCIYECHHSIM
cydikcy -ing. B anamizoBaHMX TBOpax OyJI0 BCTAHOBJICHO HU3KY IHIIMX NPUKIAIIB, ¢

3aKIHYEHHS CJIOBA MIJIATANIO YCIYeHHIO:
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«| gave one fish to each dog, an’, Henry, | was one fish short» [127, p. 7].

«A eutinas i3 mopounu wicmo pubuH i 0as KodcHomy cobayi no pubuni, I'enpi, i
ooHiei pubunu ne eucmawuno» [124].

Tyt cionyunuk an’ 3a3HaB yCiYeHHs KiHIEBOI Jitepu d:

an’—and

B mepexnani Oyno mepemaHo HpsMe 3HAYCHHS aHIIMCHKOro cronydHuka and y
BUTYJI1 YKPATHCHKOTO BIAMIOBIIHUKA i

an’—i

«l mean that this load of ourn is gettin” on your nerves, an’ that you re beginnin’ to
see things» [127, p. 8].

«— A me, wo oyeli HaW BAHMAJIC BNIUBAE HA MBOI Hepsu, I Mobi 88UNICAEMbCA
HegiOb-uo» [124].

Tyt Takox ¢axiBelb BXKUBA€ YKpAaiHCHKMU BIAMOBIIHUK Y BUTJISAI CHOJYyYHHUKA i.
Ta He B yciX npuKIazax nepexianayd J0TpUMYy€eTbest GopMyu: an’ — 1, HampUKIa:

«An’ so, when | saw it run off across the snow, | looked in the snow an’ saw its
tracks» [127, p. 8].

«— Konu s nobauus, wo 6iH nobie, mo 3pa3y ensiHye Ha cHie. Ha nvomy 6ymu
criou» [124].

VY upomy npukiaai (axisemb MposBisie CBOOOTY y BUOOpPI 3ac001B mepekiay, e
NepIIni MPUKIa] 3a3HaB JIEKCUYHO1T 3aMiHU:

an’ — [i] — xonu

A B IpyromMy TpHKIaAl TEpeKiajad TMOBHICTIO MEPETBOPIOE SK JEKCHYHY, TaK 1
CUHTaKCUYHY (OpMY TEKCTY OpPHUTiHAIY, J€ aHATI30BAaHUMN CIIONYYHUK an’ 3HUKAE B TEKCTI
nepeKyamy.

Sx 1 momepeaHi MpUKIaaU, MO 0a3ylOThcs Ha (POHETUYHIA OCOOJHMBOCTI BUMOBH,
el TPUKIIa]l HE BUSBUBCS BHHITKOM 1 HEe OyB MEpelIanuii 10 yKPaiHCHKOTO MEpeKIamy i3
crieniikoro BUMOBH.

OxkpiM yciueHHs Cy(ikciB, B aHaJli30BAHOMY TBOPY OyJ0 BCTAHOBJIEHO TaKOX
JIEKCEMHU, JIe YCIKAIOThCs HaBITh npedikcu. [[o Takux ciiB BiIHOCUTHCS 3aMEHHHK ‘€M,

HAIPUKIAT
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«I’ll show ‘em to you» [127, p. 8].

«Konu xouew, Mmooy nokazamu» [124].

Tyt Oyno yciueHo MoYaToOK 3aiMEHHHKA!

‘em — them

Tobto, amoctpod 3amintoe mitepu th. B ykpaiHChKiii MOBI iCHY€ BIATIOBITHHK Y
3HAUEHI iX, IKUI 1HKOJIM 3yCTPIYAETHCS B TEKCTI MEPEKIIAIy:

«Then I'd show ‘em what for, damn ‘em! » [127, p. 11].

«T00i 6 51 nokaszae im, ksmum!» [124].

‘em —im

Ak Oaunmo, B IbOMY IME€pPEKJIaJl 3aCTOCOBAHO YKPAiHCHKWUW €KBIBAJEHT iM
aHTJIIHCHKOMY 3aMCHHHMKY ‘€M. AJie BOAHOYAC B I[bOMY K€ MPUKJIAII IHIINNA 3aiMCHHHUK
‘em OyJi0 BUITYYEHO 3 MepeKyIamy:

damn ‘em! — kzzmum

VY HacTynmHOMY NPUKIIA/l el 3aiiMEHHUK TaKOXK OYJI0 BHIIYYEHO:

«Nothin’, came the answer; only there s seven of ‘em again» [127, p. 12].

«— Hivoeo, — 6yna 6ionosiob, — minvku cobak 3H08y cemepo. A oye oonipy
nepeniuue» [124].

seven of ‘em again — cemepo

Jlyxe cxoxe Ha TOMepeqHId MPUKIAd, aje 3a JOIMOMOTO KOHTEKCTY BIIA€ThCA
3’sICyBaTH, 110 CKOpOYeHe ‘M He 000B’s13K0BO Mae OyTH jauiire them, ame i Takox him:

«They jes’ swallowed ‘m alive» [127, p. 13].

«— Bonu ti02o scusyem npoxosmuynu» [124].

‘m—him

B TekcTi mepekiiagy 3aCTOCOBAaHO YKPATHCHKHI BIATIOBITHHK:

‘m — ¥ioro

VYcideHHs ToOYaTKy clioBa 3yCTpidaloThes Ha cropinkax TBopy JIk. Jlonmgona
HabaraTo piamie 3a NMOCTHO3UTHBHE ycideHHS. Tak, okpiM 3aiiMeHHHMKa ‘em, ne sitepu th
MIJJATUCsl YCIYCHHIO, CTMOAYYHHUK than OyB HACTUIBKM YCIYEHHUM, 110 3 HbOTO Yy TEKCTI
OpUTIHAIY JIMIIIWIIOCS JIMIIE KIHIEBA JIITEepa:

«They did cut up more’n usual,» Henry acknowledged» [127, p. 7].
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«— Ta epusnuce oinvwe, Hixe 36uyaiino, — eusnas I enpi» [124].

‘n — than

B nepexnaal nel cnoly4HUK MEpelaHO 3a JOMOMOTOK KajdbKyBaHHS, OCKUIbKH
CHoay4HHK than BXXKMBa€eThCA AK YaCTHHA MOPIBHIHHS:

more’n — 6invute, Hidxc

CronyyHuK ‘N B TEKCT1 OPUTIHATY BXKUBAETHCS Y MOPIBHAJIBHUX KOHCTPYKIIISX THUITY
more than ta better than:

«It knows for certain more’n a self-respectin’ wolf ought to know,» Henry
agreed» [127, p. 19].

«l 3Haec 6ona HanesHe Oinbuie, HIMC 200UMbCA 3HAMU NOPSAOHOMY BOBKOSI,
nozoouecs I'enpi» [124].

VY 11poMy NpUKJIai MOPiBHSJIBHA KOHCTPYKIIiS TAKOXK NEpe/iaHa KajdbKyBaHHSM:

more ’n — 6invute, Hidxc

«They know their business better’n we do, an’ they ain’t a-holdin’ our trail this way
for their health» [127, p.].

«Bonu ceoe 3umaiome Kpawe 3a Hac [ 308CiM He HA NPOXIOKY 34 HAMU
soapsiiomo» [124].

[TopiBHsIbHA KOHCTPYKI(is better’n B ykpalHCBKili MOBi MepEKIaaeThCs K Kpaue
3@, IO 1 BKUTO y MEPEKIaIi:

better 'n — kpawe 3a

Ane 0cobmMBICT, BUMOBH, HaXKallb, HE OyJia TIepe/iaHa B TEKCTI MEepeKIIay.

HactymHe citoBo, sike Oyio yciueHe Ha moJaTky — ‘Stead:

«We d have six dogs at the present time, ‘stead of three, if it wasn 't for her» [127, p.
217].

«Konu 6 ne sona, 6 nac 6yno 6 uwiecmepo cobak, a He mpoe r» [124].

‘stead — instead

Sk 6aummo, npuciiBHUK ‘Stead BrpatmB npedikc in-. Cama JiekceMa B YKpaTHCHKIH
MOB1 Ma€ BIAMOBIIHHUK 3amicmb, ajleé B TEKCTI NEpeKiaay BIH BIIACYTHIM, HAaTOMICTh
MIPOTNIOHYETHCSI TOBHE MEPETBOPEHHS :

‘stead — [3amicTb] — a He
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«An” | wisht ‘twas three hundred» [127, p. 11].

A 3apa3z 6u 3200unocs i mpucma» [124].

Tyt B3arani nekcema twas — 1e 3JIUTTS ABOX CHIB:

‘twas — it + was

Jle nepia mitepa 3aiiMeHHHKa It Oya yciueHa.

OxpiM MOYATKOBOi Ta KIHIIEBOI YaCTHUHI CJOBa, PEAyKIli MNIJISAraloTh HaBITh
YaCTUHU CJIOBA, SIKi 3HAXOSTHCS B CEPEIUHI, HAITPUKIIAT;

«l wouldn 't be s’prised to see it wag its tail» [127, p. 25].

«— A 6 ne 30ugysascs, konu 6 6in panmom 3amaxae xeocmom» [124].

Tyt npukmertnuk S’prised pemykoBanuit Bij Surprised, To0To jitepu Ur MiaJsTiun
ycideHH!0. B ykpaiHChKiil MOB1 BOHO Ma€ €KBIBaJICHT y BUTJISI 30UB08AHULL, alle B TEKCTI
nepexsiaay Mu 0aurMMO BUKOPUCTAHHS rpaMaTHUYHOI TpaHCcPopMallii, TOOTO 3MIHU YaCTHHU
MOBH:

s’prised (Adj) — [3nuBoBanuii] — 30usysamucs (V)

SIk 6aurMo, MPUKMETHHK S Prised OyIo mepenaHo yepes Ai€CIOBO 30U8YEAMUCH.

OxpiM ycidyeHHS yacTUHU cioBa, J[kek JIOHTOH mepenae MiCLEBUI IaleKT 3a
JIOTIOMOT OO PI3HUX MOpYIIEHb Y BUMOBI (3MiHHM TOJIOCHUX, JI0JJaBaHHS TIPUTOJIOCHUX),
HAIIPUKIJIAJ JOAAaBaHHS JIITEPH 8- HA MOYATKy CJIOBA, IO CTBOPIOE €PEKT MOJOBXKECHHS
3BYKY:

«Henry, | was a-thinkin’ what a blame sight luckier he is than you an’ me’ll ever
be» [127, p. 9].

«A oye oymaro, ['enpi, wo 6in 3HAUHO Wacaugiwull, Hidxc mu 3 moboio» [124].

TyT 10 HaIIOHATBHO-KYIBTYPHOI cTIeM(IKN BIIHOCUTHCA OCOOIMBA BUMOBA CIIOBA
a-thinkin’. B ykpaiHchbkoMy Tiepekiiaji Mu 0a4rMMO 3aCTOCYBaHHS KOMIICHCAIlIl y BHTJISI
MIJICHITIOBaYa oye:.

a-thinkin’ — oye nymato

Taka ¢oHeTHYHa OCOOJMBICT, BHUSBWIACHL JIOCUTh THUIIOBOIO [IJI1  TBOPY
JIx. JIonnoHa 1 J1iTepa a- CIONIYYyEThCS 3 THIIUMU CIOBAMU, HAPUKITA/ !

«Henry,» said the other, munching with deliberation the beans he was eating, “did

you happen to notice the way them dogs kicked up when | was a-feedin’ ‘em?» [127, p. 7].
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«l'enpi, — ckazas mou, cmMapaHHo nepexcogyrouu 606u, — mu 4acom He 36epHY8
yeazu, sk cO0aKu 2pusiucs, Ko si ix 200yeae?» [124].

a-feedin’ — feeding

Ile niecnoBo 3adikcoBaHe B YKPAiHCbKOMY CIOBHUKY $K TOJyBaTH, WO 1
MIPEICTABIICHO B TEKCTI MEPEKIaay:

a-feedin’— rogyBatu

«What gets me, Henry, is what a chap like this, that’s a lord or something in his own
country, and that’s never had to bother about grub nor blankets; why he comes a-buttin’
round the Godforsaken ends of the earth-that’s what | can’t exactly see» [127, p. 10].

«Hisax ne 0obepy, ['enpi, ywoeo maxuii 4ono08ix, K oyell, Wo HA OAMbKIBWUHI 8 cebe
0y8 10p0oM abowo i HIKOU He Mycu8 0bamu Hi npo idcy, Hi NPo 0052, — Y020 BiH 3aNepcs
croou, na yeu Boeom 3abymuii kpail ceimy? [[bo2o s nisik He 30azny» [124].

Tyr takox Jekcema a-buttin’ crtBopena Ha 0a3i giecmoBa butting, sxe
NEPEKIIATIAEThC K MOpY8anHs, aje B TEKCTI MepeKsially BOHO BIICYTHE, TOOTO Oyi0
3aCTOCOBaHO BWIIYYECHHS.

3a HallUMU CHOCTEPEKEHHSIMHU, yCl1 JIEKCeMHM, Kl Malld HAMWCaHHS Ha TOYaTKy
JiTepy a- BiZHOCATHCA 10 Kiacy mieciis: a-feedin’, a-thinkin’, a-buttin’, a-sittin’, a-done,
a-holdin’, a-goin’, a-trembling, a-sellin’.

IlikaBo, mo Maibke yci JiecioBa, sSKi 3aKiHYYIOTbCS Ha cydikc -ing, y TBoOpi
JIx. Jlonmona mo30ynucs 15010 cydikca y BUTIISAI1 3HAKY arocTpoda.

«An’ | wisht this cold snap 'd break,» he went on. “Iz’s ben fifty below for two weeks
now. An’ | wisht 1'd never started on this trip, Henry. | dont like the looks of it. | don’t
feel right, somehow. An’ while I’'m wishin’, | wisht the trip was over an’ done with, an’
you an’ me a-sittin’ by the fire in Fort McGurry just about now an’ playing cribbage-
that’s what | wisht » [127, p. 11].

«— Ta xou ou eixce yeii mopo3s nepeciecsa! — 3acosopus 6in 3108y — Ocw yoice 068a
mudicHi 8ce n’samoecsam epaoycis. I woz2o ye s nooascsa 6 yr nodopodc? He 0o oywi éona
meni, I'enupi. Illocy 60oHO He 306cim eapa3d. Konu 6 yoice weuowe npuixamu, i xau tiomy
epeyv. Oye 6 cudinu menep koo 8ocHio y Gpopmi Max-1'eppi it epanu 6 cobi 8 kpubeodic.

Hoobpe oyno 6'» [124].
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HiecnoBo Wisht € HeBipHUM y HammcaHHi, e KiHIeBa jiiTepa t — 3aiiBa. LlikaBo, 1o y
MPOJIOBXK YChOTO TBOPY II€ MIECIOBO y MpsIMi MOBI BXHMBaJOCh MOCTIHHO B OJHIN
HeBipHIA (opmi. B ykpaiHCbkii MOBI BOHO Ma€ OQIUIAHUN BIANOBIAHUK Yy BUIJIAII
oasrcamu, Xomimu.

SIx BUIHO, B TEKCTI MepeKIaay BIICYTHIA HaBITh OAMH BIAMNOBIIHUK, YC1 MPUKIAAH
BXKMBaHHS JiecioBa Wisht Oymu mepemani 10 TeKCTy Iepekiaay 3a JOMOMOTOIO
pi3HOMaHITHHX TpaHcdopMmaniii. Tak, Hampukiaj Tepine BXOKCHHS iecioBa Wisht
nepeiaHo JIEKCUYHOIO 3aMIHOI0 — Xou Ou; 610 0.

[Ile onHa 1ikaBa 1HTEpIpeTAallis BXKE HAasBHOTO B aHTJIMCHKIN MOBI1 CJIOBa, aje sKe
HepeIaHo 3 BIAXUICHHAMH Bifl HOpMU — Yelpin’, Hanpukma:

«I bet he was yelpin’ as he went down their throats, damn ‘em!» [127, p. 13].

«A nesen, wo 6in ckagyuas y nux kusmux y copiasinyi! » [124].

yelpin’ — yelling

Tyr niecmoBo Yelpin® mae mnoBHy ¢opmy Velling, mo B ykpaiHChKili MOBI
nepenaeTses K Kpuuamu. B TEKCTI mepekiiagy BUKOPUCTAHO KOHKPETH3AIlil0, OCKUIbKU
MOBa HI11a Mpo cobaKy, a K BiIOMO, COOAKH HE KpUYaTh SIK JIFOJIM, & CKaBy4aTh:

yelpin’ — [kpuuatu] — ckasyuamu

«Swallow a spoonful of sody, an’ you’ll sweeten up wonderful an’ be more pleasant
company [127, p. 15].

«IIpoxoemuu 102CKy €00U — i K pyKow 3HiMe, ma U MeHi 3 mobow 6eceniu
oyoe » [124].

sody — soda

Y HaBeJcHOMY TpHKIAIi iMEHHUK SOy — 1€ CBOepimHMU BapiaHT OQIiIliHHOTO
iMmeHHMKa SO0da. B TekcTi nepekiaay 60a4MMo BUKOPHCTAHHS CIOBHHKOBOT'O BiTIOBIIHUKA
cooa:.

sody — cooa

«Mebbe youll need that in your business,» Henry said» [127, p. 22].

«— Moorce, ye mooi npuoacmocsi! — eyxkuye Ienpi » [124].

Tyt npuciisauk mebbe — e po3mMoBHUIT BapiaHT npuciiBHUKa Maybe:

mebbe — maybe
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B ykpaiHCbKiA MOBI NEPEKIATAETHCS SIK MOMCIUBO, MOXCEe, a 3HAUYUTh B TEKCTI
nepekiiay BiH OyB Mepelanuii 3a JOMOMOT0I0 YKPaiHChKOTO BIJTIOBITHUKA:

Mebbe — moxe

B TakoMy BUIIISIAl LSl JIEKCEMA 3YCTPIYA€ThCS JIMIIE JIBIYl y TOBICTI, 1 B 000X
BUIA/IKaX NMEepeKiiajay 3aCTOCOBYE YKPATHCHKUM BIATIOBITHHUK:

«Mebbe he is going to die» [127, p. 234].

«Moaice, 6in i 300xHe b6e3 ac » [124].

«If that pack ever starts to jump you, them three cartridges’d be wuth no more’n
three whoops in hell» [127, p.2].

«— K HakuHembcs Ha mebe yina 32pas, mo mpu meoi HAOOi NomMoNcyms, 5K
mepmeomy kaouno» [124].

Y 1poMy NOpHKIaAi OpuMEHHHK WUth — 1ie 3MiHeHui AiMCHMI aHTTIHCHKUI
npuiiMeHHUK With:

wuth — with

B yxpaiHChKOMY Mepekiiajil yce peueHHs Mianocsl MOBHOMY IEPETBOPEHHIO, a
OTXe MpuiMeHHUK WUth BimcyTHIl y mepekiai.

«Oh, shet up your croakin’. You make me all-fired tired» [127, p. 27].

«— Yu mu konu nepecmanewt cximaumu? Boce ciyxamu nabpuono! » [124].

dpa3zose mieciaoBo shet up — e Bugo3mineHe dpasose aiecaoo shut up:

shet up — shut up

B ykpaiHchkiit MoBi Shut Up mepenaeTbes K 3amMo6KHYmMuU, MO B TEKCTI MEPEKIATY
MepeIaHo 3a IOMOMOTO0 JISKCUYHOT 3aMiHU:

shet up — [3amoBKHYTH]| — nepecmamu

«What d’ye think?» Scott queried eagerly» [127, p. 213].

«— A wom ou i Hi? — pozoxomuscs Ckomm, aje 3apaz dice po3uaposaHo NOXUMAS
2onoeomo » [124].

Tyt 3aiimeHHUK Y€ — 11e BUA03MiHeHa hopMa 3aiiMEHHUKA YOU:

ye — you

B ykpaincekoMy nepeksiajii BOHO Oyjo BWIy4YeHE 4epe3 MOBHY TpaHchopMmalliro

pEUYECHHS.
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Sk y Bumanaky cnoiyunuka than, skuii B)XKMBA€ThCS JIMIIE SK YACTHHA MMOPIBHIHHS
more 'n, koHCTpyKIisa d’ye e cranmor y moBicTi, A¢ d — e gonoMixkHe aiecioo do, a ye —
1e you:

«What d'ye say?» [127, p. 26].

«ILJo mu cxaxcew?» [124].

VY 1npoMy npuKiajl aHaJI130BaHUHN €JIEMEHT NMEePEJaHO KalbKyBaHHSIM:

ye say — mu ckadceut

«D ’ye want to look at ‘em?» [127, p. 8].

«Konu xouewt, modwcy nokazamu» [124].

Tyt xorcTpykiiro D’ye mepenaHo 3a JOMOMOTOI0 BHIIYYCHHS MPUMMEHHHKA Y€ Ta
KOMIICHCAI[IEI0 Y BUTJISA/II 3aKIHUCHHS J1€CITOBA:

ye want — xouew (B 3Ha4eH1 TU xouernr)

[Hma tlekcema, sika 0yJ10 BU03MiHEHA — J€S”:

«They jes’ swallowed ‘m alive» [127, p. 13].

«— Bonu 1io2o scusyem npoxosmuyau» [124].

Tyt npuciiBHUK j€S’ — 1€ BUAO3MIHCHHI MPUCITIBHUK JUSt:

jes’ — just

VY HaBeJICHOMY TPUKJIA/i IPUCTIBHUK j€S’ OYB BUITYUYCHUH.

«You jes’ shut up now, an’ go to sleep, an’ you’ll be all hunkydory in the
mornin’» [127, p.].

«Kpawe mosuu 11 yxnaoatics, a 3aempa écmaneut 300pogicinokuui» [124].

Y upomy ¢parmenti TBopy JIk. JloHmOHa, NPHCIIBHUK jeS’ MepemaaHo Jo
YKPaiHCHKOTO TEKCTY 3a JIOMOMOT OO JISKCUYHOT 3aMIHHU:

jes’ — [mumre, 3apas, MOIHO, TUTBKH, came] — Kpaiie

Takum uymaOM, y moBicti [Ix. Jlommona «bine Ikmo» 0COOIMBOCTI JIEKCHKH 3
HaI[IOHATBHO-KYJIBTYPHOIO Crienn(ikor0 Ha (OHETUYHOMY PIBHI BHpPa)XEHI, TIEPII 3a BCE,
ycideHHs M. ToOTO, B yCHOMY MOBIICHI KUTENIB AJSCKM Ha TodaTky XX CTONITTS HE
BUMOBJISIFOTH OUTBIIOCTI CY(IKCIB, mpedikciB Ta HaBiTh 1H(PikciB. Haituacrime ycikanucs
MUISITal0Th:

— cybikcn -¢ Ta -d;
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— mupedikcu th-, tha-, in-, hi-, i-;

— 1H(ikcu -Ur- Tomo.

VYcikaucsi HaBiTh TIOBHI CJIOBA, TaKi 0COOOBUI 3aiiMEHHUK OJHUHHM It, MIPUIMEHHIK
than.

Takox 10 (hOHETHYHMX OCOOJMBOCTEN CIHiJ BIAHECTH 3MIiHY JITEpHU, IPUUOMY B
aHaJI30BaHOMY TBOPi OyJIO BCTAHOBJICHO BEIHMKY KUTBKICTh TAKHX 3MiH: U Ha €; | Ha U; @ Ha
e;anay;yHab; | nap. A Takox 1onaBaHHs JITEPH «a-» HA TIOYATKY CIIOBA.

doHEeTUYH1 0COOJIMBOCTI MIBHIYHOAMEPUKAHCHKOTO JI1aJIeKTy TepeKyiaay MOBHICTIO
OpOIrHOpPYBaB, IMepeAaroyd y OUIbIIOCTI BUMNAAKIB JIMIIE 3HAYEHHS CJIOBA, TOOTO
3aCTOCOBYIOUH OYKBaJbHUH MEpPEKIal.

Kanaacwkuii piasexr. Kanancekuii gianekt B moBicTi «llokmuk mpanrypiB» — 1ie
CyMilll MIBHIYHOAMEPUKAHCHKOTO AIaIeKTy 1 (paHIly3bKOi MOBH, TOMY BIAXWUJIEHHS BiJ
JiTepaTypHOi MOBH B TIE€BHHX MpHUKIAAax 30iraloThcs i3 BKE PO3MIIAHYTHUMH. Tak,
yCIdeHHS B I[bOMY JiajJeKTi, SIK 1 B MMBHIYHOAMEPUKAHCHKOMY — HaWIOIIUPEHIIIa
dboHeTHYHA OCOOJMBICTh. YCIUGHHS TOPKAIOTHCSA 1 MPEMO3UTUBHOI YACTHMHHU CJIOBA, 1
MOCTHO3UTUBHOI. BIIBIIICTh YCiU€Hb aBTOP MO3HAYAE artoCTPOdoMm.

I. Yciuenns.

1. YciueHHs1 MPeno3UTUBHOI YaCTHHHU ¢JI0Ba. B aHa/i30BaHOMY TBOpPI BHUSBICHO
aBa BUAU ycideHHs — hi- Ta a-. OCKUIBKH MPEMO3UTUBHOTO yCiueHHs 3a(hiKCOBAHO JIHIIE Y
JIBOX BUIIAJIKaX, PO3TISTHEMO KOKHHH JIeTaIbHIIIE.

VYcideHHsT TPEeno3uTUBHOI YACTUHU TPUCBIMHOTO 3aliMEHHHUKA TPETHOI 0COoOU
oxuuuu him:

‘m—him

Le#t Tun yciueHHS 3yCTpIYa€ThCs NEKUTbKA pa3iB y TBOPi. AJie MPHUIIOM MEPEKIamLy
MaiKe HIKOJIM HE MOBTOPIOEThCs. Tak, Iis mepekiany ycideHoro « ‘my», Poman Kiouko
HEXTY€E HOro (OHETUYHOT OCOOTUBICTIO 1 3aCTOCOBYE TPH MPUUOMH MEPEKIATY:

1) Tlepenavya OyKBaJIBHOTO CEHCY:

«“Twist it, an’ you’ll choke ‘m plentee,” said Manuel, and the stranger grunted a

ready affirmative» [126, p. 7].
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«— Kpymnew i o0obpsaue uozo npuoywuwi, — ckazae Mamnyenw, i He3Hauomeyw
cmeepono oypxuys» [125, c. 8].

‘m — [him] — oo

2) JlekcuuHa 3aMiHa:

«“I’'m takin’ ‘m up for the boss to ‘Frisco. A crack dog-doctor there thinks that he
can cure ‘m”» [126, p. 8].

«Be3y nca ona 6oca do @picko. € mam o0un npuwenrenysamuil cooaqutl aikap,
oymae, wo nozo sunikye» [125, c. 9].

‘m — [him] — [#ioro] — 3aMiHa Ha «necy», OCKUIBKHU 3a KOHTEKCTOM, Tia «himy manocs
Ha yBa3l nec (rOJIOBHUM repoid MOBICT1).

3) BuiyuenHns:

« “You might wrap up the goods before you deliver ‘m,” the stranger said gruffly,
and Manuel doubled a piece of stout rope around Buck’s neck under the collar» [126, p.
7].

«— Miz 6u 1i ynakyeamu mogap neped 00CmasKow, — NOXMYpPO CKA3a8 He3HAluoMeyby,
i Manyenv 0620pHy6 wimamokx mogcmoi momysku Haékono bakosozo nawutinuxa» [125, c.
8].

Tyt B3araii anajgizoBaHa JeKceMa He TiepeiaHa B MepeKIaii.

VY ciueHHs IPeno3uTUBHOT YACTUHHU «a-» MPUCIIBHUKA away':

‘way — away

3ycTpidaeThCcs TUIIE OJUH Pa3:

«“Go ‘way, Chook!” he cried, but Buck refused to budge» [126, p. 37].

«I'embw 38i0cu, kypua! — kpuxnys, are bax ne spywus 3 micya» [125, c. 46].

B ykpaincbkoMy TEKCTi mepeaHo 3a J0MOMOTOI0 €KBiBaJICHTY BHPa3y:

go ‘way — [go away] — [#nu reTh] — eemb 36i0cu (KOHTEKCTya bHA aJlarnTarlis)

2. YciueHHs1 cepelMHM cJI0Ba. Take yCIYEHHS CIOCTEPITaEThCS B IMIECTH CIIOBAaX
(anyt’ing, nyt’ing, t’eef, t’ink, t’ousand, t’ree, t’row, w’en), siki MalOTh OJHY CXOXICTh — y
tBopi JIkeka JIoHmOHAa BcepeaMHI yCIKalOThCsA Jitepa — «-h-», ska (QyHKIIOHYE Yy
CHOJIy4eHi 13 JTeporo «-t», mo yTBOproe cioBocmonydeHHs «thy. Take ycideHHs MOXHa

MOSICHUTH THUM, IO y (paHIy3pkid MoOBI jitepa «h», — HiMa, TI HE BHUMOBISIOTH. A
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OCKUIbKU KaHAJChKHUI JIaleKT — e cyMill ()paHIly3bKOi MOBH Ta aHIJIIHCHKOI, TOMY TaKe
SBUIIE BIJTNOBiIae 3akoHaM ¢paHily3bkoi MoBU. HaBegemo mpukiagum 1uX CIIB Ta ix
YKPAIHCbKHN NEPEKIIAL.

«“One in ten t’ousand, ” he commented mentally» [126, p. 13].

«“Ooun i3 decsamu mucau’”, — saysadxcus nooymku» [125, ¢. 15].

t’ousand — [thousand] — [Tucsiua] — mucsiu (KOHTEKCTyalIbHA aaMTAaLlis)

Sk 6aunmo, Poman Kitouko BmaeThcsi 10 OyKBaJBHOIO IMEpeKiany, ToOTO mepesae
CEHC CJIOBA, a He oro pOHETUYHY OCOOIUBICTD:

«“T’ree vair’ good dogs,” Francois told Perrault”» [126, p. 17].

«— Tpu uyoosi cobaxu, — ckazas @pancya l[leppo» [125, c. 20].

t’ree — [three] — mpu

« “T’row down de club,” Perrault commanded» [126, p. 38].

«— Kunw xutiox, — naxazae Ileppo» [125, c. 47].

t’row — [throw] — [kumatu] — kune (KOHTEKCTyallbHA aJarnTaIlis)

Aue Oys10 oJlHE BUKITIOUEHHS, KOJH JiiTepa «hy Builydanacs BcepenuHi ClIOBa, aje
0e3 mitepu «t». Takuit MeTo/ clueHHs 3a()iKCOBAHO y JIBOX clloBax W’en ta Wot:

«I spik true w’en [ say dat Buck two devils ’» [126, p. 37].

«lIpasoa xc, wo 6 ypomy baxosi cuosme 06a ousisoru» [125, c. 45].

w’en — [when] — [konu] — 0 (BumyucHHS)

Haxans, dWepe3 TmepeTBOpEHHS YacTUHU pEUYCHHS, aHaji30BaHa JiekcemMa Oyra
BUJTyY€HA B MEPEKIIAII.

«Wot you say, Perrault? ’» [126, p. 39].

«Io cxascew, I[leppo?» [125, c. 48 ].

B ananizoBaHoMy TBOpi BCTAHOBJICHO IMICTh MPHUKJIAIIB 13 II€I0 JEKCEMOTO, Je I’ STh
IepeIaHo 3a JIOMOMOTOI0 CJIOBHMKOBOT'O BIJITOBITHHKA:

wot — [what] — wo

[ urre oMH — 3a TOTIOMOTO0 TIEPETBOPEHHS:

“He’s no slouch at dog-breakin’, that’s wot / say, ”” one of the men on the wall cried

enthusiastically» [126, p. 11].
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«—A 8iH, 51 6am ckadxicy, macmak cobak npubopKyeamu, - 3aXoNieHo 8USYKHY8 0OUH 3
Yo108IKI8, AKI cudinu na mypi» [125, ¢.13].

wot — [what] — [110] — 6am

Takox B cepe/iH1 CI0Ba YCIKA€TbCA JIITEPA «-C-», HATIPUKIIA!

«l tich heem queek as nyting ”"» [126, p. 17].

«A nasuy tioco wmeuoxocmi» [125, c. 20].

queek — [quick] — weuoko,; weuoxuii

[{ixaBo, 10 B aHTUIIMCHKIA MOBI OJHE 1 TEX CJIOBO MOXE BUPAXKATHUCS B PI3HUX
JaCTHHAX MOBH, SIK Y IIbOMY BHITQJIKY, KOJIU JIEKCEMa MOKe OyTH 1 K TPUKMETHUKOM, TaK
1 IPUCIIIBHUKOM. AJie B TEKCT1 epekiany 6a4uMo 30BCIM 1HIIIY YACTUHY MOBH — IMEHHHUK,
TOMY TaKUM TIPUMOM TIEPEKJIaly Ha3UBAEThCSA JICKCUYHA TpaHCPOpMAIliss y BHIJISAII
TPAHCMO3HUIIIT (3M1HAa YACTUHU MOBH):

queek (mpucniBHUK) — weuokocmi (IMEHHHUK)

3. YciyeHHsI MOCTNO3MTHMBHOI YACTHMHM CJIOBA. 3a KUIBKICTIO BCTAHOBJIEHUX
NPUKJIAiB, HaiyacTille yciKajdach KiHIIEBa YacTHHA CJIOBA. YCIYCHOIO IMIJUISATANIH SK
HPUTOJIOCHI «-0», «-t», «-g», «-y», TaK 1 TOJIOCHA «-E».

Cepen MPHUroIOCHUX yCiueHb, HaWOLIbIIE OYI0 CIiB i3 yciueHOO «-g»: breakin’,
seein’, stuffin’, takin’. Po3ristHemMo meKiibKa MpUKIamiB:

«“I’'m takin’ ‘m up for the boss to ‘Frisco. A crack dog-doctor there thinks that he
can cure ‘m”» [126, p. 8].

«Be3y nca ona 6oca 0o @picko. € mam ooun npuwenenysamuii cooaqutl uiKap,
oymae, wo tioeo sunikye» [125, c. 9].

takin’ — [taking] — [OpaTu] — sesmu

VY 1ipoMy NpUKIIai BKUTO JIEKCHYHY 3aMiHY.

“He’s no slouch at dog-breakin’, that’s wot I say,” one of the men on the wall
cried enthusiastically» [126, p. 11].

«—A 8iH, 51 8AM CKAXMCY, MACMAK cOOAK NPUOOPKYysamu, - 3aX0NJNeHO BUSYKHYE 0OUH

3 Y0108IKI8, AKI cudinu na mypi» [125, ¢.13].

breakin — [breaking] — [namanus] — npubopxysamu
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Uepe3z TpaHchopMalliro pedyeHHsS, aHaIi30BaHy JIeKceMy OyJi0 TMOBHICTIO
TpaHcpopMoBaHo. CX0XKy CUTYalil0 0a4MMO 1 B HACTYITHOMY HPUKIIA/II:

«“And seein’ it’s government money, you ain’t got no kick coming, eh,
Perrault? ’» [126, p. 12].

«—Pa3z ye ypsoosi epowti, mo i konHsaka moobi 3a Maxi eumpamu He 0a0yms, e2e Jic,
Ileppo? [125, c. 15].

seein’ — [seeing] — [6auauu] — pas3

[TocTIO3UTUBHOMY yCIUEHHIO TijsArana Takox Jitepa «-d», ska 3ycTpidaiach
JIMIIE y BOX ciioBax — an’ ta frien’s. Po3risHeMo npuKiIaam ix mepexinamny:

«“An’ of course the dogs can hike along all day with that contraption behind
them,” affirmed a second of the men» [126, p. 47].

«— I, 36uuatino, cobaku 3modcymo ygecb 0€Hb MUamMu 3 OMAKO WMYKOBUHOW, —
3aseus opyeutl vonosik» [125, ¢. 59].

«“An’ now we make good time. No more Spitz, no more trouble, sure”» [126, p.

37].

an’—[and] —i

VY HaBeneHOMY MPUKIAA1 BXKUTO OyKBaIbHUN MEPEKIIa.

«Tenep mu weuoxko doioemo. Hema Illniya — nema npobnem, ye mouno» [125, c.
45].

an’—Jand] -0

A TyT B3araii BWIY4CHHI 3 TEKCTY MEePeKIIany.

Sk cBiguaTh MpUKIAAW, OAHA 1 Tax JIEKCeMa, 3 OJHAKOBOIO TpaHchopmalieio
(yciueHHs KiHIIEBOi JiTepu «-0») TepeKIamaeTsCss pI3HUMH TpUdoMamMH, TOOTO Yy
nepekiiajiada BiICYTHIM €IMHUI alrOpUTM MEePEKIaly TUX UM THIIUX SBULLI.

«“Ah, my frien’s,” he said softly, “mebbe it mek you mad dog, dose many
bites» [126, p. 27].

«— Ax, Opy3aku, — cKazaé 1acioHo, — CMIIbKU YKYCI8 MOJNCYMb 3podumu 6eac
ckadicenumu» [125, c. 32].

frien’s — [friends] — [npy3i] — opy3aku
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VY upomy mpukiaal 0yao BXKUTO JIEKCUUYHY 3aMIHY Y BHUIJISIA1I PO3MOBHOI JIEKCUKH,
ane QoHeTMYHa OCOONMBICTHL HE Oyna BpaxoBaHa. ToOTo, mepekiIagady HamaraBcs
nepeaTu Xy10KHIO IIIHHICTh TBOPY, ajie He (JOHETUYHY HOro 0COOIUBICTD.

Takox ycideHHIO mimusArana JiTepa «-t» y nBox cioBax las’ Ta res’, ski
3yCTPIYA€THCA B OJJHOMY PEUEHHI:

«“Dis is de las’. Den we get one long res’. Eh? For sure. One bully long
res”» [126, p. 46].

«— [le e6oce eocmamnne. Ilomim y nac 6yde oOoseuii eionouunok. la? Touno.
Yyooesuii 0oszutl ionouunok» [125, c. 57].

las — [last] —6ocmanne

res — [rest] — sionouunox

OO06uBI TEKCEeMU TIepeJaHO CIIOBHUKOBUM BIIMTOBITHUKOM.

YciueHHsT 3aKIHYCHHS «-Y» 3YCTPIUA€ThCs JIMIIE B OJHOMY CIIOBI — vair’y Bupasi
«lak hell» (like hell):

«“T’ree vair’ good dogs,” Francois told Perrault» [126, p. 17].

«— Tpu uyoosi cobaxu, — ckazas @pancya lleppo» [125, c. 20].

vair’ — [very] — [nyxe] — O

SIk 6auuMo, aHTTIIHCHKAN TIPUCIIBHUK «Vair’» OyB BHIyU4ECHHUH 3 TICPEKIay.

Taxox Oynu 3adikcoBaHi yCIYCHHS TOJIOCHOT «-€» y TaKHX clioBax, sk lak, tam, mek,
gif. Po3ristHeMo mpuKIIaau nNepekiaay AeTalbHile:

Jlekcema «lak» 3a3Hamum HU3KY TIEepeTBOPCHb, ajie 3apa3 MU PO3MVIAIAEMO i sK
MpeIMET yCIueHHS MOCTIIO3UTHBHOT YAaCTHUHU, a caMe 3aKiH4eHHS «-€». B camomy TBOpi
OyJI0 BCTAaHOBJICHO YOTHPH MPHUKIAIN BXKUTKY IIi€i IEKCEMH, ajie K YacTHHH BUpaszy «lak
hell». IlikaBo, 1110 BOHO OyJIO MepeaHO PI3HUMHU CIIOCOOAMHU:

1) CJIOBHMKOBHIA BiJIITOBITHHK:

“An’ dat Buck fight lak two hells, ” was Frangois’s answer» [126, p. 37].

— A Bax — ak 0sa vopmu, — 6ionosie @pancyar [125, c. 45].

lak— [like] — sk

2) nudepeHiianis 3HaYCHHS:
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«“Dat Spitz fight lak hell,” said Perrault, as he surveyed the gaping rips and
cuts» [126, p. 37].

«— A Ilniy 6uscsa, moe uopm, — ckazae Ileppo, ocnsdaruu po3pueu ma
nopisuy [125, c. 45].

lak hell — [like] — [s1x, MmoB, HEMOB, MOBOM, MOBOHUTO, HiOM, Haue, HEHAUe, HA4eOTO,
HeHaveOTo, OyIliM, OyIIMTO, Teibu | — mo6

3) dpaseosoriuHU BiIMOBITHHK:

«“Dat Buck, heem pool lak hell» [126, p. 17].

«[[eti bax 00 6ica kpymui» [125, c. 20].

lak hell — [like hell] — [s1x mekmo] — do 6ica

4) TOBHE MEPETBOPEHHS:

«Lissen: some dam fine day heem get mad lak hell an’ den heem chew dat Spitz all
up an’ spit heem out on de snow» [126, p. 29].

«llocnyxail mene: 00HO20 YOPMOBO2O OHsL GiH 30ICUMBCA MAK, WO NEPENCYE YbO2O
LIniya i eunmone na cuie» [125, c. 36].

lak hell — [like hell] — [sx mekmo] — 36icumbcs

Cxoxy TpaHchopmMariito mepexuB 1 iMEHHHUK «tamp»:

«“All de tam | watch dat Buck I know for sure”» [126, p. 29].

«A 3a Hum ousmocst i éneenenuil y ybomy» [125, c. 36].

tam — [time] — [uac] - 0

Haxanb TyT TEKCT mepexiaay 3a3HaB MOBHOI TpaHcdopMallii, a TOMy aHaji30BaHa
Jekcema Oylia BUIydeHA 3 MepeKiany.

«“Ah, my frien’s,” he said softly, “mebbe it mek you mad dog, dose many
bites!» [126, p. 27].

«— Ax, Opy3saKu, — cKazae J1aciOHO, — CMIIbKU VYKYCI8 MOXCYMb 3podumu 8ac
ckadicenumu. Mooice, eu 8ci ockadicenieme, wopm 3abupari! [125, c. 32].

mek — [make] — 3pobumu

Sk BUAHO, B epekiai Oysa0 3aCTOCOBAHO CIOBHUKOBUM BIAMOBIAHUK.

OcTaHHE CJIOBO, B IKOMY OYJIO YCiUCHE 3aKIHUCHHSI «-€» — «(if»:

« “Gif it to heem, by Gar! Gif it to heem, the dirty t’eef!” » [126, p. 25 ].



30].

74

«— Jan tiomy six cnio, wopm 3abupait! Jdau tiomy, 31001030 napwusomy!» [125, c.

gif — [give] — dau

TyT Takox nepekiiagay BAAETHCS A0 MA00PY CIOBHUKOBOTO BiNOBIIHUKA.
I1. TonaBanus Jiitep.

OxpiM ycl4eHHs BUSIBJICHO 0AaBaHHs JiTep. Po3riasiHeMo KOXXKHHUM NPUKIIa.

JlonaBaHHs JTiTEpH «-€» y CIOBI «nevaire». Take monaBaHHs 3adiKCOBaHO JIUIIIE JBA

pasu B ogHOMY (parMeHTi:

« “Nevaire such a dog as dat Buck!” he cried. “No, nevaire!» [126, p. 39].
«— Hikonu we ne bauus maxozo covaxy, sk yeti bax! Hi, nixoau!» [125, c. 48 ].
nevaire — [never] — nixonu

Sx OGaummo, nitepa «-€» BUSBMIACh. Takuil Xin OyB 3poOieHuil A mepenadi

0COOJIMBOCTI BUMOBHM KaHAJChKOro JiajekTy. B mepekinaal Oyno BXKUTO CIOBHUKOBUHN

BIITOBITHUK.

[HIe cimoBo, sike miisraiao Tpanchopmaitii y tBopi JJx. Jlongona — «mineselfy, ge

B CE€peIMHI CJI0Ba JOAATKOBUMH BUSBUIIMCS OJpa3y JBI JITEPH: «NE».

«1 t’ink so mineself, ” Hans affirmed» [126, p. 78].
«I]e mouno, — niomeepoue I anc» [125, c. 98].
mineself — [myself] — [cebe, cam, ogun] — 0

Sk 1 y OUTBIIIOCTI BUITAIKIB, IMEPEKIaaad BAABCS JI0 MTOBHOI TpaHc(opMarlii pedeHHs,

110 aBTOMAaTUYHO BHITYYHIIO 3BOPOTHi 3aiimeHHuK Mineself .

II1. 3amina airtep.

Cepen 3aMiHM JITEp BCTAaHOBICHO 3MIHY TOJOCHHUX, MPUTOJIOCHUX Ta HAaBITh

CIIOJTYY€Hb JIITEP. 3a HAIIMMHU CIIOCTEPEKEHHSIMHU BUSBIICHO TIEBHI 3aKOHOMIPHOCTI:

| — [ee] — Takux ciiB BusBHIIOCH YoTUpH — heem, keel, plentee, queek, manpukman:
«“Dat Buck, heem pool lak hell. I tich heem queek as nyt’ing "» [126, p. 17].

«— []eit Bak 0o bica kpymuil. A nasuy toeo weuokocmi» [125, c. 20].

Sk 6aunMo, JBa 1IGHTUYHI cll0OBa OyJiM MepeaHi pi3HUMHU NPUoMaMu NepeKIIany:
1) BWIyYEHHS SIK pe3yJIbTAT IOBHOT'O NIEPETBOPCHHS:

heem — [him] — [itoro] — 0;
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2) miadip CIIOBHUKOBOTO Bi/IITOBITHUKA':

heem — [him] — zozo

a — [e] — Takux cniB BusBHIOCH TpH — MeEK, plentee, mebbe, Hanpuknan:

«“Ah, my frien’s,” he said softly, “mebbe it mek you mad dog, dose many
bites!» [126, p. 27].

«— Ax, Opyzaku, — cKkazae 1ac2iOHO, — CMINIbKU YKYCI8 MOJNCYMb 3podumu 8ac
ckaoicenumu. Mooice, eu éci ockadicenieme, wopm 3abupaii! [125, c. 32].

VYV upomy ¢parMeHTi BXKHUTO OJipa3y JBI JIEKCEMHU 13 OJHAKOBOIO 3aMiHIO, alie
nepeiaHi Hapi3Ho.

1) BUIIyYEHHS SIK pe3yJIbTAT TOBHOT'O MIEPETBOPCHHS :

mebbe — [maybe] — [moxuBo] — 0;

2) migbip CIOBHUKOBOTO BiIMOBITHHKA:

mek — [make] — 3pobumu

| — [a] — Takux cimiB BusiBHMIIOCH aBa — tam, lak, Hampukan:

«“All de tam | watch dat Buck I know for sure”» [126, p. 29].

«A 3a Hum ousmocst i éneenenuil y ybomy» [125, c. 36].

tam — [time] — [gac] - 0

Yepes nepeTBOpeHHs TEKCTY MepeKiany, aHali3oBaHa JiekceMa Oyiia BHITydeHa.

e — [ai] — Takux ciiB BUABHIOCH JBa — Vair’, nevaire, HarpuKia;

« “Nevaire such a dog as dat Buck!” he cried. “No, nevaire!» [126, p. 39].

«— Hikonu we ne bauue maxozo cobaxy, sk yeu bax! Hi, nikonu!» [125, c. 48 ].

nevaire — [never] — uixoau

Tyt Oy0 BXXUTO CIIOBHUKOBHUM BiIOBITHHK.

ea — [i] — Takux ciiB BusiBHIOCH 1Ba — SPIK, tich, nanpuxkman:

«l spik true w’en I say dat Buck two devils ’» [126, p. 37].

«llpasoa o, wo 6 ypomy baxosi cuosime 08a ouseoau» [125, c. 45].

spik — [speak] — [roBoputu] — 0

Sk 6aummo, gieciaoBo SPik € yactuHorO (hpaseonorizmy spik true, romy B mepekiai
BOHO TIepeIaHO OYKBAJIIBHUM TIEPEKIIAIOM:

spik true — [speak true] — [roBopuTH nipaBay] — npasoa
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th — [d] — Takux ciiB BusiBUIIOCH /iBa: dat, de, Hanmpukiam:

«“Dat Buck, heem pool lak hell ’» [126, p. 17].

«— Ilent bak 0o 6ica kpymuu» [125, c. 20].

dat — [that] — yeu

Bka3ziBHUI 3aliMEHHHK NIEPEIaHO 3a JOMOMOTI'0I0 CIOBHUKOBOI'O Bi/IMOBITHUKA.

Mu po3riasiHyIu 3aMiHy JITEp, sIK1 MOBTOPIOBAIMCS IPUHANMHI JeKUIbKa pasiB, 110 €
JI0Ka30M CHCTEMHOCTI Takoi BUMOBH. HaBeneMo nepesik TUX 3aMiH, K1 OyJIM BXKUTI JIUIIE
pa3 B aHaiizoBaHOMYy TBOpi: @ — [0] — wot [what]; u — [0] — moch [much]; o — [a] — Gad
[God]; o — [ay] — nay [no]; y — [b] — mebbe [maybe]; p — [b] — py [by]; t — [s] — lissen
[listen]; v — [f] — gif [give].

Takox cmijg 3a3HA4YWTH, IO B PO3MOBHIA MOB1 3yCTPIYa€ThCS TEICCKOIIIS
(moemHaHHs ciniB 10 Kynu). Takux npukiaaiB 3HaineHo asa — druther Ta outa.

« “Druther break cayuses any day, and twice on Sundays,” was the reply of the
driver, as he climbed on the wagon and started the horses» [126, p. 11].

«— Jlinwe kerosie * 00 idcoxcamu Koau 3a8200HO Ui V HeOilo 08iui, — 8iON0GI8
BI3HUK, 3aNi3uiu Ha Gypeon i cmuxHysuiu eixcku» [125, c. 13].

druther — [I would rather] — [s 6 xpaiue] — zinue

Sk Gaummo, omue cioBo druther oxommmo ompasy tpu — | would rather, sike
nepeaaHo TaKoXK JIAKOHIYHO, SIK 1 OPUTIHAJI — OJHUM CJIOBOM, IO BHpaka€ OyKBaJbHHM
CEHC, TOOTO BXXKUTO OYKBAJIBHUHN TIEPEKIIA.

«Be a bad dog, and I'll whale the stuffin’ outa you» [126, p. 12].

«byoew nocanum — s mebe na nopox 3impy» [125, c. 14].

outa — Jout of] — [3] - O

Tyr ogHe cinoBo oxommio Outa gsBa — Out Of, sike B TeKCTi mepekiaamy uepes
dpazeonorizm «I’ll whale the stuffin’ outa you», ne ananizoBaHa jekcemMa € 4acTHHOIO,
repeIaHo YKPaiHChbKUM (Ppa3eoIoriyHuM €KBIBaJICHTOM.

Omxe, kaHanacekuii mianekt y mosicTi Jk. Jlongona «Ilokmuk mpenkiBy BHUSIBUBCS
JIOCUTh HacHUYeHUM Ha (POHETHUUHI Ta JIeKCU4uH1 ocoOnuBocTi. [lepm 3a Bee, 1ie PppaHily3bke
3BYYaHHS, KOJW aHrJilcekmii 3ByK [0] (th), skmii BiacyTHiH y ¢paHIy3bKiii MOBI,

3amineHo Ha d a6o t. Jlirepa h He BuMOBIsIETBCS y (paHIy3bKidH MOBI, TOMY BOHa
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OIYCKA€ThCSI Y BUMOBI KaHA/IIB. 3aKIHYEHHS TaKOX yCIKaJuCs, OCKUIbKU y (PpaHIy3bKil
MOBI OUTBIIICTh MPUTOJIOCHUX HE BUMOBIISAIOTHCS Hampukinmi (d, t, g, Y, €). 3adikcoBaHo
OaraTo aHomatiii y BUMOBI rosiocHux: e — [ai], ea —[i], 1 —[ee], i—[a], a—[e], a—[0], 0
— [a], o — [ay], u — [0]. Takox 3adikcoBaHO BXKMBaHHS TEJICCKOIII — MOEIHAHHS CJIiB

(druther, outa).
3.2. Ilepenaua peaniii yKpaiHCbKOI MOBOIO

Peanisi 3aiimae oJHe 3 OCHOBHMX MiCIlb B CHUCTEMI JIiTepaTypHO-MapKOBaHOT
JIEKCUKH, OCKUIBKM caMe peaiil HaJaloTh MOJIMUBICTb BIAUYTH PIZHUIIO a0 CXOXKICTh 3
iHmMMu KynbTypamu. o crocyerbecst TBOpiB Jlkeka JloHmoHa, TO iX 0OCOOJIUBICTH
MOJISATa€ B 4acoOBiil Ta reorpadiuHiil BiAaJIeHOCTI Bl cydacHoi Ykpainu. Came Ha LIbOMY
KOHTPACTi MOXHa TOKa3aTH Ta ONUCATH KYJbTYPy aMEpHUKaHINB Mmo4yaTky XX CTOJITTS,
SIK1 TITYKaJId KPAIIoro >KUTTS Ta MBUJIKUX 3apo0iTkiB. 1{ikaBo, 110 JIFOAU B aHAJII30BaHUX
TBOpaX MUCBMEHHHMKA CTOATh Ha 3aJIHBOMY IUIaHI, & OT TBAPUHU IMO3UILIIOHYIOTHCS SK
rojioBHi repoi («bine Ikmo» ta «Iloxnmuku mpamtypiB»). BaxxanBo 3a3Ha4MTH, 110 MOBICTI
Jlxeka JIongoHa — 11€ MPOAYKT WOT0 BIACHUX PeabHUX CIIOCTepekeHb. BiH cam mpuiiMan
y4acTh Yy MOIIyKaxX 30JI0Ta B YacCH «30JI0TOI JIMXOMAHKW» 1 TIOJIOPOKYBaB AMEPHUKOIO Ta
Kananoro, mo Hajae Horo TBopaM iCTOPUYHOI I[IHHOCTI, aJ)K€ OMUCYBAaHUM HUM MOOYT —
e peanbHicTh [liBHIUHOT AMepuku (Anscka) Ta IliBHiunO-3axigHoi Kanaau kiamsa XIX —
Mo4aToK XX CTOJITTS.

OTxe, 32 TEMAaTUKOIO MOXHA TOJUTUTH peaii Ha JIBl BEJIHKI TPYNU — NPUPOOHi Ta
anmponomiuni peanii. Po3rasiHeMo KoXHY TpyIy JeTalbHIIIe.

AHTponoHiMiuyHi peauii. J[o 1i€i rpynmu Mu BigHOCHMMO yci peanii, moB’s3aHi i3
nismpHICTIO JIIoauHU. Y moBicTax k. Jlongona omucyrotees momii B 1896—1899 pokis,
9JacW, KOJIM TOYajd aKTUBHO J00yBaTH 30JI0TO Ha Teputopii Amsicku Ta IliBHiYHO-
3axignoi Kananu (perion Knonnmaiik). Jlo mux kpaiB 30upaBcs o7 3 yCi€l TUIaHeTH, TOMY
ix moOyT OyB IMmpoBi30BaHMM HaOOpoM mJisi BWkuBaHHS. lle Bakko Ha3BaTH OJBIYHO
aMEPUKAaHCHKIMU a00 KaHAJCHKUMU PEATISIMH, ajie BCE K TaKH BOHH OMUCYIOTh MOOYT THX

YaciB 1 JTI0JIeH, K1 OMUHWIKNCS B OJTHOMY MICII 3 OJTHIEIO METOIO — 3HANTH sSIKOMOTa O1IbIIIe
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3oi01a. OTXe, cepell aHTPONOHIMIYHMX peaiiii MOKHAa BUAUIMTH peajli mooyay: Ojsr,
i’ka, IHCTPYMEHTH, TPAHCIIOPTHUH 3aci0 TOLIO.

OckiTbKM OUTBIIIA YACTHHA MOJINA BIIOYBAETHCS B 3MMOBY TIOPY POKY, TO 1 OJIAT Tam
nepeBaxHo 3uMoBHUH. J[>kek JIOHIOH 1HKOJIM ONKCYe€ 3araJbHUMU JIEKCEMAMHU, ajie € B OO
onuci 1 OUTbII KOHKPETHI JiekceMu. Po3riissHeMo yci Bapialii.

«Several hundred men, furred and mittened, banked around the sled within easy
distance» [126, p. 67].

«Kinbkacom wonogikis y wiyoax ma pykaeuusax omouuu camu Memvrocona» [125,
c. 85].

3arajgpbHUl BUTJIAJ TaMTEIIHI KOMadi 30J10Ta Majdd 3BUYAWHHMEN JUIS XOJOJHOI
MICIIEBOCT1 — HOCHUJIM IITyOH Ta pyKaBHII, siki Oyyu 3po0JieH] MepeBa)KHO 3 XyTpa Ta MIKIPH.
Y 1mpoMy MpHKIANi aBTOp HE HajAae Crenu@IiYHUX Ha3B I[bOMY OJATY, a OOMEXKYEThCS
JIMIIE 3arajlbHUMHU pukMeTHHKamu furred ta mittened. SIkiio 3BepHYTHCS 10 TIIyMa4HOI'O
anriaomoBHoro cioBuuky Collins Dictionary [134], To mo6auumo, 1110 iCHY€E JABa BapiaHTH
— OpUTaHCHKUI Ta aMEPUKAHCHKUH, SKi OJIHAKOBO TMOSCHIOIOTH 110 JIEKCEMY, Ji€ TOJIOBHA
ceMa — II0Ch TTOB’ sI3aHe 13 XyTPOM, BOHA OJTHAKOBa JJIsI 000X BapiaHTIB aHTJIIHCHKOT MOBH.

Anrnificeknii  nmpukMmetHuk furred B ykpaiHChbKOMY BapiaHTi IepemaaHo 3a
JIOTIOMOT 00 KOMOTHOBAHOT'O METOTY TIEpPEeKIIay:

1) rpamatuuna TpaHcopMmarllisi — 3MiHA YaCTHHH MOBH, a caMe€ IPHKMETHHK
tpancdopmoBano B iMmeHHHUK: furred (mpuKkMeTHHK) — wy6a (IMCHHHK),

2) nexcudHa TpaHchopMallis — KOHKpETHU3allis, 3MiHa Marepialy Ha BUPiO 3 HHOTO
3pobienwmii: furred (mmock 3 xyTpa) — wiyba (pid, CTBOPEHA 3 XyTpa).

Cxoxy cHryario 0a4nMo i3 HACTYIHOK JIeKceMoro mMmittened — TpPUKMETHUK,
HAsBHICTh PYKaBWIb Ha pyimi abo pykax [134]. B ykpaiHChbKOMY IEpeKiai BiH TaKOX
3a3HaB HU3KY TpaHcpopmMallii:

1) rpamaruuna TpaHcopmailisi — 3MiHA YaCTUHH MOBH, a caMe HPHKMETHHK
TpaHchopMOBaHO B iMCHHHK: Mittened (mpukMeTHUK) — pykasuys (IMEHHUK);

2) nexcudHa TpaHchopmaiis: Mittened (oasrHeHH B pyKaBuIli) — pykasuys (cama

piy).
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Bzarani, Takuii aTpubyT, K pyxaguuky BaXJIUBUNU JUIsi CyBopoi 3umu Ha [liBHOU1
Awmepuka Ta IliBHIuHO-3axinHoi Kanaau. Tomy JIOTi4HO, 110 BOHHM 3YCTPidalOThCS YCiX
aHaJ130BaHUX TBOPAX:

«His stout mittens temporarily protected his hands, and he scooped live coals into
the air in all directions, until the campfire took on the semblance of a volcano» [127, p.
39].

«I'pybi pykaeuyi Oesaxuil uyac 3axuwyaru 1020 pyKu ni0 602HI0, 1 GiH YiiumMu
npUSOPULaMU Xanaes xHeap i po3kuoas 1o2o na éci boku» [124].

Tyt B3ke caM BUPIO BKUTO y BUTJISAII IMEHHHKA!

mittens — Tun pyKaBHIli 3 OJHIEIO YaCTHHOO JIJIS BCIX MaJbIliB 1 OKPEMOIO YaCTUHOIO
111 Beukoro majbis [133].

B ykpaiHcbkOMYy TEKCTI IepeiaaHo 3a JIONMOMOTOI CJIOBHUKOBOT'O BiJIMOBIIHUKA:
mittens — pykasuuxu.

[ sxmo y momepenHix MpUKIAagax MU 0auMMoO 3arajibHI Ha3BU, TO Y HACTYITHOMY
MUCbMEHHUK KOHKPETH3Y€E MaTepial, 3 IKOro 3po0JieH] pyKaBUUKH:

«A whisper of the gold-rush had reached his ears, and he had come with several
bales of furs, and another of gut-sewn mittens and moccasins» [127, p. 171].

«Yymxka npo 3010my TUXOMAHKY Oitiuila i tiomy 00 8YX, I 8iH Npusi3 i3 cob0 KilbKa
naKie Xxympa, a maxkodic RaKy pyKasuub i MOKACUHIG, NOZWUGAHUX KumKamu» [124].

Tyr ke Mu 0aunMo TakWii BHA PYKaBHUOK, K Qut-sewn mittens. Haxans y
CIIOBHHMKAaX I11€¢ TOHSTTS BIACYTHE, ajie MPH aHali3l KOXKHOTO 3 EJEMEHTIB, BIAETHCS
3’sICyBaTH HACTYITHE:

gut — moBra TpyOKa B TUIi JIIOAWMHU a00 TBAPWHU, MO SKIM PyXaeThCs Ka B Mpoleci
nepeTpaBlIeHHS iKi, TOOTO Kuika [133].

Sewn — TienpUKMETHHUK Bia aieciioBa t0 sew, TooTo 3mmthii [133].

OTxe, 3a JOMOMOTOIO IMOCJIEMEHTHOIO aHalli3y 3’ sICOBaHO, 10 gut-sewn mittens — 1ie
pYKaBUYKH, 3pO0JICHI 13 KUIIOK TBapuH. B yKpaiHChKOMY TEKCTI MH 0a4MMO, IO BXKHUTO
HU3KY TpaHchopMalliii:

1) nonmaBaHHsS IMECHHHKA «naxy». Qut-sewn mittens — naky pyxasuyw;
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2) omucoBMi mepekiaa: Qut-sewn mittens — naky pykasuyv, nozmusanux
KumiKamu,

3) 3miHa Miclsg B pedeHHI — Qut-sewn mittens and moccasins — naky pyxkasuys i
MOKACUHIG, NO3uiueanux kKuuikamu. IlosICHIOBAJIbHA YacCTUHA NO3UUBAHUX KUUKAMU
CTOiTh B CAMOMY KIHIIl pEYEHHS, 10 CTBOPIOE HEBIPHE CHPUUHSATTS, TOOTO YUTa4 JyMae,
[0 II€¢ MOKACHHU MO3IIMBAaHI KUIIKaMH a00 PyKaBHUIll Ta MOKACHHM 3LIUTI MK COOOIO
KUIIKaMH, XO4a MOBa M€ came PO PYKaBUIIL, SIKI BUTOTOBJICH] 13 KHIIIOK.

Maiixe yBech OJSIT, ONMHMCAHUW Yy TBOpax, 3poOJICHUM 3 YaCTHUH TBApUHU: XYTpa,
MIKIpY Ta HaBITh HYTpoIliB. Tak, y HaBeJICHOMY BHWIIE MPUKJIAl 3a3HAYEHO, 110 T'epoil
noBicTi «bine [kmo» npugi3 i3 coOO0K MAKYHOK 3 XyTPOM, IO MEpPelaHo 0 YKPaiHCHKOTO
TEKCTY 3a JOTIOMOT0I0 KaJIbKYBaHHS

bales of furs — naxie xympa

«But at front and rear, unawed and indomitable, toiled the two men who were not
yet dead. Their bodies were covered with fur and soft-tanned leather» [127, p. 5].

«Ta ece-maku cnepedy i 33a0y CAHOK CMYNANO 0B0€ HEB2AMOBGHUX | OE3CMPAUIHUX
Jooel, SKUX we He 300ia1a cmepms. Bonu Oynu 3aeopueni 6 Xxympa ti mM’aKi éuduuHeHi
wkypu» [124].

Sk GaumMo, TYT TaKOK BXKHTO 3aranbHi cioBa fur Ta soft-tanned leather, sxi
nepeaaHo B yKpaiHCbKOMY TEpeKyal 3a TI0IMOMOTOI0 CJIOBHUKOBHX BiITOBITHHUKIB:

fur — xympo;

soft-tanned leather — v ki 6uuuneni wixypu.

«Bill had finished his pipe and was helping his companion to spread the bed of fur
and blanket upon the spruce boughs which he had laid over the snow before supper» [127,
p. 10].

«binn, 0okypusuiu a0abKy, 0onomic mogapuuiesi pozcmenrumuy Xympa ma yKpueauio
Ha SATUHOBIM 2L, WO 8IH PO3KIAE NOGepX CHiey we neped geuepero» [124].

VY 11bOMy MpUKIIAJI B)KE OMUCYETHCS TIOCTUIb, /1€ YKPUBAIHCS 3HOBY K TaKU XYTPOM.
Jlist mepekiiaxy Oysio BXKUTO BIITYYCHHS:

the bed of fur — [moctins 3 xyrpa] — xympa
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Takoxx y HaBeJeHOMY NpPHUKIaAl 3a3HAYEHO cHeHUupIYHUN aTpuOdyT, SKUM
KOPHUCTYBAJIHNCA B Ti YacH TMEPEBaXKHO YOJIOBIKM i1 KypiHHsA — pPipe. CamM iMEHHUK B
AHTJIOMOBHOMY TJIYMAa4HOMY CJIOBHHKY Ma€ 0araTo 3Ha4€Hb, TOMY MU PO3IJISHEMO JIUILE
Te, SIKE BIJMIOB1Ia€ KOHTEKCTY:

pipe — KOpOoTKa By3bKa TPyOKa 3 HEBEJIMKOIO 4Yalllel0 Ha OJHOMY KIHIII, IO
BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl KYpiHHS, 30KpeMa TioTioHy [133].

B ykpaiHChKOMY CIIOBHUKY € BIIMOBIIHUK Yy BUTJISII JI0IbKA, IO MU 1 6a4nMoO B
nepeksal. 3BepHEeMOcCs J10 CJIOBHUKA YKpaiHChbkoi MoBU (CYM):

Jlronvka — «npunagas Ajig KypiHHS, IO CKJIAJA€ThCS 3 MyHAIITYKA 1 YallleuKH JUIst
HaKJIaJaHHs TIOTIOHY» [132].

pipe — monvka

OTxe, IMCHHHK PIpe OyJI0 IepeaHo 3a JOMOMOTrOK0 CJIOBHHKOBOTO BiMOBIIHHKA

Ta B noBicTax Jkexa JloHmoHa pUCyTHI 1 OUIBII KOHKPETHI peatii, K1 OMUCYIOTh
OJIAIT, HANPUKIAJ B3yTTs, IO B aHATI30BaHMX TEKCTaX Mae€ JEKUIbKa Ha3B: MOCCASINS,
moose-hide moccasins, webbed shoes, snowshoes. PosrisitHemo mepekiiag KOKHOTO 3 BUY.

«Henry grunted, and began unlacing his moccasins» [127, p. 10].

«[enpi woco npobypuas i cmaeé po3e ‘szysamu mokacunu» [124].

Ile cin0BO HEOAHO3HAYHE, OCKUIBKM B CaMHX TBOpaX MHUCbMEHHHK HE OIUCYE
JeTadbHO, 10 caMe BIH Ma€ Ha yBa3l, OCKUIBKH y CJIOBHUKAX HAJAEThCS HAJTO 3arajibHe
MOSICHEHHS:

moccasing — e M’siKi MKipsAHi TyuIi 3 HU3bKAM KaOJIYKOM 1 MITHATUAM 3’ €THAHHSM
y BepxHiil mepeaHii yacturi [134].

To6Tto, 11e Oyb-siKe B3yTTS, 10 BUTOTOBJIEHE 31 MIKIPU 1 Ma€ HU3bKUN KaOIyK.

CaMm iMeHHHK mMoOCCasin 3adikCOoBaHMII B aHIJIO-YKPaiHCBKOMY CJIOBHHKY SIK
MOKACUHU, a Te, 1O II¢ He YKpaiHCHKWU BIAMOBITHUK, BKa3y€ TIyMadeHHS IMEHHUKA
MOKACUHU y CIOBHUKY YKPalHCbKOI MOBU

MOKACUHU — «y TIBHIYHOAMEPUKAHCHKHMX IHJIIAHIIIB — M’ SIK€ B3YTTS 13 3BipsA4Oi
IIKYpH, NIEPCTIO Ha30BHI, YaCcTO MPUKpaIIeHe BisepyHKamMu i Mamonkamuy» [132]. To6To,
1€ 3aM103UYEHE SABUIIE 3 KYJIbTYPH MIBHIYHOAMEPUKAHCHKUX 1HI1aHIIB, SIKE 10 YKPAiHCHKOT

MOBH TTOTPAITUJIO 32 JOTIOMOTOI TPAHCKPHITITIi:
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moccasins — [mokasin] — mokacunu

Age Toil ¢akT, 110 BiH 3a()iKCOBaHUM B aHTJIO-YKPAiHCHKOMY CJIOBHUKY O3HAYae, 110
BiH Mae O(IUIMHUNA BIIMOBIJHUK, & OTXKE MEPEAAHUN CIOBHUKOBHM BIAMOBIIHUKOM:
moccasins — mokacumu.

BakiiuBO MiIKPECIUTH, IO CYyYacHE 3HAYCHHS CJIOBa MOCCASINS 3MICTHIIOCS, 1 BXKE
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIS Ha3BU PIZHOBHUAY B3YTTs, SKe€ Mae yHiikoBaHy (opmy, TOOTO
3arajibHe MOHATTS MOCCAsIinS crayio koHkpeTHe B XXI cTOMITTI.

Ane y tBopax /. JloHIOHA MpUCYTHIM OAMH BUJ MOKACHHIB, SKUH BIACTUBUN
came [liBHoui Amepuku Ta ITiBHigHO-3axigHoi Kanaau — moose-hide moccasins:

«They had eaten a pair of Perrault’s moose-hide moccasins, chunks out of the
leather traces, and even two feet of lash from the end of Francois s whip» [126, p. 27].

«36ipi 3’inu napy moxacun lleppo 3 nocauoi wikypu, seauxi 8i0pi3Ku WKIPAHUX
nOCMOpPOHKIE [ Hasimb 06a (hymu 6amoza Ppancya» [125, c. 32].

Tyr mu 6aunmo omuc (Moose-hide moccasins) B3yrTs Ta akcecyapis (the leather
traces, whip).

Haxaunb, jx0ieH 13 HassBHUX aHIJIOMOBHUX CJIOBHHKIB HE J1al0Th BU3HAYEHHSI YCHOMY
HOHATTIO MOoSe-hide moccasin, TomMy mms mepeknany Iiel peamii HEOOXiZHO
IIPOAHATI3yBAaTH KOKHUH €JIEMEHT OKPEMO, a MOTIM MOETHATH:

MOOSE — JIOCH;

hide — e mkipa BeJIMKOI TBAPUHHU, HAIIPHUKIIA, KOPOBU, KOHS UM CIIOHA, SIKY MOYKHA
BUKOPHWCTOBYBATH JIJIsl BATOTOBICHHS miKipu [134];

OTxe, IpUKMETHHK MOO0Se-hide o3Hadae, 1m0 MOKacWHM CTBOpEHI Ha 0a3i IIKipH
J0Cs, TOOTO IIKIPSAHI MOKACHHHM 13 JIocs. BakinMBO 3a3HauMTH, IO II€¢ HE BHHAXIJ
aMepHuKaHI[iB a00 KaHAJIIIB, a 3alI03UYCHO 13 KYJbTYPH MICIIEBUX MEIIKAHIIIB, 1HIIaHIIIB,
OCKUTPKA BOHHM XapuyBaJMCA JUKUMH JIOCSIMH, a iX PEIITKH BUKOPHUCTOBYBAIH IS
noOyTy, K IPUKJIA]l — B3YTTS.

B ykpaincekoMy BapiaHTi 3aCTOCOBaHO KOMOIHOBaHHMI METOJ MEPEKIIaTy, OCKLTbKA
MOHATTA MO0Se-hide moccasins He 3aikcOoBaHO B aHTIIIHCHKO-YKPATHCHKUX CJIOBHHKAX,

ajie OKpeMo iX eJIEMEHTH MPUCYTHI.
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[Ipeno3uTnBHA YacTHHA BUpa3y MO0Se-hide mepekiagaeThes K «JIOCHHA MIKypay. B
yKpaiHChKOMY Tepekiaii 0aunMo, 1o MOoose-hide mepemaHo 3a ITOMOMOIOK OMMUCOBOTO
nepeKIaay:

moose-hide — 3 rocsuoi wxypu

Omxe, UIsl TOro, abM MepelaTH B YKpaiHChKOMY TEKCTI Ha3By B3yTTsS «Moo0se-hide
moccasins» BXHUTO:

1) Tpanckpumnitis: moccasin — [mokasin] — moxacunu;

2) onrcoBui mepekiaa: moose-hide — [mocuna mikypa) — 3 rocsauoi wikypu,

3) moegHAHHS YCIX eJeMEHTIB: MO0se-hide moccasins — mokacun 3 1ocauoi wkypu

[HIII 1BA MPUKIIAAH BITHOCATHCS JI0 PO3PSIY «aKCeCyap» Ta 3aCTOCOBYIOTHCS IS
kepyBanHs HapTamu: the leather traces ta whip.

[Meprie 3uapsans — the leather traces — e mae y ClIOBHHKY Tiepekiany sK ILIOTO
HOHSATTS, a JIUIIE OKPEMO:

leather — mkipy TBapuH 00pOONISAIOTE 3 METOIO 11 30€peKEHHST Ta BUKOPHCTOBYIOTh
TS BATOTOBJICHHS B3YTTs, CYMOK, OJITY, criopsikenHs [133];

traces — caiam [133].

[likaBo, 1O B yKpaiHCBKOMY TEpeKiajl BAaI0 IMiAi0paHO CIOBHHUKOBUM
BIZTIOBIIHUK, SIKAH 3 TOYHICTIO IIEpeJa€e 3HadeHHs BHpasy, a came: the leather traces —
nocmoponku, mo y CYM NOsSICHIOETHCS HACTYITHUM YHHOM:

NOCMOPOHOK — «MIITHUA peMiHb ab0 MOTY30K, IO 3’€IHYE B YIPSIKIII XOMYT 3
opunrkom» [132].

ToOto, m1st IepeKIaay BXKUTO CIIOBHUKOBHUM BiITOBITHHUK.

Te »x came crocyeTbcs 1 apyroro cioBa — WhIp, SKHH TEpeIaHO TaKOX
CJIOBHUKOBHUM BiIIOBITHUKOM:

whip — bamie

whip — mMarok TmKipy ab0 MOTY3KH, IO HPHUKPIILIIOETHCS 10  IAJHII,
BUKOPHUCTOBYETHCS JUTSI YAapiB TBApHH a0o mrozae [133].

bamic — «IPUKPIICHUN 10 Aep:Kaka MOTY30K a00 peMiHellb, SKUM MOTAHSIOThH

TBapWH; KaHIYK, myra» [132].
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OkpiM pO3MIISIHYTUX MoOKacuH, y TBopax JIk. JloHmoOHAa mNpUCYTHI 1€ OJUH
cnenupIYHUN BUJ B3YTTS, SKUU XapakTepHUM came Juisi AJSICKM — CHITOCTYNH, IO B
pI3HUX TBOpPAax, HABITh B TEKCTI OpuriHaNy, pisHmIHCcS (Snowshoes ta webbed shoes), ane
O3HAYaJId OJIHE 1 TEX MOHSTTS.

Haiikparie B aHTJIIHCBKIN MOBI IIel TepMiH BUPaXKCHHI JIEKCEMOKO SNOWShoe, sika
npucyTHs B oBicti «bine Ikao» (White Fang), asie BincyTHs B iHIITUX:

«He flung it back, so that it struck the sled and bounced along until it fetched up on
Bill ’'s snowshoes» [127, p. 21].

«Bona eo0apunace 06 canxu, eiockouuna 6i0 Hux i enara npocmo binnosi na
auxceu» [124].

VY HaBeaeHOMY MPHUKJAAl IMEHHUK SNOWSNOES B aHIJIIHCHKOMY CIIOBHHKY O3HA4a€e
HACTYIIHE:

snowshoe — miocka pama 3 HATATHYTHMH Ha HEl peMEHsSMHU 3 MaTepiaiy, sKi MOKHa
OPUKPITUTH 0 YEPEeBHUKA, 100 TO3BOJUTH JIOJIWHI XOAUTH IO CHITY, HE 3aHYPIOIOYU B
Hporo [134].

VY camoMy TeKcTi mepekaaay MU 0adyumo JekceMy uxcea, mo y CYM TpakTyeTbes
AK:

JIUHCBU — «T€ caMe, IO 1 Tk, JIMKU — IIT0CKi, 3BUYaitHO JAepeB’sIH1 MOJI03HM PI3HOT
JOBKUHH, SIKI IPUKPIILIIOIOTH A0 HIr IS IepecyBaHHs Mo cHiry» [132].

Omxe, nns mepekiaay MNEepIIoro MPHUKIaAy BXKUTO JIGKCHYHY TpaHcQopMalliio y
BUTJISI/II TEHEpaTi3allii:

snowshoe — [criroctynu] — uorceu

Ane TepMiH Jjudiceu HE PO3KPUBAE TOHSTTS CHieoCmynu, OCKUIBKHA JUXKH (JVHKBH)
CTBOPEHHI /I KaTaHHS IO CHIry (pOo3Ba)kaHHs), B TOW Yac, SIK CHITOCTYNH MAalOTh 1HIITY
METy — TOJIETHICHHS MPOXOJy IO CHITy, abu He 3aHyputucs B Hporo. Came ToMy B
JAPYroMy TPUKIA/1 TOJaHUN MPUKMETHUK NjemeHa.

«They had travelled little more than a hundred yards, when Henry, who was in
front, bent down and picked up something with which his snowshoe had collided» [127, p.
21].
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«IIpotiunu eonu apoie cmo, sik panmom 1 enpi, Oysuiu nonepeody, HacHYB8Cs U NiOHAB
AKYCb piY, Wo NOMpanuia uomy nio naemeny auxicey» [124].

Tyt BXKe mepexnagad BKasye, 10 1€ HE MPOCTO JUNCEU, & NemeHi AUxHC8U, TOOTO
BOHU CTBOPCHI JUIA MPOXOAY IO CHIry, a He I KaTaHHI Ha HboMy. OTxke, B
YKPaTHCLKOMY TEKCTi BKUTO JTOJaBaHHS

snowshoe — niemena nusicea

A or B iHmi# nosicti «[loxnuk npamypie» (The Cold of Wild) 3amicts 3Bu4HOTO
snowshoes [Ixxex Jlongon BxxuBae Webbed shoes:

«As a rule, Perrault travelled ahead of the team, packing the snow with webbed
shoes to make it easier for them» [126, p.20].

«3azeuuail Ileppo tiuwos nonepedy Komanou, mpamoyodu cHic nepemuHYaAcmumu
uepesuxkamu, woo im necuwe b6yno pyxamucs» [125, c. 25].

Haskanp B aHTJIOMOBHHMX CIIOBHHKAax BincyTHe moHsATTs «Webbed shoes», murre ix
OKpEeMi eJIeMEHTH:

webbed — skmo mrax abo TBapuWHA Mae MEPETHHYACTI JamM, ii Majablli 3’€IHaHI
IIKIPOIO, 11100 JOMOMOTTH iif mij yac miaBanus [133].

shoes — mapa 4oXJIiB AJIs HIr, SIK IPaBHIIO, 3 MIIHOTO MaTepiaily, TaKoro sK IIKipa, 3
TOBCTOIO IIKIPSHOO a00 MIaCTUKOBOIO MIZOIIBOIO (= OCHOBA) 1 3a3BH4aii kabiaykom [133].

B nepexiasi BXUTO KaJbKyBaHHS:

webbed shoes — nepemunuacmi uepesuxu

Aute 1 e He BinOuBae 3Ha4ueHHs MOHATTA Webbed shoes, sik Bkazano y camomy TBOpi
MMUCBMEHHUKA «MpamoOyoyy CHie nepemuHYacmumu depesukamu, wobd v nezue 6yno
pyxamucsy, TOOTO 1Ie 1 € CIIpaBXH1 cHicocmynu, K1 ITHOPYIOTH nepekiagadi, mo y CYM
Ma€ JOCHUTH 3arajbHe TIIyMadeHHS:

CHI20CMYnu — «JTHXI TS TIepecyBaHHS 110 TIIMOOKOMY cHiry» [132].

Omxe, mms nepeknaxy sSnowshoes ta webbed shoes, ski BupaxkarTh crijgbHE
MOHATTSI, MH TPOMOHYEMO BXXUTU JIEKCEMY «CHITOCTYNW», sIKa HaWKpalie BHUpaKae
3asiBJICHE 3HAYCHHS B aHATI30BAaHUX TBOpPAX MUChbMEHHUKA.

Takox BaxJMBO PO3TJSIHYTH HAWTOJIOBHIMIMK TpaHcnmopTHUU 3acid Ha I[liBHOui

AMepuku — Hapmu. B ykpaiHChKiil MOBI € TOUHE MOSICHEHHS LIbOMY TEPMIHY:
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Hapmu — «BY3bKi JIOBIl CaHUW, SKUMH KOPUCTYIOTBCSA IS i3M Ha OJICHSAX Ta
cobakax» [132].

B anrmiiicekiii mMoBi icHye Tepmin dog sled aGo dog sleig, ame B aHamizoBaHUX
TBOpax BOHHU MO3HAYAIOTHCS 3arajlbHUM CJ10BOM Sled, 1110 Mae JoCHTh 3arajibHe 3HAUCHHS

sled — npeameT, KUl BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl TIEPECYBAaHHS IO CHITY Ta JIbOAY 3
JOBT'MMH BY3bKMMH CMY>KKaMU JiepeBa ab0 MeTally MiJ HUM 3aMicTh kodic. Lle moxe Oytu
SK HU3bKa pama, TaK 1 TPAHCIMOPTHUU 3aci0d Ha 3pa30K KapeTH, 3alpspKEHOI KIHBMH YU
cobakamu [133].

Tak, HanpuKIag Ha MOYATKy MOBicTh «bino Ikimo», aBTOp Hajae aeTanbHUN OIMUC
HapTaM:

«Leather harness was on the dogs, and leather traces attached them to a sled which
dragged along behind. The sled was without runners. It was made of stout birch-bark, and
its full surface rested on the snow. The front end of the sled was turned up, like a scroll, in
order to force down and under the bore of soft snow that surged like a wave before it. On
the sled, securely lashed, was a long and narrow oblong box» [127, p. 4].

«Ha cobakax Oyna peminHa ynpsadc 3 0082uMU U MAKONC DPEMIHHUMU
NOCMOPOHKAMU, NPUE A3AHUMU 00 CAHOK, Wo 80HU msziu 3a coborw. Canku, 3poodneni 3
2pyboi bepe3080i Kopu, He Malu NOA03Ki@ i CYHYIUCL NO CHi2y 6cim OHuwem. llepedok
CAHOK OY10 3a2HYmo 620py, AK Cy8ili nanepy, wob He 62py3amu 6 CHie, W0 BUCOKOIHO
xeunero 30itimascs neped numu. Ha cankax cmose 8y3vkuil 0082ull AuuK, MiyHo 00 HUX
npue ‘sizanuti» [124].

Ha ocHOBiI omucy, cTae 3po3yMiJuM, II0 MOBa camMe IIpO HApTH, XO4Ya B
YKpaiHChKOMY TIEPEKIIa/ii 30BCIM 1HIIIA JIEKCEMA y BUTJISIAI «CAHOKY:

canku — «te came, mo canu. CaHu — 3MMOBHH Bi3 Ha moo3ax» [132].

OTxe, B HaBEJEHOMY MEPEKIal BXKUTO JIEKCUYHY TpaHCcPopMallilo y BHUIIISAII
reHepanizauii:

the sled — [maptu] — canku

3BepHEMOCS 10 1HILIOrO Mepekiany, ke nosicTi «Iloknuk npamypis» 2020 poky,

A€ BXKHWTO, HA HAIIl ITOI'JIA1, KOpeKTHI/Iﬁ nepeKiIana y BI/IFJ'IH,Z[i CJIOBHHKOBOI'O BiI[HOBiI[HI/IKa -
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«HapTW». AJle TepeKiiajiad BAAETbCS HE JIMIIE 1O CJIOBHUKOBOIO BIAMOBIJHUKA, BIH
CIIOYATKY TOSICHIOE YHTady, 110 TaKe HAPTH:

«And as he had seen horses work, so he was set to work, hauling Francois on a sled
to the forest that fringed the valley, and returning with a load of firewood» [126, p. 16].

«I mak camo, Ak KOHI, 6iH Mae npayroeamu, msacuyuyu Ppancya Ha CAHKaAx-HaApmax
00 Jicy, wo 00AAMO8Y6a8 00UHY, MA NOSEPMAIOUUCH 13 sanmadcem opos» [125, ¢. 19].

the sled — [maptu] — canxu-napmu

ToOTo, mepiia 3ycTpiyu y MOBICTI 13 TEPMIHOM Hapmu Oy/€ acOLIIOBATHCS y YUTadya
13 «CaHSAMUY, 1 BXKe Jai mepexiagad BAAEThCS 10 CJIOBHUKOBOTO BIJMTOBIIHUKA:

«Francgois, guiding the sled at the gee-pole, sometimes exchanged places with him,
but not often» [126, p.20].

«Dpancya, axuii Kepy8as HAPMAMU 30 OONOMO20I0 HCePOUHU, THOOI MIHABCS 3 HUM
micysamu, are neuacmo» [125, c. 25].

Sk 6a4uuMO, TYT BXXUTO CIIOBHUKOBHM BiJITOBITHUK:

the sled — napmu

[HKOMM B TIepeKIIajii BiH BIAETHCS 10 TeHepai3ailii, abu YHUKHYTH TTOBTOPY:

«Ere they returned to camp he knew enough to stop at “ho,» to go ahead at “mush,»
to swing wide on the bends, and to keep clear of the wheeler when the loaded sled shot
downhill at their heels» [126, p. 16].

«ll]e 00 moeo, Ax 60HU NOGEPHYIUCA 00 MADOPY, 8#Ce 3HAB, WO 3A KOMAHOOK «XO0»
mpeba 3YNUHAMUCA, 34 KOMAHOOI0 «Mapwiy imu enepeo, Mie 6xooumu y No8oOpomu i
mMpumamucst no0ai 8i0 KOPIHHUKA, KOU Haganmadxiceni canu wyanu éuusy» [125, c. 20].

ToGto, y mpoMy mepekiaal BXHTO JEKCUYHY TpaHchoOpMaIliio y BUTIAII
reHepanizauii:

sled — [mapTu] — canxu

Ixy Jlxex JloH7ZoH ommcyBaB J0BOMi CKymo. 3i CTOpPiHOK HOTo MOBiCTEH MOKHA
3poOWTH BHCHOBOK, o mtoad B 1890x pokax B 10po3i Manu HEBEIUKUNW BHOIp:
KOHCEpBOBaHa ika, puOa, B’SJIE€HMM J0COCh, XJ10, OEkoH, OOJOHCHhKa KoBOaca Ta y
CKpYTHUH Yac — MOpOXK€Ha KIHChbKa IIKypa, KYyIJIEHAa Yy MICHEBHUX IHJIAaHI[IB. 3p03yMLIO,

o0 Taka yooricTe BUOOpY 1k1 MOB’si3aHa, mepir 3a Bce, yacoM (1890 poku) Ta HOBUMU
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MICIISIMU, i€ 11I€ HEe KWW JIIOAH, a JIMIIE MPHUiXadd TUMYACOBO Yy MOIIyKaX <GKOBTOIO
MeTtanyy». Tak, HAMMOMyJSIPHINIO Ta HAWJOCTYNHINIOK DKEIO A MaHAPIBHUKIB Oyia,
3BICHO, KOHCepBailis, xoua J[x. JIOHIOH He MOSICHIOE, sIKa came 11e KOHCEepBallis:

«Canned goods were turned out that made men laugh, for canned goods on the
Long Trail is a thing to dream about» [126, p. 49].

«Bukunyswiu KoHcepeu, 80HU GUKIUKANU Y TH00eU pe2im, addice KOHCEPBO8aHna ixca
8 0062ill 00po3i — ye mpis manopisnukie» [125, c. 61].

canned goods — xap4yoBi MPOAYKTH, KOHCEPBH — pPEUOBHHA, SKA MOXE OyTH
BUKOpHUCTaHa abo0 MiArOTOBJIEHA JO BXUBaHHS B 1ky. KoHcepBu M’sicHI — M’sco,
KOHCEpBOBaHe y KOHCEepBHii Oanii [133].

VY HaBeleHOMY TIPUKJIIAJL JUISl OJTHOTO 1 TOTO K SIBUILA BXKHUTO J[BAa PI3HUX NMPUAOMHU
nepexIany:

1) cI0BHMKOBHIA BiAMOBIIHKK: canned goods — kowncepsu;

2) onmcoBHii mepekan: canned goods — [koHcepBH| — korcepsosana ivica.

Takox cepen Dki 3ycTpi4aroThCsi BUPOOU 13 CBUHUHU, Taki Ik O€KOH Ta 00OJOHCHKA
KoBOaca:

«So0 saying, he slammed a sack of gold dust of the size of a bologna sausage down
upon the bar» [126, p. 67].

«Moeuswiu ye, 8iH 31 WYMOM HNOKIA8 HA WUHKBAC MIWEYOK 30J0Mo20 NiCKy
3a66ibWKU K O00HCbKA Kosbaca» [125, c. 84].

Jlume Bikineniss Hagae MOBHE MOSICHEHHS 111 CTpaBi, sKa minuia 3 [tamii:

bologna sausage — BapeHa koBOaca, 110 € CIIPOIICHOIO Bapialliero MopTaesin, Wrf
ICTOPMYHO € KyJIHapHUM CHEIliaTiTeTOM itajllilichkoro micta bomonbs. Ha BiamiHy Bin
MOpTaIeJuTH, OOJIOHCHhKA KOoBOAca He MIUTYEThes KyOukamu mmmuky [137].

Sk 6aunmo, B yKpaiHCHKOMY TEKCTI BOHA TIEpe/IaHa KATbKYBaHHSIM:

bologna sausage — 6oioncvra kogbaca

AJie HAaUTIOMYJISIPHIIIOK CTPAaBOIO € aHTIIMCHKHUI OCKOH, 3aBE3CHUM aHTJIINISIMU Ta

KWW HUHI NOMYJISIPHUNA B aMEPUKAHCHKIN KyJIbTypi:
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«When he saw Pike, one of the new dogs, a clever malingerer and thief, slyly steal a
slice of bacon when Perrault’s back was turned, he duplicated the performance the
following day, getting away with the whole chunk» [126, p.21].

«Konu nobauus, sk Ilaiik, o0un i3 HOBUX cOOAK, KMIMAUGUL CUMYIAHM mMda
37100100/CKA, CNPUMHO 6KpA8 WMamodyok 6Oexkony, noxu Ileppo eiosepnyecsa, mo
HACMYNHO20 OHsL NOBMOPUE Yell MPIOK, CXOnusuiu yéeco uimamox» [125, ¢. 26].

bacon — m’sco 31 cmHM abo OOKIB CBHMHI, YacTO igfTh CMa)K€HE TOHKHMU
cknboukamu [133].

[ikaBo, 110 B YKpaiHChKIA MOBI LIel TEPMIH Ma€ TPILIKH 1HILIE MTOSICHEHHS

bexon — «MajocojbHa CBHHHMHA 3 TYII OCOOJIMBHM CIOCOOOM BiJrOJOBaHHX
MoJIoAuX cBuHEH» [132].

Ak 6aunmMo, B YKpaiHCBKOMY TEKCTI OyJI0 BXKUTO CIIOBHHUKOBHM BiJITIOBITHUK, SKUU Y
CBOIO Yepry IMOTPAIKMB TPAHCKPHITIIIEFO:

bacon — [ 'ber.kon] — 6exon

«On the instant a score of the famished brutes were scrambling for the bread and
bacon» [126, p.25].

«/[ga OecsamKu 320100HIIUX 3B8IPIOK 00paA3y Jic nouaiu oumucs 3a Xaio6 ma
bexon» [125, c. 30].

Tyt, okpiM BXe BIZOMOro OCEKOHY, 3rajayeTrbcs 1 xii0, xoua JIk. JloHmoH He
MOSICHIOE SIKMM CaMUM, TOMY 1 Tiepekyiag OyB BIAMOBIIHUM — CIIOBHUKOBHUH BiIIOBITHUK:
the bread — xzi6.

Ockinbku B TIH MicIieBoCcTi Oynu BOJONMMH HAmNOBHEHI JIOCOCEM, TO JOCHTH
OUiKYBaHO, [0 BOHU TaKOX CIOKMBAJIH 110 pyUOY 1 FOIyBajl HEIO CBOIX COOaK:

«The pound and a half of sun-dried salmon, which was his ration for each day,
seemed to go nowhere» [126, p. 21].

«lliemopa ¢oynma 6’anenozo nococa, wo 6yau 11020 WOOEHHUM PAYIOHOM, We3au,
30asanocs, 6 Hikyou» [125, c. 25].

Sk 1 B monepenHixX MpUKIagax, CKJIaaHl TEPMIHHM BIACYTHI B OIIIMHUX CIIOBHUKAX,
TOMY JUIsl TOTO, abu 3’SICyBaTh MPHUHOM TEpEeKIamy, CIiJl 3BEpHYTHUCS 10 aHTIIOMOBHOTO

TIIYMAa4HOI'O CJIOBHHKA:
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sun-dried — BucymieHi a0o KOHCepBOBaHI ITi1 BILTABOM COHIIS [134].

B ykpaiHCchKiii MOBI € CIIOBHUKOBHI BIATIOBIAHUK Y BUTJISA1 IPUKMETHUKA 6 sLIeHULL

8 ’senull — «MIJCYIIYBaTH Ha COHII, Ha CBDKOMY IOBITPI IIO-HEOYAb, POOISTUH
3amacu» [132].

Sk 6aunMo, B TEKCTI IEPEKIIy 3aCTOCOBAHO KaJIbKYBaHHS:

sun-dried — 6 senut

[{ikaBo, 110 1 TYT OJHE 1 TEX MOHATTS B TEKCTI OpPUTiHANy Mae€ JABI Bapiallii, Tak,
skio B noBicTi «[loknuk npanrypis» Jx. Jlongon numre sun-dried salmon, To B moBicTi
«bine Ixkno» — sun-cured salmon, Hanpukaz:

«Then he saw Bill, standing amid the dogs, half triumphant, half crestfallen, in one
hand a stout club, in the other the tail and part of the body of a sun-cured salmon» [127,
p. 15].

«A nomim 6in nobauus, wo binn cmoims ceped cobak, uu mo 6pady8anuil, Yyu mo
NOXHIONAEHUU, | 8 OOHIU PYYi MPUMAE 3AMAUHO20 OPIOYKA, d 8 OPY2ill — X80CMA 8’ANeH020
Jaococa» [124].

Xoua Ha nepekiaj e He BIUIUHYJIO, B 000X BUMAJAKaX BXXUTO KaJIbKyBaHHS:

a sun-cured salmon — 6 senuit 10cocw

B camumii ckpyTHU 4ac, KOJHM iKa 3aKiHYyBaJIacs, a HEJOCBITYCHI MaHAPIBHUKHU
BUSIBIISITUCS 30BCIM HE TOTOBUMH IO JIOBFOTO 3UMOBOTO MEPEXOY, IM 3aIHUINAIOCh JIUIIE
KyITyBaTH HEJOIIKN y MICIIEBHX 1H/I1aHIIB:

«At the Five Fingers the dog-food gave out, and a toothless old squaw offered to
trade them a few pounds of frozen horse-hide for the Colt’s revolver that kept the big
hunting-knife company at Hal ’s hip» [126, p. 53].

«Ha ®@aiie-Dincepc cobaui xapui 3aKinuuaucy, i 6e33yboa IHOIAHKA npooana im
KibKa yHmie MoporceHol KIHCbKOI WKypu 8 0OMiH Ha KoJbm, Wo eucie Ha cmeaui I ena
PA30M 3 8ENUKUM MUCTUBCLKUM Hodcem» [125, c. 67].

Ak 6aunMo, TyT MOBa 1€ TPO MOPOKEHY IIKYPY KOHS:

horse-hide — mkypa xons [134].

B ykpaiHCbKOMY TEKCTi BXKHTO KaJlbKyBaHHSI:

frozen horse-hide — mopoorcena xincoxa wxypa
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OxpiM XK1 TYT 3rajlaHo Ha3Ba KOPIHHUX MEIIKAHIIB:

squaw — y MUHYJIOMY JIFOJIH 1HOJTI HA3WBAJIM 1HI1aHCHKY XKIHKY ckeo [134].

Ane B IHIIOMY JDKEpesl L JIeKCeMa BIJTHOCUTBCS /0 NEOMPATUBHOI JIEKCUKH:
aHIJIAChKE CJIOBO SQUAW € eTHIYHOI Ta CEKCYaJlbHOK JIAaWKOI, ICTOPUYHO
BUKOPHUCTOBYBAJOCA JUIsl KOpiHHUX *1HOK IliBHiuHOT Amepuku. CydyacHe BUKOPUCTAHHS
BOTO TEPMIHA, OCOOJMBO HETYOUIBLSMH, BBAKAETHCA OOPA3IUBUM, NPUHU3IUBUM,
’KCHOHCHABUCHUIILKUM 1 pacucTchkuM [137], ToMy B mepekiiaai BIy4HO OyJI0 3aCTOCOBAHO
OyKBaJIbHHI TIepeKIiajl, TOOTO Mepeaau CEeHC CoBa, adu HEe 00pakaTH KIHOK 1HA1aHCHKOT
HaIl:

squaw — [ckBo] — [inmiaHChKa KiHKA] — iHOianKa

3araibHa Ha3Ba KOpIHHUX MemikaHiiB [liBHiuHOI Amepuku — the Indians, maBHO
3aHECEHa /10 YKpaiHChbKUX CIIOBHUKIB y BUTJISA/II TEPMIHY iHOiaHyi, HATIPUKITA:

«One of the Indians arose and walked over to him and stooped above him» [127, p.
100].

«Q0oun 3 IHOIaHUiE 36i6Ccs1 HA HO2U, NIOIUULO8 00 808YAMU U HACHYBCS 00 HbO2O»
[124].

the Indians — aromm, siki xwnu B [liBHiuHi#, [TiBgenHii abo Llenrpanbhiii AMepwiri
70 TPUOYTTS €BPOIMEHIiB, a00 CHOpIAHEH] 3 HUMHU JIOAW. 3BUYaliHA Ha3Ba LHUX TPYyI
mroaei — inmianii [134].

iHOlanyi — «3arajabHa Ha3Ba KOPIHHOTO HACeJICHHS AMepuKm» [132].

Sk 6aunmMo, B Tepekaal BXKUTO CIOBHUKOBUIN BiMOBITHUK:

the Indians — inoianyi

3HOBY X Taku, B pi3HHX TBopax JIk. JIoHT0HA PI3HATHCSA Ha3Ba MICIS MTOMEIIKAHHS
igmianmiBe — Indian village ta Indian camp. Tak, y mnoBicti «[loknuk mpamrypiB», sKa
Hanrcana B 1903 pomui Bxuto Indian village:

« The camp was suddenly discovered to be alive with skulking furry forms — starving
huskies, four or five score of them, who had scented the camp from some Indian
village» [126, p. 25].
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«Tabip panmom HanogHuscs nyxuacmumu icmomamu; ye OYaU 20JN0OOHI XACKI 3
SAK020Cb THOIAHCLKO20 ceauma, Oecb OIU3bKO COmHI, 5KI nouyau 3anax mabopy» [125,
¢.30].

B ykpaiHCbKOMY TEKCT1 BXKMTO KaJbKyBaHHSI:

Indian village — inodiancoxe ceruwye

A Tproma pokamu mizHime, B 1906 poky BUXOIUTH y CBIT MPUTOJHUIIbKA MOBICThH
«bine ikyoy», e Bxke MOMEIIKaHHs 1H/IaHIliB epeTBOproeThes Ha Indian camp:

«But to their nostrils came the myriad smells of an Indian camp, carrying a story
that was largely incomprehensible to One Eye, but every detail of which the she-wolf
knew» [127, p. 53].

«lxmi Hi30pi eouxanu besniu 6CAKUX 3anaxié iHOIAHCHKO20 MAOpy, AKi HiU020 He
kazanu OOnookomy, aie 084Uyl OVIU 3HAUOMI 00 HAUMEHUUX noopobuys» [124].

TyT TakOX BKUTO KaJIbKyBaHHS:

an Indian camp — inoiancoekuiit mabip

Crning TakoX PO3TJISHYTH TICEBIO-HA3BY 1HJ1AHCHKOTO IieM’st B moBicTi «llokmuk
npamrypiB». Tam JIxxek Jlommon Buraaye inmiancbke mmiem’ss «The Yeehats. Ile
CMepTeIbHe IUIeM s 1H/1aHIliB-BOMBIIb, siki BOMBaroTh J[>koHa TopHTOHA Ta Horo Apys3is.
3a nereHiow0, IXeTn CTOMITTAMU XOBaJIMCS B JIiCi, OXOPOHSIIOUM TaM 30JI0TO 1 BOMBAOYH
KO’XKHOT'0, XTO HaOIMKAETHCA 10 HBOTO!

«The Yeehats were dancing about the wreckage of the spruce-bough lodge when
they heard a fearful roaring and saw rushing upon them an animal the like of which they
had never seen before» [126, p. 82].

«Ixemu manyo6anU HABKONO YIAMKI@ KYDPEHS 3 SIUHOBUX 2LIOK, KOAU NOYYau
AHcaxausuil pee i nobauunu, K Ha HUX Muume Hebawenuii 00 moeo 36ip.» [125, c. 104].

Sk 6aunMo, B epeKIIail BKUTO alaTOBaHE TPAHCKPUOYBAHHS:

Yeehats — [ihets] — Ixemu

AnanTuBHE, OCKUTBKH MHOKHHY —S OyJIO aanTOBaHO /10 YKpaiHCHKOT rpaMaTHKA y
BUIJIAAI 3aKIHUYEHHS —U.

Otxe, aHTpomoHIMIYHI peanii y TBopax Jl>keka JIOHIOHA PI3HATBCA CBOEIO

pi3HOMaHITHICTIO. [IMCbMEHHHUK X04Ya 1 HE JOCKOHAJIO, aje BCE K TaKU 3HAHOMHThH YhTadya
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13 piiicHicTio IliBHIYHOT AMepuku KiHIs XIX cTomiTTsa. TyT 3ycTpi4aroThCs 1 OMKC OJATY,
B3YyTTs, aKCecyapiB, TPAHCIIOPTY y CYBOPHUX YMOBAaX, a TAKOK MICLEB1 KUTEN1 — 1HI1aHII].
Jlist mepexiany 1€l JeKCUKH MepeKiaiadl BAAIOThCSA 10 PI3HOMAaHITHUX MPUUOMIB: MiA01p
CJIOBHUKOBOI'O €KBIBaJICHTY, KaJIbKyBaHHs, OyKBaJIbHUU mepeknaa (mepegadya CEHCY),
TPAHCKPUIILIIs, JIEKCUYHI Ta FpaMaTH4YH1 TpaHchopmarii.

Ipupoani peadii. Jlo npupoaHuX peaniii MU BIAHOCHMO Ti peaii, sIKi OMUCYIOTh
bropy i dayny (dhiroHiMu Ta 300HIMH) Ta TeorpadiuyHi 0COOJIUBOCTI, IO XapaKTEpHI caMe
st [TiBH1yHOT AMepuku Ta IliBHiuHO-3axiqH0i Kanaau (p. Knonnaiik).

«With the aurora borealis flaming coldly overhead, or the stars leaping in the frost
dance, and the land numb and frozen under its pall of snow, this song of the huskies might
have been the defiance of life, only it was pitched in minor key, with long-drawn wailings
and half-sobs, and was more the pleading of life, the articulate travail of existence» [126,
p. 31].

«Y wac, xonu Hao 2on06010 nanas Xon0OHUl 6020Hb HOJAAPHO20 CAUBA™ aOO
cmpuoany 8 MOPO3HOMY MAHyi 3IPKU, A 3eMJisl Jedcaia Hima Ui 3amep3na nio CHic08UM
CABAHOM, Ys NICHA XACKi Oyia, MAOYymv, GUKIUKOM HCUMM, OM MIIbKU BUKOHYBANU il Y
MIHOPHOMY KIIO4i, 3 0082UMU 3A6UBAHHAMU U HANIBCXTUNYBAHHAMU, MONC B0HA OllbUie
HA2a0yeana cKapeu Ha xeummsi i 8axcki myxu icnyeanmns» [125, c. 39].

Tak, cmoBocnonydenns the aurora borealis — e npupoaHe sBHUIIE, SIKE ICHYE JTHIIE
Ha [liBHiuHOMY IloMFOCI, TTOPYY SKOTO 3HAXOAUTHCS Asicka. ToMy 11e CIIOBOCIIOTYyYCHHS
MH BITHOCHMO JIO TTOHSTTS peallis.

B aHrnoMoBHOMY CIOBHHMKY MU OauMMO TaKe MOSICHEHHS:

the aurora borealis — Bi3epyHOK piI3HOKOJHLOPOBUX BOTHIB, sKi IHOMI MOXHA
no0aYnTH Ha HIYHOMY HeO1 B HAWITIBHIYHIIMX YacTUHAX cBiTy [133].

B TekcTi nepeksiagy BXUTO caMe CIOBHUKOBUH BIATIOBITHUK, aJl€ 13 MOSCHEHHSIM:

the aurora borealis — nonspre csiiso™

Takox, 3HaK «31podka» B TEKCTI MEpeKJaJy BKa3y€ Ha MOSCHEHHS, K€ MICTHUTH

HACTYIIHE:!
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«KonuBHa, CBITHA CYKYIHICTh €JIEKTPUYHUX PO3PSAIIB, 1[0 OCBITIIIOE MIBHIYHE HEOO;
MOJIAPHE CSMBO Ma€ BUIVISAJ TAHIIOIOUUX IUISIM Ta KOJIOH CBITJIA, K1 IIBUAKO 3MIHIOIOTH
dopmy i kouip (3eeHNl, YePBOHMIA, dKOBTHM, CUHIN Ta ¢ioseToBuit)» [125, c. 39].

Ane OUTBIIICTh MPUPOJHUX Pealliid — 1€ 300HIMH, K1 MPOXKUBAIU B CYpOBHUX JIICax
Ansicku Tta IliBHiuHO-3axigHoi Kanaau. ['onoBHOIO 0O3HaKolo, sika iX BHUpPI3HAE 13 ycCiX
IHIIMX BIJOMUX TBapuWH — 1€ MNPUKMETHUK SNOW. Tak, Hampukiag y Jicax AJIACKU
BOJSITHCSI TaK 3BaH1 35UII-CHIFOCTYINH. Y HAYKOBIH JiTepaTypi 3HAXOAUMO JTO0Ka3, 10 BiH
nputamMaHHuil juire [TiBHIuHIE AMepuili: «3aeub ha cuicocmynax (Lepus americanus),
AKOTO TAaKOX HA3MBAIOTh 3a€llb-CHITOCTYII, € POCIUHOIAHUM CCaBLEM, 110 HAJIEKUTH 0
cimetictBa Leporidae. lleit 3aenp, sxuii noxoauTh 13 [liBHIYHOI AMEpUKH, € OJHUM 13
TPHLATH OJHOTO BHJY, IO yTBOpIoe pin I'miit . Moro uie Ha3mBaioTh 3a€lb-CHIrocTyI,
ocobmmBo B CHIA B anrmiicekiit popmi 3a€rp-CHIrOCTYI, Yepe3 CIiY, sIKl BiH 3aJIMIIAE B
CHIry 3ajHimMu jamamu» [137].

Arne B pI3HMX TBOpax, SKI MEepeKIaau pi3HI Mepeknaaadi, oaHa 1 Tax peais
nepenaeTbcsl mo-pisHOMY. Tak, y TBopi «bime Ikmo», Beponika I'mamka ta Karepuna
Kopsikina nepenanu 1eil 300HIM HU3KOI0 HEKOPEKTHUX TpaHchopMallii, ik rpaMaTUYHUX,
TakK 1 JEKCUYHUX:

«He had broken through the melting snow crust, and wallowed, while the snowshoe
rabbits had skimmed along on top lightly as ever» [127, p. 59].

«Bin nposaniosascs na m’saKomy niomaniomy cHicy, a KpOaukK 0ic no HbOMy Makx
camo neeko, 5K i e3umxy» [124].

the snowshoe rabbits — [3aenp Ha cHiroctymax| — kpoaux

— TpaMartuyHa TpaHncpopMallis — 3MiHa MHOKHHH Ha OJHUHY;

— Jekcu4yHa TpaHcopMallisi — TeHepamizaiisi Ta 3MiHa BHAY. [akK, B TEKCTI
OpHUTiHaJy MOBa iiie NP0 KOHKPETHHIl BHUJ TBAapUHH — 3a€Lb-CHITOCTYI, a B TEKCTI
MepeKIIaly BKUTO 3arajibHy Ha3BY — «KPOJUK», PUUOMY «KPOIUK» 1 «3a€yb» — 11 PI3HI
TBApUHU, 1 BOHHU BIAPI3HAIOTHCS SK 30BHINIHICTIO, TaK 1 MiICIIeM TPOXHWBaHHI. ToMy
3BUYHE «KpOIUK» JUIA YATada — 1 XMOHUN TepeKia, KU He Mepeaae MOBHICTIO 3alyM

aBTOpa TBODPY.
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A ot cywyacHuii nepekinaa Pomana Kimouko B 2020 poky mnosicti «llokmuk
MparypiB» sSKpa3 aJeKBaTHO MEPEIaB M0 PeaTifo:

« At the mouth of the Tahkeena, one night after supper, Dub turned up a snowshoe
rabbit, blundered it, and missed» [126, p. 33].

«Qonoeo paszy nicis eeuepi, y eupni Texinu, /lab nampanusna 3auysa-cHicocmyna,
ane ne écmue 1ioeo cnitimamu» [125, c. 41].

« He lay down low to the race, whining eagerly, his splendid body flashing forward,
leap by leap, in the wan white moonlight. And leap by leap, like some pale frost wraith,
the snowshoe rabbit flashed on ahead» [126, p. 33].

«I max camo, cmpubkamu, HIOU AKULUCH OAIOUL MOPO3HUL NPUBUO, nonepeoy
mueomie chicocmyn» [125, c. 41].

the snowshoe rabbit — zacyb-cruicocmyn, cnicocmyn

V nicax IliBHIYHOT AMEpPUKH MEIIKAIOTh MTaxH, skl y TBopax J[[x. JIongqoHa MarOTh
Ha3By SNOW-birds, Hanpukian:

«He looked outside, and half a dozen snow-birds fluttered across his field of
vision» [127, p. 59].

«Buzupnyswiu naosip i nobauuswiu, K npoiemiia 8 Nosimpi 32paiKa CHi208UX
HOOOPONCHUKIB, BIH CXONUBCA, ajle KOAU 2lIAHY8 uje pa3 Ha CAMuyro, 3HO8Y Jie i
3aopimas» [124].

VY HaBeneHOMY TMPUKIAII 3yCTpIYaeThCsl peanisi, sKa BIZHOCUTHCS JO 300HIMIB—
snow-birds. Cama nexcema Snow-bird gocuts 3arampHa 1 HEOQHO3HAYHA, OCKUIBKH B
aHTJIOMOBHOMY CJIOBHHKY TOJJaHO OJ[pa3y JiBa 3HAUCHHS:

1) « Oyab-sIKUH 3 KUTBKOX NTaxXiB (HAIPHKIIAJ, IOHKO a00 MOJIbOBUX), SKHX MOXKHA
Mo0aYNTH IEPEBAKHO B3UMKY;

2) TOM, XTO MOAOPOXKYE B Teruti Kpai Ha 3umy» [133].

Ane sk Oaummo, Snow-bird — me 3arampHa HasBa a1 OyJab-IKHX MTaxiB, SKi
MaHJPYIOTh Bil CE€30HY JO0 C€30HY. A OT B MepeKaji 3aCTOCOBAHO KOHKPETH3AIlII0 Y
BUTJISI/I HA3BU NMTAXIB CHI208I NOOOPONCHUKU.

snow-birds — [3umoBi nTaxu| — crico6i nodopoIICHUKU
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VY 10BiAKOBIN JliTepaTypl BAAETHCS 3HAUTH MOSICHEHHS I10J0 IILOTO BUIY MTaXiB:
«IHILIa Ha3Ba NMYHOYKA — HEBEJIMKHUI NTax psaay ropoOuenoaiOHuX, M0 KUBE Yy MIBHIYHIN
TyHapi» [132].

Mu BimHOCHMO JiekceMy SNOW-bird mo po3psimy peaiii, OCKUIBKM IIi TTaXH
MEIIKaI0Th B AJISCII,, @ HE MO BChOMY CBITi, TOOTO MiCIle MPOXKUBAHHS OOMEXKYETHCS
Ansickoro.

B3zarani, npukMeTHUK «SNOW» — I1e BKa3iBKa Ha reorpadiuyHe po3mojoKeHHsIM (y
HamoMy Bunaaky [liBHiUu AMepukn).

[ sixmo y tBopi «bine Ikmo» JIxek JIoH0H He Hagae TOUHOI HA3BH MIBHIYHUX BU/IIB
nTaxiB, To0 B y TBopi «[loknuk mpamrypiB» yuTad 3HAHOMHTHCS 13 MIBHIYHUM BHJIOM
KypINKHU:

«He could take a ptarmigan from its nest, kill a rabbit as it slept, and snap in mid
air the little chipmunks fleeing a second too late for the trees» [126, p. 78].

«Mie eumsenymu 01y Kypinky 3 eHi30a, 6bumu COHHO20 3auys i CXONumu y
CMPUOKY MANIEHbKUX OYPYHOYKI8, SKUM Juule CEeKYHOU He SUCmaduio, wobd oobiemu 00
Oepes» [125, ¢.99 ].

a ptarmigan — Oyap-sIKuii 3 KUIBKOX apKTHYHHX 1 CYOapKTHYHUX PSIOYHKIB POIY
Lagopus, 30kpema L. mutus, sxuii mae Oie 3uMoBe oneperns [134].

3 ornsay BIACYTHOCTI KOMIIETEHTHOCTI B OpPHITOJIOTIi, MM HE MOXXEMO TOYHO
BCTAHOBHUTH aJICKBAaTHICTh nepekiaany Pomana Kiouko, OCKiTbKH MOHSATTA «@ ptarmigan»
B PI3HHUX JKEpENax MOJAEThCS TO SIK KYpinka myHOposa (noisapHa), TO K 0iia Kypinka.
Tomy mMu BBaxkaemo, 110 epeKIIagayd BXUB CIOBHUKOBUHN BIATIOBITHUK:

a ptarmigan — 6ina kypinka

VY HaBe[eHOMY TPUKIIAJI TAKOK BXXKWTO IHIIA MiBHIYHA TBapuHa — the chipmunk —
HEBEeJIMKa MIBHIYHOAMEPUKAHChbKA TBapuMHA 3 XYTPOM 1 TEeMHMMH CMYyTraMu B3J0BX
criman [133]. Moro Takox nepenaHo 3a JOOMOTO0 CIIOBHHKOBOTO BiJIIOBiTHHKA:

the chipmunk — 6ypynoyx

[H11a TBapuHa, sika MELIKA€E B JIicaX MIBHIYHOI AMEPUKH — 116 aMEPUKAHChKUI JIOCh,
KU Ma€e KOPOTKY Ha3BY MOOSE, HAPUKIA:

«Then they came upon moose. It was a big bull they first found» [127, p. 47].
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«Bonu nampanunu na cnio aocie. Ilepwioco 6onu chniimanu 6e1UK020 J10CA-
camysn» [124].

MOO0Se — soci

Sk Gaunumo, 110 peanito MepelaHo 3a JOMOMOTOK CIIOBHHUKOBOIO BiJMOBIAHUKA. A
T€, U0 BIH KOPIHHMM MemikaHeub [liBHIYHOT AMEpHUKH pO3IMOBilae CIOBHUK: MOOSE —
JI0Ch, 1€ BENUKHUM BuA oJeHiB. JIoci MaloTh BEIMKI MJIOCKI POTH 1 BOHU 3YCTPI4alOThCS B
[liBaiunii  €Bpomi, A3ii Ta [liBHiuHIE Awmepurni. Jlesdki OpuTaHCBbKI MOBIII
BUKOPHUCTOBYIOTH MOOSE Ui TO3HA4YeHHS MiBHIYHOAMEPHUKAHCHKOTO PI3HOBHIY IIi€l
TBapuHH, a elk — mis mo3HavyeHHs eBporelchkux Ta asziarckkux coptiB [134]. To6To,
MOoose Bkasye Ha reorpadiuny npunanexHicts (IliBHiuHa AMepuka).

Oxkpeme miciie nocigaroTe codaku. Ha 11e Bka3zyioTh ToioBHI repoi nosicteil [xeka
Jlonpona — bine Ikno ta bak. BoHu mpenctaBHUKH Pi3HUX MOPi, ane BUKOHYBAIU OJTHE
3aBAaHHsA — BO3uUTU caHi Ha [liBHoui. Ha To# wac me OyB €enWHUI JTOCTYNMHUM CHITOBHMA
TpaHcnopT. Taki cobaku Mau 3arajibHy Ha3BY «i30081 coOaAKU».

«This was the pride that bore up Spitz and made him thrash the sled-dogs who
blundered and shirked in the traces or hid away at harness-up time in the morning» [126,
p. 30].

«To 6yna eopdicmov, wo niompumyeana Lllniya i 3mywysana tioco oumu i3008ux
cobak, aKi poouny NOMUIKY U BUCIUZANU 3 HOCTOPOHKIG AO0 X08ANUCs NI 4acC 3anpseanHs
spanyi» [125, c. 37].

Sk 6aunmo, 1110 Ha3BY MEpPEaHO 3a JOMOMOTOI0 CJIOBHUKOBOTO BiIIOBITHUKA:

the sled-dogs — i3006i cobaku

Ane B 3aJIeKHOCTI BiJl Tepekiagada, NpUHOMH Tmepenadi 3MIHIOBAIWCh. Tak, y
noBicTi «bine Ikmo», sika mepexnananacs B. I'maakoBoro ta K. KopsikiHoto, 1€ MOHSATTS
nepeIaBaiocs: pi3HOMaHITHUMH TpaHCHOPMAITISIMU:

1) ommcoBwHii mepeKiIan:

«It was the she-wolf who had first caught the sound of men’s voices and the whining
of the sled-dogs; and it was the she-wolf who was first to spring away from the cornered

man in his circle of dying flame» [127, p. 43].
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«Boguuys nepuia nouyna 100CbKi 2010CU Ul CKABYUAHHA 3ANPANCEHUX COOAK, | 6OHA
oHC neputa 8I0CKOUULA 8i0 6€3n0padHOl TIOOUHU 8 KOLL npueaciozo noaym s» [124].

sled-dog — [cobaka B cansx]| — [coOaka 3amnpspkeHa B CaHi| — 3anpsioiceni cobaxu

2) KOHKPETH3AIlis:

«Looks for all the world like a big husky sled-dog, ” Bill said» [127, p. 25].

«— Ax cobi xouew, ane ye yucmuili modi ecKiMOCbKUil cobaka, i mo 300posuti, —
ckazae binn» [124].

husky sled-dog — [cobaka, siky BUKOPHCTOBYIOTh €CKIMOCH (ITIBHIYHUN HApOJ, IO
MEIIKa€e B TYHJIP1)] — ecKiMocbKull cobaxa

Ane naiyactimie y TBopax Jlkeka JIoHIOHa 3ycTpiduaroTbCs crnenudiyHUN BU
cobaku — xacki, poboui cobaku Ha [liBHOYI, BUBEJEHI 3 BOBKIB, MPO IO YUTAEMO Y
«IToxmuK mpantypiBy.

3a manumu ciaoBaHuka Cambridge Dictionary, husky — Bemmka cobaka 3 10Broro
T'YCTOIO IIEPCTIO, BUKOPUCTOBYBAHA JJIsl TSAraHHs caHel mo cHiry [133].

B odimitinoMy ykpaiHChKOMY CJIOBHUKY BIJICYTHS JIEKCEMa XdCKi, X04a B CydacHii
yYKpaiHChKIM KYJIbTYpi 1€ BHJ cOOaK JOCUTH MOMYJSIPHUHN depe3 iX OJaKUTHI 04i, a TOMY
JekcemMa OyJjia 3amo3WdeHa METOJIOM TPAHCKPHIIIT Ta yBIWIIIA JO aKTUBHOT'O YCHOTO
BXKUTKY YKpaiHIlIB. AJle uepe3 BiICYTHICTh IBOT'O TEPMIiHY Y CIIOBHHUKY, MU BITHOCUMO IICH
BU/I TIepeKIIaly A0 TpaHckpumilii. Tak, y HACTYITHOMY MpUKIaAl 6a4uMo:

«Here and there Buck met Southland dogs, but in the main they were the wild wolf
husky breed» [126, p. 31].

«To mym, mo mam bax 3ycmpiuas cobax 3 Iliedus, ane nepesajicHo ye Oyia
nopooa, sika noxoouna 6io 606kie i xacki» [125, ¢.38 |.

husky — xacxi

Ane He 3aBXKIU 110 Ha3BY TepelaBaliv JIUIIEe TPAHCKPUIIier. Tak, y HaCTymHOMY
MIPUKJIIAJl TIepeKIagad BIaeTbes 10 aucdemiszallii, ToOTO MepeTBOPEHHS Ha TPyOillIe CI0BO
B TEKCTI MepEeKIIai:

«Hello, you husky!” he called. “Come here, you whatever-your-name-is» [127, p.
25].

«— I'ett mu, ncropa! — 2yknye 6in. — Any xoou cioou, sk meoe mam!» [124].
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husky — [xacki — Bux cobaku | — ncropa, 3HEBaXIMBO 10 1ica [132].

Otxe, mpupoAHi peanii — e 3HaHOMCTBO 13 mpupogoro IliBHOUI Amepuku, sika y
OUTBIIOCT] BHpa)K€Ha 3araJbHUMH Ha3BaMU JMKUX TBAPUH 1 PI3HOMAHITHUMHU NOPOAAMHU
co0ak, Jie XacKi 3aBOIOBaJIM OCOOIMBE MOYECHE MICIIE SIK OJUH 3 HaWKpalui i310BUH TICIB.
Jns nmepexnany (axiBui Baaducss 0 PI3HUX OPUMOMIB Bil MigOOpYy CIOBHUKOBOIO

BIIMOBIIHUKA J10 PI3HOMAHITHUX TpaHChOpMalIii.
3.3. Ilpuiiomu ¢ppazeosioriamiB BiATBOPeHHS B YKPAiHCHKOMY NepeKIai

®dpazeosori3Mu  CKJIaIal0Th 00pa3Hy oOcHOBY TBOpiB Jkeka JloHmoHa. Bonu
OpUCYTHI MaiKe Ha KOXHIM CTOpiHLI, aje Haxajlb CEMaHTUKa JOBOJMUTH iX
YHIBEpPCAJIbHICTb, TOOTO Mail’ke ycl BCTaHOBJEHI (Pa3eoyiori3MU BITHOCSTHCS 10
3arajJbHOBXMBAaHUX. BOHM HE MPEACTABISIIOTh HAIIOHATBHO-KYJIBTYpHOI crienudiku,
OCKLUJIBKHM Ha X OCHOB1 HEMOJKJIUBO 3’CYBaTH, J0 SKOi MICIIEBOCT1 BOHU BITHOCSATHCS. AJie
CJII HArojIOCUTH, IO HaM BJAJOCS BHSBHTH JACKUIbKa (pa3eonoriamMip, sSKi MOXKHA
BIJTHECTH 10 MIBHIYHOAMEPUKAHCHKUX Ta MIBHIYHO-3aX1IHUX KaHAJChKUX.

CniouaTky po3risiHeMO KaHaJChKl, OCKUIBKH BOHU MalOTh (PpaHITy3bKe MTOXOKEHHSI.
Takux ¢paseonorismiB BUABICHO Jjuiie aBa — Sacredam ta sou. Te, mo me came
HCBHUIIAJKOBI CJIOBA, BKA3y€ YaCcTOTHICTh iX BiKMBaHHsA. Tak, sacredam BxXuTo ABivi y
TBOPI:

« “Sacredam!” he cried, when his eyes lit upon Buck» [126, p. 12].

«—Yopm 3abupait! — eucyxiys motui, koau ioeo oui nobauunu baxa [125, c. 6].

« Mebbe all mad dog, sacredam!» [126, p. 27 ].

«Mooxce, 6u 6ci ockaxcenicme, wopm 3aoupait! [[Jo mu dymacw, 2a, I[leppo?» [125,
c.32].

[lixaBo, mo B OQIMIHHUX pKepelax BIACYyTHE OyIb-fKe TOSICHECHHS, aje
YKpaiHChKHI TIEPeKIIal HaJla€ MOKIIMBOCTI 3’ SICyBaTH, 1110 BUpa3 Sacredam — 1e BUryk abo
OKJIMK, SIKHA CXO)KHH 32 CEMaHTHKOIO Ha aHMIHChbKHi «god damny, 1o BiIHOCHUTH IO
JIEKCeMY JI0 po3psay (hpa3eosori3Mib.

B o00o0ox Bumamkax s Jiekcema ImepedaHa TpaHchoOpMali€rd |y  BUIIISAL

(dpa3zeonaoriuHoi 3aMIHU:
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sacredam — [sacré Dame] — [cBsita Boropoauiisa] — wopm 3abupaii

[t ppany3bkuil ppa3eosioriaM — IMEHHHUK a SOU'

«“Wouldn 't take a sou less, so help me.” » [126, p. 8].

«Hi cy menue ne 6356 dou, nogipme» [125, c. 10].

sou — [penny] — [komiiika] — cy

Cama nekcema SOU — 11e TTOBHE (hpaHIly3bKe 3all03UUEHHS, sIKe HaBITh 3a(DiKCOBaHO B
aHTJIOMOBHUX CJIOBHHKAX:

SOU — koJuIIHA (paHIly3bka MOHETA B 11’ SITh caHTUMIB [134].

VY HaBeleHOMY NpHKIaAl I JIEKCEeMa BXKUTA Yy MPSMOMY 3HA4Y€HHI 1 HaBITh Mae
YKpaTHChKUM BIAMOBITHUK «KOIiiKa», TOOTO B mepekiajai Oyno O MOpeyHille BXKUTHU
YKpaTHChKUM CIOBHUKOBUW BIAMOBIIHUK «I HI KOMIUKON MeHwie». AJe B TepeKiai
0auuMO TPAHCKPHIIIIIIO, IO MOXKE 30MTH 3 TAHTEIUKY YKPAIHCHKOTO YMTaya, aJKe JaJIEKO
HE BCi 3HaI0 3HAYCHHS (PpaHITy3bKOTO CIIOBa SOU.

«“All I get is fifty for it,” he grumbled; “an’ | wouldn’t do it over for a thousand,
cold cash ”» [126, p. 8].

«1I 6ce, wo s 3a ye ompumas, — niBCOmMHi, — OYpUA8, — HIKOIU MO20 Oilvblle He
3pobt0, X0u 6u 1l mucayy nanepeo oasanu» [125, c. 9].

Takox MoOKHAa WpUIyCTHTH, 1m0 Bupa3 cold cash  BigHOCHTBCS 110
MiBHIYHOAMEPHUKAHCHKOTO (pa3eosorisMy, OCKUIBKM Yy CJIOBHHUKY BKa3aHO, IO BiH
HAJICKUTD JIMIIE aMEPUKAHCHhKOMY BapiaHTy aHIIINChKOi MOBH. Tak, B aHTJIOMOBHOMY
cioBauky Collins Dicitonary Bka3zano, mo cold cash — me rporri, MOBHICTIO CIUIAYCHI i
qyac 3IiHCHEHHsS rocroaapchkoi omneparii [134]. B ykpaiHCchbKiii MOBI € €KBIBaJCHT —
«roToBi Tporriy». Ane sik 6aunmo, Poman Kinouko BxkuBae 30BCiM iHIIWK BapiaHT, TOOTO B
TEKCTI MepPEeKIaay BXKUTO (Gpa3eosoTiuHy 3aMiHy:

cold cash — [ rotoBi rpomri] — vaneped dasanu

Hactynauii ¢dpazeonoriaMm TakoX MOXKHA BIIHECTH 10 MIBHIYHOAMEPHUKAHCHKOTO
gyepes ojHy JiekceMy Whale. Po3risitHemMo el mpuKIiaj JeTaibHile:

«Be a bad dog, and I’ll whale the stuffin’ outa you» [126, p. 12].

«byoew nocanum — s mebde na nopox 3impy» [125, c. 14].
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Cnouatky HEOOXIHO 3’siCyBaTH MHOro JiteparypHy ¢GopMmy, OCKUIBKH uepes
0co0NMBICTh (POHETHYHOI BUMOBH, J[kexk JIOHIOH BHaeTbcs 10 MEBHUX TpaHChopMalii
CIIIB, sIKI OyJIM aHaAII30BaH1 paHille:

I'll whale the stuffin’ outa you — I’ll whale the stuffingz out of you

3a J0MOMOro aHIJIOMOBHOTO TJIIYyMAadyHOIro OHJaiH-cioBHHKa |ldioms Free
Dictionary [135] Bmaetbcst 3’sicyBaTd, IO 1€ MOAM(IKOBAHUN BapiaHT BIJOMOIO
dpaseosorizmy knock the stuffing out of someone i3 aekiibkoMa 3HAYECHHAMMU:

— ynaputd abo HamacTh Ha KOTOCh JKOPCTOKO 1 opctoko. I[lopiBHsHO 3
O0aBOBHSHUM HAOUTTAM OITyJlaia, SK€ BUOUBAETHCS 3 HHOT'O CHIILHUMU yIapaMu;

— 3HIKYBATH BIICBHCHICTH;

—  CEpi03HO MOTIPIIUTH YHIOCh BIIEBHEHICTh ab0 cuity [135].

Ha ocHOBI MOpIBHSUIBHOTO aHaIi3y 3aCOBYEMO, 1110 fieciaoBo t0 knock B opurinai
Oyio 3amineHo Ha to whale, 1o xapakTepHo 115 MIBHIYHUX KPaiB, 1€ BOAIATHCS KUTH:

to knock the stuffing out of someone — [to whale the stuffing out of someone] — I'll
whale the stuffingn out of you

B ykpaincbkomy mepekiiani Oylo BIAjJO BXHTO YKPAiHCHKHI €KBIBaJEHT, SKUM
SICKpaBoO BijoOpaskae oOpa3Hy OCHOBY BHpa3y.

Taxum unHOM, (pazeonoriuauii ¢pouy [liBHiuHOT AMepuku (Amnscku) ta IliBHIUHO-
3aximnoi Kanamu  Mmaibke HE  BIAPI3HAETBCS Bl  3arajJlbHOTO  aHTIIIMCBKOTO

¢dpazeonoriunoro GpoHy.



102

BUCHOBKH A0 PO3IIJTY 3

KoMmnekcHuid TIHIBICTUYHMIA Ta nepekiafalbkuii aHami3z tBopiB Jlxeka Jlonmona
«bno Ikno» ta «Iloxnuk mpamypiB» 010 JIEKCHYHUX 3ac001B 30€peKeHHs HalllOHAIbHO-
KyJIbTYpHOT B YKPATHCHKHX TIEPEKIaaax, HaJaB MOKIUBICTh 3’ ICyBaTH, IIIO:

1. MoBa mnepcoHaxiB SCKpaBO JAEMOHCTPYE iX MPUHAIEXKHICTh JIO0 TEBHOI
Teputopii, a came 10 Ansicku Ta IliBHiuHO-3axigHoi Kananu. B niHrBicTHYHIN JiTepaTypi
TaKy JICKCUKY HA3MBalOTh JIAJIEKTHOI, OCKUIbKH BOHAa IU(EPEHIIII0E MEIIKAHIIB CaMe
Ansicku Ta IliBHiyHO-3aximHoi Kanamu. Jlns IliBHIUHMX perioHiB XapakTepHa HH3Ka
(hOHETHYHUX OCOOJIMBOCTEH JIGKCHKHU 3 HalllOHAJBHO-KYJIbTYpHOIO crenudikor. Cepen
HUX BHJIUBIFOTBCS TPU OCHOBHI: yCiueHHs (TPENO3HIlii, CepeIMHU Ta TOCTIO3HUIIIT CJI0BA);
noaaBaHHs (MIPENO3ullii, CepeIMHM Ta MOCTHO3MIIIT cJloBa) Ta 3aMiHa Jitep. Ha mepexnami
¢oHeTHYHI OCOOMMBOCTI 30BCIM HE BIUIMHYJIO, OYJO0 BXHMTO HHU3KY MepeKiIagalbKuX
IpUIOMIB, ajieé BOHU HE MaJIM Ha METI nepenatu caMme (OHEeTUYHY OCOOJIMBICTh MiBHIYHHUX
J1aJIEKTIB.

2. Peamii y tBopi k. JloHmOHA MarTh SIK MICIEBUM XapakTep, SIKi ONMUCYIOTh
nooyt Amnscku ta IliBHiuHO-3axigHoi Kanamu, Tak 1 3araJbHO aMEPUKAHCHKUN, KOJIH
peainii xapaktepHi st yciei Amepuku. Came 1€ 1 BIUTUBAa€ Ha MPUHAOM TEpeKiIamy, KOau
mepir  BiITBOPIOIOTBCS 32 JOIMOMOIOK0 HHM3KM TpaHcdopmaliii, a ocTaHHI —
eKBiBaJICHTaMH, 110 3adikcoBaHl y ciioBHUKaX. [lepeknagadi mpuUTpUMyBaauCsS TaKTUKU
nepenadi CeHCy OUTBIIOCTI MapKOBaHWX OJHMHHIIb, CaMe TOMY cepes] 3aco0iB MepeKiIamLy
peatiii HaifyacTille 3yCTpiuaeThCsl YKPaiHCHKHUM BIATIOBITHUK 1 KaJIbKyBaHHS.

3. ®paseonoriuamii  (HOHJ BHUSABHBCA HAATO 3arajbHUM, TOOTO BHSBJICHI
¢dpaszeonorisMu He PO3KPUBAIU MPUHANCKHICTH came A0 [liBHiuHOT Amepuku. Ane B
poOOTI ommMcaHi JEKiIbKa TPUKIAMIB, SIKI TEOPETUYHO MOXKYTh BIAHOCHTHCS IO
MIBHIYHOAMEPUKAHCBKMX Ta  IIBHIYHO-3aXIMHUX  KaHaAchkuX. Jlis  mepekmamy
¢dpaszeonorizamiB Oyn0 BKHUTO YKPAiHCHKHI (hpa3eOIOTIYHAN €KBIBAJICHT, KWW TMepeaaBaB

CCHC BHpA3y.
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BUCHOBKH

Ha mnouarky pobotu Oyna mocTaBieHa MeTa 3°sCyBaTH JIEKCMYHI 3aco0u
30epeKeHHs HalllOHAIbHO-KYJIbTYpHOI crieiudiku TBopiB Jlkeka JIoHIOHA B yKpaTHCHKHUX
nepekianax. s ii qocsirHeHHs B poOOT1 YCHIIIHO BUKOHAHI 3aBAaHHS, a CaMe:

1. OmnwucaHo NMiAXOAW 10 BUBYEHHS HAI[IOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI CHELM(PIKKM MOBHHUX
3HaKiB, SIKl yMOBHO MO)KHa TIOJUTUTH HA TPHU: JIJIS MEPIIOTO XapaKTepHa KOHICHTpAIlis Ha
KyJIbTYPHO-MapKipOBAaHOMY  JIEKCHYHOMY IIIaCTi MOBH; JO JPYroro HaNpsSIMKY
BITHOCSITBCSL ~ JTOCHIJDKEHHS, OpIEHTOBaHI Ha BUBYEHHS  HALIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOL
crienuiki MOBHOI CBIIOMOCTi / MUCJIEHHS TEBHOI Hallii B LUJIOMY, HE OOMEXYIOUHUCH
NEBHUMH KJlacaMd MOBHHUX OJIMHMIIb; TPETIH HaIpsAM XapaKTEPU3YEThCS BHBUYCHHAM
HaIllIOHAJLHO-KYJIbTYpPHOT crenudiku MOBHMX 3HAKiB B aCMHEKTI MEepeKIaganbKoi
poOJIEMAaTUKH.

Texct, cTBOpeHu yMOBaxX OJHIET HAIIOHAIBHOT KYJIbTYPH, MICTUTh MEBHY CTYMIHb
KYJIbTYPOJIOTTYHOTO 3MICTY, MI3HABAHOTO HOCISIMHU IIi€1 KyIbTypH. SK y KyJIbTypi, TaK 1 B
MOBI1 KO’KHOT'O HapOJIy MPHUCYTHsI YHIBEepcalibHA Ta HAIIOHAJIbHO-CIIeIU(iaHa.

Ilin HaliOHANBHO-KYJIBTYPHOIO CIENU(IKOI0 MOBH B Il poOOTI PO3yMIETHCS
CYKYIIHICTh O0COOJIMBOCTEH 3ac00iB OjHi€T HAIllOHATBHOI MOBU B TOPIBHSHHI 3 1HIIUMH
MOBaMH, OOyMOBJICHA CBOEPIIHUM  HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHHUM OYTTSAM  TIEBHOTO
HAI[I0HAJLHOTO COIIyMY.

JIyist aHTTChKOT XapaKTepHa JIBOILIAHOBICTh HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHOI crieruiky,
AKa BHUPAKAETHCS B TOMY, IO TpHU 3ICTaBICHHI AaHTIINWCHKOT 3 IHIIUMH MOBaMHU
MIPOSBIIIETHCSI MIKMOBHA HaIlIOHAIBHO-KYJIBTYpHA crieludika, a 3a MOPIBHAHHI OKPEMHX
HaIllOHAJILHUX BapiaHTIB aHTIIMCBKOI MIXK COOOK — MDKpErioOHaJbHA HAaIllOHAJBHO-
KyJbTypHa crieuudika.

2. PosrmsaHyTo 3aco0M BiTOOpaKEHHS HAIlOHAIBHO-KYJIBTYpHOI crenudiku B
MOBHI HOpPMi Ta MOBHOI BapiaTMBHOCTI, $Ki TOJSATAIOTh B OINKCI HABKOJUITHBOTO
cepeZioBUIlla 3a JOMOMOIOI peanii, iX (POHETHKO-IEKCUYHUX OCOOJIMUBOCTEH y BHUTIISIL

Ja7eKTIB Ta HApOAHOI CHAJIIUHM, sKa MposBIAeTbcs Yy ¢pazeonorii. Koxna 3
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PO3IJIAHYTUX THITIB JIEKCUKH Ma€ MEBHI OCOOJMBOCTI NPH MEPEKIIal 3 aHTJIHCHKOI MOBH
Ha yKpaiHChbKy. Lle moB’s3aH0 13 OUTIHTBOKYJIBTYPHUMH MPOOTIEMaMH.

BimiHrBOKYIbTYpHI IpOOJEMH MEpeKsaay MOB’si3aHl 3 HalllOHAJbHO-KYJIBTYPHOIO
cnenu(ikor HOCIiB pi3HUX MOB.

Croci6 nepeknany JIHTBOCIEUU(DIYHUX CTPYKTYp IHIIMMU MOBaMHU 0arato B 4OMY
3aJIeKUTh Bl BCTAHOBJIEHHS Iepekjiagaya BUOOpPY HHUM TIET YW 1HIIOI TEXHIKH. Y
JmiTepaTypi 3 Teopii MepeKyiamy BKa3yeThCs, IO JITEPAaTYpHUU TMEPeKIa] MOXKe
nepeciiayBaTH pi3Hi Ul BiH opieHTyeThcs a00 Ha CIPUHHATTS OPUTIHANY B €MOXY HOT0
CTBOpEHHSI, a00 HOT0 CIPHIHATTS CydYaCHUM YHMTadeM. [HIIMMH CIIOBaMH, SIKIIO HIETHCS
PO XYAO0KHIM TBIp MUHYJIMX CTOJIITh, IEPEKIIAJ], OPIEHTOBAHUI Ha CIPUUHATTS OPUTIHAITY
B €IM0XYy HOro CTBOPEHHS, MMOBHHEH IOCJIIOBHO ITHOPYBaTH BC1 MOBHI OCOOJMBOCTI
OpUTiHaNy, MOB’s3aHl 31 CHEUU(PIKOI Y3yCy y BIANOBIAHY ICTOPUYHY €MOXY, TOMY IO
YUTa4d TOTO Yacy He CHpUiiMaB iX sIK MapKOBaHi. i HaBMAKH, MMEPEKIaJl, OPIEHTOBAHUI Ha
CIIPUUHATTS Cy4acHUM UYHTayeM, TIOBUHEH BPaxOBYBATH BCl MOJIOHI MOMEHTH, OCKIIbKU
CydacHHUH 4UTa4 CIpHiMae iX SK CYTTEBI MOBHI OCOOJIMBOCTI, IO BIAPI3HAIOTH OpPHUTIHAI
BiJl TEKCTIB, HANMCAHUX BIJIMOBIAHO /O YWHHUX HOPM. 30BCIM IHAKIIa CIIpaBa TpH
nepeKiagi TBOPIB, SAKI XapaKTEPU3YIOTHCS HETOBTOPHHM aBTOPCHKHM  CTHJIEM.
BigxuneHHs BiJl CTaHIApTHUX CITOCOOIB BUPAKEHHS, 00YMOBIICHI IHIUBIAyaJIbHUM CTHJIEM
(mpuHAMHI, TEOPETUYHO, TOOTO Yy BHIMAJKaX, KOJIM iX MOYKHA BHIAUTUTH OUIBII-MEHII
JIOCTOBIPHO), MAarOTh OUIBINY Bary, HIDK BIIXWICHHS, OOYMOBJICHI JHMHAMIKOIO Y3YyCY.
30epeKeHHST €TIEMEHTIB aBTOPCHKOTO CTHIIIO MPHU TMEpeKiiaji 3aUIIAEThCS HAa CHOTOMHI
OJIHHMIM 13 HaMBaXXUMX, HE AJITOPUTMI30BaHUX 3aBJIaHb.

3. 3nilicHeHMII KOMIUICKCHUN TEepeKIalaibKuii aHalli3 Ha MPEIMET BHUPAXKEHHS
HaIlIOHATBHO-KYJIBTYpHOI crierniku TBopiB [[xeka JloHmoHa B yKpaiHChKUX TIEpEKIaaax.
PesynpTaToM Takoro aHamily € BUSBICHHS HU3KU pealliid, MiaJeKTU3MiB Ta (hpa3eosorizmin
y MOBI TIEPCOHaXIB SIK BHPA)KEHHS HAIIOHAJTBLHO-KYJIBTYpPHOI crenmdiku TBOpiB J>keka
JlonpoHa.

[IpoOnemu afexBaTHOT Nepeaaydi BUXiAHOTO TEKCTY MOBOIO MIEPEKIIALy 3BOJSITHCS 110
HEOOXIMHOCTI TIMOOKOTO OCMHCIICHHSI aBTOPChKOi OOpa3HOi CUCTEMH, CTHIIIO

bopMyITIOBaHb.
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BaxnmuBy ponp 3a0e3ledeHHs aJeKBaTHOTO TPAHCIIOBaHHS 3aayMiB aBTOpa Ta
TBOPY SIK €IMHOTO IIJIOTO TpaioTh ()OHOBI 3HAHHS, TOOTO, IIMOOKE 3HAHHS ICTOPUYHOI
00cTaHOBKH, (OIBKIOPY, OCOOIMBOCTEN MOOYTY MICIIEBOTO HACEJICHHS Ta MEPECENICHIIIB 3
yChOTO CBITY.

4. AwnanizoBaHi TBOPM HACHMY€H! J1aJEKTHOIO JIEKCUKOIO, OCKUIBKM MOBa Maiike
yCiX MEePCOHaXIB — 1€ CYLUIbHUM MIBHIYHUHN J1ATEKT, IKHI Ma€e CBOT 0COOJIMBOCTI came Ha
(oHETHUHOMY PIBHI.

Cnig 3a3Ha4YMTH, 1110 aHAJTI30BaH1 TBOPU OMHUCYIOTh JIBAa PI3HUX J11aJIEKTH — B MOBICTI
«bine [kmo» mpucyTHiit amepukancbkuii piayekT [liBHiuHOT AMepuku (AJCcKa), B TOM yac
ak B moBicTi «lloknuk mpairypiB» ONMUCYEThCS peanbHICTh Nouyatky XIX cromiTrs Ha
teputopii IliBHiuHO-3axigHoi Kanamu, y BcecBiTHhOBimOMOMY B IOkoHi Ha pidli
Kinonpaiik. 3 1iuM MiciieM HaBiTh TIOB’s13aH1 Cy4acHI BUPa3H, KOJIM MICIIE, JI€ MOYKHA JIETKO
3apoOuTH Tpoii Ha3uBarTh «KioHmaiikoM». My Haroiomyemo, o e pi3HU JTIaJIeKTH,
OCKUIBbKMA KaHAJICbKUH MaB SICKPABO-BUPAXEHUN BIUIMB (paHIly3bKOi MOBH SK Ha
dboHeTHyHOMY piBHI (MEBHI JITEpH HE BUMOBJLUIHCS, SIK 1€ NPUHHATO Yy (paHIYy3bKiH
MOBI), TaK 1 Ha JIGKCUHYHOMY (T1051Ba MIOBHUX (DPAHITy3bKHX 3aMI03UYEHb).

Jlns mepenadi 0COOIMBOCTE BUMOBHU TAaKWX OJUHUIb, aBTOP TBOPY 3aCTOCYBaB
HU3KY 3ac001B, TAaKMX K yCIYCHHS €JIEMEHTIB Yy CJIOBi, JI0JlaBaHHs JIITEP, 3aMiHa JITEep Ha
1HIII1, TETIECKOIIisl CIiB, 110 0 BioOpakalio BUMOBY TepoiB pomaHy. OCKUTBKHA 0COOTUBOCTI
noJiiraii camMme Ha ()OHETHUYHOMY PiBHI, TO 1 Tepekian MaB Ou BigoOpakaTh Taki
0COOJIMBOCTI BUMOBH. AJle Ha)Kajlb, B TEKCTI MEpPEKIaay He OyJIO BXKUTO OyIb-SIKUX CIIPOO
Ha BIITBOpeHHS (poHeTHYHOT AMdepeHItiaIii 1ianekTu3MiB Bif JiTeparypHoi moBu. ToOTO,
Maike yci 3adikcoBaHi JIaJeKTU3MH TMepeaaHi 3a JOMOMOTOI0 OYKBAJIBHOTO MEPEKIady,
KOJIM TIEpeNla€ThCsl ceHe cioBa. st mepexnany GhpaHIly3bKHX 3al03MYeHb 3aCTOCOBYBABCS
TpaHchopMaIiifHui mepekiay (JIeKCHYHa 3aMiHa a00 3amO3WYCHHS).

5. Bussneni peanii BIZHOCSATBCS SK IO 3arajlbHO-aMEPUKAHCHKUX, SKI HA3WBAIOTh
Taki 3arajibHi MOHATTS, IO BIACTUBI yCiii AmMepwuili (Mipa Baru, JOBKHHA, Ha3Ba TPOIIOBUX
OJMHUIIb TOINO), Tak 1 70 [[iBHIYHO-AMEPUKAHCHKUX Ta MIBHIYHO-3aXITHUX KaHAJCHKUX,
TOOTO Ha3BW MOHSATH, SKI BJIACTHBI 11l MICUEBOCTI (Ha3BU OAATY, MOOyAy, TUKUX Ta

CBIMCHKHMX TBapuH TOIIO0). B 000X moBicTax Aii BiAOyBaiKcs B TUKIA OPUPOIl 3UMOIO, 1110
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3BY)KY€ KOJIO OMMMCYBAHUX Peaiii: OJsT NpeACTaBIssB CO0O0I0 HAaOIp MIKIPSIHUX Ta XyTPOBUX
3ac001B JIJIs1 BUJKUBAHHS, @ CTUJIb KONIIOBAJIM KOPIHHUX MelKaHiB [[iBHIYHOT AMepuku —
inmiannis. Ixa Oyna JOCHTh OOMEXEHOIO, PALiOH SIKOI IPEeACTAaBIEHUH i3 MicLeBoi
TUYUHU (JI0COCh, 3a€Ilb, JIOCh, KYPINKH), aj€ y IMOCEJIEHHAX MOXKHA OYyJIO0 CKOIITYBaTH
OekoH, KoHcepBH Ta xyi0. TpaHcmopTHHM 3acO000M BHUCTYyHAIM COOAKM TEPEBAXKHO
BEJIMKOI0 CTAaTypH Ta JIOBrolepcTi. 3 yacoM OyiM BHOKPEMIICHI «XacKi» K Halkparie
a/IanToBaHi cOOaKu /ISl IepecyBaHHs Ha CaHSAX B CYBOPUX 3UMOBHX YMOBaX.

Jns ix mepexnany (axiBii BIaBajgucsi y OUIBIIOCTI BUMAIKIB J0 €KBIBAJEHTY Ta
KaJbKyBaHHS, OCKUIbKM 3araJlbHOAMEpPUKAHCBbKI peaii JaBHO 3adiKCcoBaHI B aHIJIO-
YKpaTHChKMX CJIOBHUKAx. Y BUNAAKY i3 peanisiMu, SKi BUIHOCATBCS JO AJSCKH, TO TYT
KUIBKICT ~ TpaHcopMamid  30UIblIyeThcs  (TpaHCKpHOyBaHHSA,  reHepaizallis,
KOHKpETH3allisl, OMMMCOBUH TePEKIIal TOIIIO).

6. PosrmsiHyTO (hpaseonmorisMu Ta TPUHOMHU X BINTBOPEHHS B YKPaiHCHKOMY
nepeknani. [lompu Tol dakT, 10 aHaII30BaHi TBOPHU MICTITh BEIHUKY KUIBKICTh
dpazeonorisamiB  (Maitke YBEpPTh EMIIIPUYHOTO  MaTepianry), OUIBIIICTE — I
3arajlbHOAHTJIINCBKI (Dpa3eoiori3MH, sIKi HE MICTITh y €001 HalllOHAJBbHO-KYJIBTYPHOT
cnenudiku. ToOTo, Maibke yci BHUSBICHI I1MIOMaTHYHI BHpa3d MpPUTaAMaHHI YCIM
AQHTJIOMOBHMM KpaiHam. Jlumie jekuibKa TPHUKIAIiB MOXHA BITHECTH [0 BJacHe
MiBHIYHOAMEPHKAHCHKHUX (Ppa3eosoriamis.

7. PesynbTaTu MAOCHIIKEHHS CHUCTEMAaTH30BAaHO Ta Y3arajbHEHO Yy BUIUIAII
CTaTUYHUX JaHUX. TakK, 3a KUIBKICHUM IIOKa3HUKOM TIEPEBaXKaloTh peaii, 1o
npeactaBisaioTh  42%; 34,1% Bupaxkeni mianektusmamu 1 smme  23,9% —
dpazeonorismamu. Pe3ynbraTom mepekiIaganbKoro aHamizy Oysio BHUSBICHO HACTYITHI
MPUAOMH TIEpEKIIaay: CIOBHUKOBHH BimmoBimHUK — 47%; nekcuuHa TpaHchopmaris —
39%; rpamaTtuuna Tpanchopmairis — 11%; tparckpumiris — 3%.

TakuM ymHOM, MeTa POOOTH YCHIITHO MOCSTHYTA. [IepCIEKTHBOIO TOCITITHKEHHS
MOJIATAIOTh Y TPOJIOBXKEHHI aHamizy TBopiB [[xeka JloHmoHa Ha mpeaMeT JIEKCHYHHUX

3aco01B 30epeKEeHHS HAI[IOHATBHO-KYIBTYPHOI cielu(iKK B YKPAaTHChKUX MepeKIagax.
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Jlonatok A

Pe3yabTaTi KUIBKICHOTO TOCTIIKEHHS JIEKCHKHU 3 HAIOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO

cnenudikow y teopax J:xxexa Jlongona

W Peaniss M [ianexktuzm = dpazeosioriam
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Honatok b

Pe3ybTaTi KUIBKICHOTO TOCTIIKEHHS MEPEeKJIaly JEKCUKH 3 HAlIOHAJIbHO-

KYJbTYpPHOIO cnienudikoro y teopax /Ixexa Jlongona

¥ CJI0OBHUKOBHUM BIAMOBIIHUK
® JIexcuuHa TpaHchopMalis
¥ I'pamatnyHa TpaHcpopmalis

B Tpauckpumniris

3%

<
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Jonarok B

BinTBopeHHs NiBHIYHOAMEPHKAHCHKUX AiaJIeKTH3MIB, AK JEKCUKHU 3 HALIOHAJIBHO-

KYJbTYPHOIO cnienudikoro

TexcT opurinasny TexcT nmepexaany Hpuitom

nepexJiaay

Seems to me, Henry, they're|llloce e6onu, ['enpi, cbo20OHI | KOMICHCAIIiS

stayin’ remarkable close to |3anaomo 0o eocnio mucuymocs,

camp,” Bill commented — npomosus binn.

An’ | wisht this cold snap’d| Ta xou ou edxce yeii mopo3s JICKCUYHA

break,” he went on. nepeciscs! 3aMmiHa

| bet he was yelpin’ as he went | X nesen, wo 6in ckagyuas y nHux | KOHKpETH3AIIis

down their throats, damn ‘em! KASAMUX y 20pasiiyi!

Swallow a spoonful of sody, an’| Ilpokoemmnu noscky coou — i sx | CIOBHHUKOBHIA

you’ll sweeten up wonderful an’ | pyxoro 3mime, ma @ meni 3| BiINOBIIHHUK

be more pleasant company.” moboio eeceniut 6yoe.

Mebbe you’ll need that in your | Moarce, ye mo6i npudacmecsi! —| CIOBHUKOBHIA

business,” Henry said. eykuys I enpi. BIJIMIOB1THUK

“I mean that this load of ourn is | A me, wo oyeli nHaw e6anmadic | CIOBHHUKOBUM

gettin’ on your nerves, an’ that | eniusac na meoi nepeu, i mobi | BIAMOBIIHUK

you re beginnin’ to see things.” BBUNCACMBCS HEBIOb-1UO.

“They did cut up more’n usual,” | — Ta epuznuce 0Oinbute, HiMc | KaabKyBaHHS

Henry acknowledged. 36UYAlIHO, — 8U3HAB | eHpi.

They jes’ swallowed ‘m alive. Bonu ioeo Jrcueyem |  BIITYICHHS

NPOKOSMHYU.
Oh, shet up your croakin’. You | Yu mu «konu nepecmanewt JeKCUYHA
make me all-fired tired ckimmumu?  Bowce  cayxamu 3aMiHa

Habpuono!
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Honarok I'

BinTBOpeHHs MiBHIYHO-3aXiTHNX KAHAACHBKHUX JiaJIeKTU3MIB, IK JIEKCHUKH 3

HAlIOHAJILHO-KYJIbTYPHOIO crienn Qikoro

TexkeT opurinany

TexcT nepexaany

IIpuitom nepexiaanxy

«“I’'m takin’ ‘m up for the
boss to ‘Frisco. A crack dog-
doctor there thinks that he can

b

cure ‘m”.

Be3y nca onsa 6oca oo @picko. €

mam — 0OuH  npuulenenysamuil
cobauuil nikap, OyMmae, wo Uto2o

BUTIKYE.

JIEKCUYHA 3aMiHa

“An’ of course the dogs can
hike along all day with that
behind

affirmed a second of the men.

b

contraption them,’

— I, 36uuatino, cobaku 3mooucyms
y8ecb OeHb Muamu 3 Omaxoo
WMYKOBUHOW, — 3A5A68U8 Opyeull

Y0J1086IK.

CJIOBHUKOBUHN

BIJIIOBITHUK

“Ah, my frien’s,” he said
softly, “mebbe it mek you mad

dog, dose many bites.

— Ax, Opy3aku, — cxazas J1a2ioHo,
—  CMIIbKU  YKYCI8

3p06umu 6dC CKAMNCEHUMU.

MOIUCYNb

JICKCHYHA 3aMiHa

T’ree vair’ good dogs,” |— Tpu uyoosi cobaku, — ckazas CIIOBHUKOBH I
Francois told Perrault”. @Dpancya lleppo. BIJIMOBITHUK
Wot you say, Perrault?” o cxaxcew, Ileppo? CJIOBHUKOBH I

BIIOBITHUK

“I'm takin’ ‘m up for the boss
to ‘Frisco. A crack dog-doctor
there thinks that he can cure

1 m ”))

Besy nca ons 6oca 0o @picko. €

mam — 0OuH  NpuUeneny8amull
cobavutl nikap, Ooymae, wjo o020

BUTIK)E

JIEKCUYHA 3aMiHa

“Druther break cayuses any
day, and twice on Sundays, ”

was the reply of the driver

— Jlinwe xero3ie * 00 incorcamu
KOJU 3A6200HO U ) HeOLl0 08I, —

8ION0BI8 BIZHUK

CJIOBHUKOBUH

BIJIITIOBIIHUK
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Jlonaroxk ]

PeaJisi IK THII JIEKCUKH 3 HALIOHAJbHO-KYJIbTYPHOIO crieU(iKOI0 TA ii yKPaiHCbKHI

nepexJiaj
TexcT opurinasny TexcT nepexaany Hpuitom
nepexJiaxy
But to their nostrils came the | Ixui ni30pi eouxanu 6esniu ecaxux
myriad smells of an Indian | 3anaxis indiancokozo mabopy, siki| CIOBHUKOBHIA
camp, carrying a story that was | nivoco ne kazanu Oonmookomy, ane | BiAIOBIIHUK
largely incomprehensible to | 6osuuyi  6yau  smaviomi 0o
One Eye, but every detail of | natimenwux noopobuye.
which the she-wolf knew.
At the Five Fingers the dog- | Ha ®@aiuis-Dincepc cobaui xapui
food gave out, and a toothless | saxinuunuce, i 6e33y6a indianka
old squaw offered to trade them | npooana  im  kineka  ¢pynmie | CIOBHHKOBHIA
a few pounds of frozen horse- | moposcenoi kincokoi wKypu 6| BiAIOBIIHUK
hide for the Colt’s revolver that | 06min na xonem, wo eucie na
kept the big hunting-knife | cmeeni I'ena pazom 3 eenukum
company at Hal ’s hip MUCTUBCOKUM HOHCEM
He looked outside, and half a | Busupnyswu naosip i nobauusuwiu, | KOHKpETH3ALIIs
dozen snow-birds fluttered | sx nporemina 6 nosimpi 3epaiixa
across his field of vision. CHI2068UX NOOOPOIICHUKIS,
“Looks for all the world like a | Ak cobi xouew, ane ye wucmuii moo6i | eKCIUTIKAIISA
big husky sled-dog, ” Bill said. | eckimocvkuit  cobaxka, i  mo
300posuli, — ckazae bin.
“Hello, you husky!” he called. | I'eit mu, nciopa! — eyxuys 6in. — Any | TeHepaizalis
“Come here, you wWwhatever- | xoou cioou, six mebe mam!
your-name-is. ”
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Jonatok E

PizHoBHIM (ppa3eos1orizMiB Ta NPUIIOMH IX BIATBOPEHHS B YKPAIHCbKOMY IepeKJIali

TexcT opurinasny TexcT nepexaany Hpuitom
nepexJiaxy
“Sacredam!” he cried, when — Yopm 3abupai! — sucyxunys JICKCUYHA
his eyes lit upon Buck. Mo, Koau 1020 o4i nobaquiu 3aMiHa
baxa.
Mebbe all mad dog, | Mooice, su 6ci ockadicenicme, uopm JIEKCUYHA
sacredam!» sabupau! I[lo mu Oymaew, ea, 3aMiHa
lleppo
“Wouldn't take a sou less, so | Hi cy menwe ne 6356 ou, nogipme» TPAHCKPHUITILis
help me.”
“All 1 get is fifty for it,” he |—I e6ce, wo s 3a ye ompumas, JEeKCUYHA
grumbled; “an’ | wouldn’t do it | niecomni, — 6ypuae, — nixoau mozo 3aMiHa
over for a thousand, cold cash | 6irbwe ne 3pobmio, xou 6u it mucsauy
Hanepeo oasanu
Be a bad dog, and I’ll whale | byoew nocanum — s mebe na nopox | CIOBHUKOBHIA
the stuffin’ outa you 3impy BiJITIOBITHUK
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